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Before reading, unfold the page containing the illustrations and famil-
iarise yourself with all functions of the device.

HU
Olvasaés el6tt kattintson az abrat tartalmazo oldalra és végezetll is-
merje meg a készulék mindegyik funkcidjat.

Si

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi
funkcijami naprave.

cz
Pred Ctenim si oteviete stranu s obrazky a potom se seznamte se vse-
mi funkcemi pfistroje.

SK
Pred &itanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa oboznamte so
vSetkymi funkciami pristroja.

HR

Prije nego Sto procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte
se na osnhovu toga sa svim funkcijama uredaja.

RS
Pre Citanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznajte sa svim
funkcijama uredaja.

RO
Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate
functiile aparatului.

BG

Mpenowv fa npo4yeTeTe OTBOPETE CTPaHMLAaTa ¢ hurypuTe 1 cnep Toea
ce 3ano3HamnTe ¢ BCUYKM PyHKUMM Ha ypeaa.

GR/CY
Mpwv EekviioeTe TNV avayvwon, avoite tn oeAida pe TIG eIKOVEG Kal
€€0IKELWDBEITE pE OAEG TIG AEITOLPYIEG TNG CUOKEUNG.
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1. Introduction

1.1. Information about these
instructions for use

Congratulations on the purchase of
your new device. You have selected
a high-quality device. The operating
instructions are part of this device.
They contain important information
about safety, usage and disposal.
Before using the device, please fa-
miliarise yourself with all operating
and safety instructions. The device
may only be used as described

and for the specified application
areas. Hand over all documents
when passing the device on to third
parties.

1.2. Intended use

The device is used exclusively for
the precise measurement of DC and
AC voltage, DC and AC current,
resistance and for diode and con-
tinuity testing indoors. Observe the
laws and regulations of the country
in which you are using the device.
Commercial or industrial use is not
permitted. No liability will be as-
sumed in cases of improper use. No
liability will be assumed for damage
caused by misuse or improper han-
dling, the use of force or unauthor-
ised modification. The risk is borne
solely by the user.

1.3. Warnings and symbols
used

The following warnings and sym-

bols are used in these operating

instructions, on the packaging and

on the device:
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WARNING! A warning
with this symbol and the
signal word "WARNING"
indicates a potentially
hazardous situation which
could result in death

or serious injury if not
avoided.

ATTENTION! A warning
with this symbol and the
signal word "ATTEN-
TION" indicates a poten-
tial situation which could
result in property damage
if not avoided.

Note: A note provides
additional information
that will assist you in
using the device.

Read the instructions.

Protection class II: Pro-
tection by double or rein-
forced insulation between
live and touchable parts.

WARNING!
Risk of electric shock!

>0 8 e

DC current/voltage

~~ | AC current/voltage
—— | DC or AC (direct current
~ :

or alternating current)
'L' Earthing terminal

H

The connection and
removal of dangerous,
energised conductors is
permitted.




Do not dispose of elec-
trical appliances in the
household waste!

Dispose of the packaging
in an environmentally-re-
sponsible manner.

Q. 4

The packaging is made
of recyclable materials.
Observe the labelling on
the packaging material
when sorting for disposal:
The material is labelled
with abbreviations (a)
and numbers (b) with the
following meanings:

1-7: plastics, 20-22:
paper and cardboard,
80-98: composites.

£

This mark confirms that
A the product complies
AA with the product safety
requirements applicable
in the Republic of Serbia.

2. Safety

This section contains important
safety instructions for handling the
device. This device complies with
the statutory safety regulations.
Improper use may result in personal
injury and property damage.

2.1. Basic safety instructions

/A WARNING! To ensure safe oper-
ation of the device, follow the safety
guidelines set out below:

B Do not allow children to play with
the packaging material! Keep all
packaging materials away from
children.

B Keep electrical appliances out
of the reach of children. People
with disabilities should only use
electrical appliances within the
scope of their abilities. Never
allow children or people with
disabilities to use electrical appli-
ances unsupervised. They may
not recognise potential dangers.

B Do not use the device in locations
where there is a risk of fire or
explosion, e.g. in the vicinity of
inflammable liquids or gases.

B Check the device before every
use to make sure it is in perfect
condition. Inspect the insulation in
the area of the connections par-
ticularly carefully. Do not use the
device if it is damaged in any way.

B Contact a technician if you are
not sure how to use or connect
the device.

B To avoid electric shock, do not
use the device with the housing
open. Remove all connected
devices before opening the
housing.

B Do not touch the test probes or
the sockets to be measured dur-
ing the measurement.

M For current measurements,
switch off the current of the de-
vice under test before connect-
ing the device.

B When working with a circuit, first
connect the black test probe
to the circuit before connecting
the red test probe to the circuit.
When disconnecting the test
probes from the circuit, first re-
move the red test probe from the
circuit and then the black test
probe from the circuit.
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Never connect a voltage source
to the test probes when a current
measurement, diode test, resist-
ance measurement or continuity
test is selected. Otherwise the
device could be damaged.

Always remove the test probes
from the device under test before
changing the measuring range.

The voltage between the meas-
uring device connection points
and the earth must not exceed
600 V DC/AC voltage in CAT Ill.

Take particular care when work-
ing with voltages above 30 V AC
or 60 V DC. Touching electrical
conductors at these voltages can
lead to a fatal electric shock.

To avoid electric shock, do not
touch the measuring points
directly or indirectly during the
measurement. When measuring
with the test probes, keep your
fingers behind the finger guard.

Protect the device from wetness
or direct sunlight.

Do not expose the device to

any extremes of temperature or
temperature fluctuations. For
example, do not leave it lying in
a car for extended periods. After
exposure to large temperature
fluctuations, allow the device to
acclimatise before using it again.
The precision of the device can
be adversely affected by extreme
temperatures or temperature
fluctuations.
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B Never immerse the device in
water or other liquids, and never
expose the device to spraying or
dripping water. Use the device
only in dry indoor areas.

B Avoid hefty knocks or dropping
the device.

B Do not make any unauthorised
modifications or alterations to the
device.

B Never open the device housing.
None of the components in the
device can be serviced or re-
placed by the user.

B Switch the device off immedi-
ately and remove the batteries
from the device if you notice un-
usual noises, a burning smell or
smoke. Have the device checked
by a qualified specialist before
using it again.

2.2. Safety instructions for
handling batteries

A\ WARNING! Mishandling the bat-

teries can cause fires, explosions,

leakages or other hazards!

| @ @ Keep batteries out of the
reach of children.

B Make sure that no one can swal-
low the batteries.

W If a battery is swallowed, seek
medical assistance immediately.

B Always use the stated battery
type.

m @) Never try to recharge non-
rechargeable batteries.



B Remove rechargeable batteries
from the device before recharg-
ing them.

® §® &) Do not throw batteries
into a fire or water.

B Never expose batteries to high
temperatures or direct sunlight.

| @ @ Never open or deform
batteries.

m @) Do not short-circuit the ter-
minals.

B Remove depleted batteries from
the device and dispose of them
safely.

® @ @ Do not use different types
of batteries together or mix new
batteries with used batteries.

[ | @ Always ensure that the
batteries are installed in the de-
vice with the correctly aligned
polarity.

H If you do not intend to use the
device for an extended period,
remove the batteries.

B Check the condition of the bat-
teries at regular intervals. Leaking
batteries can cause injuries as
well as damage to the device.

B Always use protective gloves
when handling leaking batteries!
Clean the battery and device
contacts and the battery com-
partment with a dry cloth. Do not
let the chemicals get into contact
with your skin and mucous mem-
branes, especially your eyes. In
case of contact with chemicals,
wash the affected area with plen-
ty of water and immediately seek
medical attention.

3. Operating elements/
parts

(For illustrations see fold-out pages)

Fig. A:

@ Black test probe

@ Test probe cap

@ Connection cap

@ COM connection

© Display

O DATA @/+# button

© RANGE/MAX button

© SELECT/:em button

© Control dial

© Torch

© Red test probe (input)

(O Test probe cap

Fig. B:

® Screw (rear of housing)

® Battery compartment cover
® Screw (battery compartment)
@ Fuse

Fig. C:

® @ Automatic switch-off function
@ AUTO Automatic range

® »+ Diode test

® - Continuity test

® B Hold measured value
@ MAX Maximum

@ Units of measurement

@ Measured value

@ 41 Low battery level

¢ == Negative

@ == DC: direct current

@ ~ AC: alternating current
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4. Using the device

4.1. Check package contents

® 1x pen multimeter

® 1x test probe

® 2x 1.5V = alkaline batteries of
type AAA/Micro/LR03

® These operating instructions

4 Remove all components from the
packaging. Remove all packag-
ing materials and the protective
film from the display ©.

(» Note: Check the package for
completeness and signs of
visible damage. If the delivery
is incomplete or damage has
occurred as a result of defective
packaging or during transport,
contact the customer service
hotline (see 11.4. Service sec-
tion).

4.2. Inserting/replacing the
batteries

The device is delivered and op-
erated with two 1.5 V == alkaline
batteries, type AAA/Micro/LRO03. If
the display @ indicates low battery
level &1 é®, you must replace the
batteries.

A\ WARNING! Switch off the de-
vice and remove the test probes
@/0 from the circuit if necessary.

4 Loosen the screw on the battery
compartment cover ® and re-
move the battery compartment
cover @.

¢ Remove any used batteries and
insert two new batteries into the
battery compartment. Make sure
that the polarity is correct, as
indicated in the battery compart-
ment.
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4 Replace the battery compart-
ment cover @ and tighten the
screw ®.

5. Operation and use
5.1. Switching the device on/off

4 Turn the control dial @ an-
ti-clockwise from OFF to another
position. The display @ switches
on automatically.

¢ Turn the control dial @ clockwise
to OFF. The display @ switches
off automatically.

5.2. Display backlight

4 Briefly press and hold the DATA
@/ button @ to switch on the
backlight.

4 Briefly press and hold the DATA
@/+# button @ again to switch off
the backlight.

(® Note: The backlight switches off
automatically after approx. 15
seconds.

5.3. Torch

4 Briefly press and hold the SELECT/
sem putton @ to switch on the
torch.

4 Briefly press and hold the SELECT/
sem button @ again to switch off
the torch.

5.4. Automatic switch-off
function

The automatic switch-off function is
activated when the symbol © ® ap-
pears on the display @. The device
automatically switches to standby
mode if it is not operated for longer
than approx. 10 minutes.

4 Press any button to activate the
device from standby mode.



Deactivate the automatic switch-off

function:

4 Turn the control dial @ an-
ti-clockwise from OFF to another
position and hold down the
SELECT/;e= button @ at the same
time.

The symbol & @ disappears and

the automatic switch-off function is

deactivated.

(» Note: When the device is
switched on again, the automatic
switch-off function is reactivated.

5.5. Hold measured value

¢ Press the DATA @/ button @ to
hold the current measured value.
The indication B @ appears on
the display ©.

¢ Press the DATA @/+# button @
again to release the held meas-
ured value. The indication G ®
disappears from the display .

5.6. Automatic range mode/
manual range mode

If the device is in automatic range

mode, AUTO @ is shown on the dis-

play ©.

¢ Press the RANGE/MAX button @
to switch to manual range mode.
The indication AUTO @ disappears
from the display ©.

Increment to the next range:

¢ In manual range mode, press the
RANGE/MAX button @.

Switch to automatic range mode:

¢ In manual range mode, press the
RANGE/MAX button @ repeat-
edly until AUTO @ appears on the
display ©.

5.7. MAX measured value

The MAX measured value mode
saves the maximum input value.
If the input exceeds a previously
saved maximum value, the device
saves the new value.

4 Set the device to the desired
measuring function.

Switch to MAX measured value
mode:

¢ Press and hold the RANGE/MAX
button @ until MAX @@ appears on
the display ©.

In MAX measured value mode, the

maximum value of all recorded

measured values since the device

was switched to this mode is shown

on the display ©.

Exit MAX measured value mode:

4 Press and hold the RANGE/MAX
button @ until MAX @ disappears
from the display @. All stored
maximum values are deleted.

(® Note: (1) In automatic range mode:
When you start the MAX measure-
ment mode, the device switches to
manual range mode and remains in
the current range. (2) If the meas-
urements are above the range, OL
is shown on the display @.

5.8. Removing/attaching the
caps
¢ Remove the cap @ from the test
probe @.
¢ Remove the cap @ from the test
probe connection @.

¢ If necessary, pull the cap @
off the test probe @ to access
deeper contacts.

4 After completing your measure-
ments, replace all caps @/®/©.
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5.9. Measuring DC voltage

4 Connect the black test probe @
to the COM connection @.

4 Turn the control dial @ to V =.

¢ Press the SELECT/:e= button @
repeatedly until === é® appears on
the display ©.

4 Connect the test probes @/@ to
the device under test or the cir-
cuit to be tested.

¢ The measured value and the po-
larity of the red test probe @ are
shown on the display .

(® Note:

Input impedance:approx. 10 MQ

Max. permissible

input voltage: 600 V
Before the device is connected to
the circuit to be tested, the display
© may show a value other than
zero. This is normal and has no in-
fluence on the measurements.

5.10. Measuring AC voltage

4 Connect the black test probe @
to the COM connection @.

4 Turn the control dial @ to V =.

¢ Press the SELECT/:e= button @
repeatedly until ~ @) appears on
the display ©.

4 Connect the test probes @/@ to
the device under test or the cir-
cuit to be tested.

¢ The measured value is shown on
the display ©.

(® Note:

Input impedance: approx. 10 MQ

Frequency range: 40 to 400 Hz

Reaction: Average (calibrated in
RMS of the sine wave)

Max. permissible input voltage: 600 V
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5.11. Measuring direct current
strength

4 Connect the black test probe @
to the COM connection @.

4 Turn the control dial @ to yA=
or mA=.

¢ Press the SELECT/:e= button @
repeatedly until === é appears on
the display ©.

4 Switch off the power supply
to the circuit to be tested. Dis-
charge all capacitors.

4 Disconnect the circuit to be test-
ed.

4 Connect the test probes @/@ in
series with the circuit to be test-
ed.

The measured direct current

strength and the polarity of the red

test probe @ (negative polarity = mm

@) are shown on the display ©.

(D Note:
Max. permissible
input current: 200 mA

Overcurrent causes the fuse @ to
blow.

5.12. Measuring alternating
current strength

4 Connect the black test probe @
to the COM connection @.

4 Turn the control dial @ to yA=
ormA=.

4 Press the SELECT/:s= button @
repeatedly until ~ € appears on
the display ©.

4 Switch off the circuit to be test-
ed. Discharge all capacitors.

4 Disconnect the circuit to be test-
ed.



¢ Connect the test probes @/@ in
series with the circuit to be test-
ed.

The measured value is shown on

the display ©.

(® Note:
Frequency range: 40 to 400 Hz
Reaction: Average (calibrated in
RMS of the sine wave)
Max. permissible
input voltage: 200 mA

Overcurrent causes the fuse @ to
blow.

5.13. Measuring resistance

¢ Connect the black test probe @
to the COM connection @.

¢ Turn the control dial @ to At

4 Press the SELECT/;s=m button @
repeatedly until »+ @ and ) ®
disappear from the display .

4 Connect the test probes @/@ to
the resistor to be measured.

The measured value is shown on

the display ©.

(® Note: (1) For measurements
greater than 1 MQ, it may take
a few seconds for the device to
stabilise the measured value.
This is normal when measuring
high resistances. (2) If the probes
are open, OL is shown on the
display @. (3) Switch off the
power supply to the circuit to be
tested before the measurement.
Discharge all capacitors. Discon-
nect the circuit to be tested.

5.14. Diode test

¢ Connect the black test probe @
to the COM connection @.

¢ Turn the control dial @ tO Gat.

¢ Press the SELECT/:em button @
repeatedly until -+ @ appears
on the display ©.

¢ Connect the red test probe @
to the anode of the diode to be
tested.

¢ Connect the black test probe @
to the cathode of the diode to be
tested.

The approximate forward voltage

drop of the diode is shown on the

display ©.

5.15. Continuity test

¢ Connect the black test probe @
to the COM connection @.

¢ Turn the control dial @ tO s

¢ Press the SELECT/:em button @
repeatedly until -) @ appears on
the display ©.

4 Connect the test probes @/@ to
the circuit to be tested.

Result:

Resistance | Buzzer sounds
<30Q Yes

230Qto Buzzer may sound
<120 Q

>120Q No

(® Note: Disconnect the circuit to
be tested. Discharge all capac-
itors.
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6. Replacing the fuse

/A WARNING! Risk of electric
shock! Only use a fuse with the
same specifications (250 mA/600
V, fast-blow fuse).

¢ Switch off the device and remove
the test probes @/@ from the
circuit if necessary.

4 Loosen the screw on the battery
compartment cover ® and re-
move the battery compartment
cover @.

4 Remove the batteries.

4 Loosen the four screws @ on the
back of the housing. Remove the
housing cover.

¢ Replace the defective fuse @

with a new fuse of the same type
(250 mA/600 V, fast-blow fuse).

4 Replace the housing cover.
Tighten the four screws @.

4 Insert the batteries back into the
battery compartment.

¢ Replace the battery compart-
ment cover @ and tighten the
screw @®.
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7. Troubleshooting

Fault Remedy

Press the DATA

The display G/ button @ to

© does not release the held
change.
O measured value.
The indication .
@ ® appears The indication
; @ @ disappears
on the display ;
from the display
(3} 0.

The indication
for low battery
level A1 6®
appears on the
display ©.

Insert two new
batteries.

8. Cleaning
A\ WARNING! Risk of electric

shock! Switch off the device and
remove the test probes @/@
from the circuit if necessary.

(D ATTENTION! Damage to the

device! The device is not wa-
terproof. To avoid irreparable
damage to the device, do not
immerse the device in water

and make sure that no moisture
can get into it during cleaning.
Do not use caustic, abrasive or
solvent-based cleaning agents.
They can damage the surfaces of
the device.

¢ Clean the surfaces of the device

with a soft, dry cloth.

9. Storage
4 Remove the batteries and store

the device and batteries in a
clean, dry location without expo-
sure to direct sunlight.



10. Disposal

The symbol of the

crossed-out wheelie bin

means that this appliance

may not be disposed of in
regular household waste at the end
of its service life. The appliance
must be deposited at an established
collection point, recycling centre or
disposal company.

Please erase all personal data be-
fore returning an appliance.

Before returning an appliance,
please remove any batteries that
are not permanently enclosed within
the old appliance as well as any
light sources that can be removed
without destroying the appliance.
Then dispose of these items sepa-
rately.

The packaging is made from envi-
ronmentally friendly material which
can be disposed of at your local
recycling plant.

Dispose of the packaging in an
environmentally friendly manner.

10.1. Disposal of batteries

Batteries/rechargeable

batteries must be treated

as hazardous waste and

must therefore be
disposed of in an environmentally
sound manner by appropriate
bodies (dealers, specialist dealers,
public municipal bodies, commer-
cial disposal companies). Batteries/
rechargeable batteries may contain
toxic heavy metals.

The heavy metals contained are
identified by letters below the sym-
bol: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead.

For this reason, do not dispose of
batteries/rechargeable batteries in
domestic waste. Take them to a
specialist collection point.

Only return batteries that are fully
discharged.

11. Appendix
11.1. Technical data
2x1.5V=
Operating alkaline batteries
voltage of type AAA/Mi-
cro/LRO3
3 % digits
LCD display |(max. measured

values: 1999)
approx. 3 times/s

Sampling rate

Length of
measuring approx. 94 cm
cable
Overvoltage | - at i1 600 v
category

250 mA/600 V
Fuse type

Fast-blow fuse

IP protection

IP20
type

11.2. Meter specifications

The following accuracy data and
other specifications of the device
apply for a period of one year after
calibration and at a temperature of
+18 to +28 °C and a relative humidi-
ty of up to 75 %.

The accuracy specifications are as
follows:

B (% of the measured value)

B + (number of least significant
digits)
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Unless otherwise specified, the
accuracy is between 5 and 100 %

Measuring range: Direct current
strength

of the range. Under deviating condi-
tions, the accuracies/specifications Mea- _
given below cannot be guaranteed. suring | Resolution| Accuracy
range
Measuring range: DC voltage 200 pA 0.1 pA | (1.2 % +5)
Mea- 2000 pA 1pA | £(1.2 % +5)
suring | Resolution| Accuracy 20mA | 0.01mA | #(1.2 % +5)
range 200 mA 0.1 mA | (1.2 % +5)
200 mV 0.1 mV | £(0.5 % +5) Overload protection: 250 mA/600 V
2V 0001V |#05%+5) | bl fast-blow fuse
ax. permissible
0,
20V 0.01V | £(0.5 % +5) input current: 200 mA
200V 0.1V | £(0.5 % +5)
600 V 1V | £0.5 % +5) Measuring range: Alternating

Input impedance:
Max. permissible
input voltage:

approx. 10 MQ

600V DC

Measuring range: AC voltage

Mea-
suring | Resolution| Accuracy
range
2V 0.001V | %(1.0 % +5)
20V 0.01V | £(1.0 % +5)
200V 0.1V | 1.0 % +5)
600 V 1V | 1.0 % +5)
Input impedance:  approx. 10 MQ
Reaction: Average, cali-
brated in RMS
of the sine
wave
Max. permissible
input voltage: 600 V
Frequency range:  40-400 Hz
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current strength

Mea-

suring | Resolution| Accuracy

range

200 pA 0.1 pA | £(1.5 % +5)
2000 pA 1 pA | £(1.5 % +5)

20mA | 0.01 mA | (1.5 % +5)
200 mA 0.1 mA | (1.5 % +5)

Overload protection: 250 mA/600 V
fast-blow fuse
Max. permissible

input current: 200 mA

Frequency range:  40-400 Hz

Reaction: Average, cali-
brated in RMS
of the sine
wave



Resistance Continuity test
Mea- Mea-
suring | Resolution| Accuracy suring Description
range range
200 Q 0.1Q | (1.0 % +5) Resistance < 30 Q:
2kQ | 0.001 kQ | £(1.0 % +5) The built-in buzzer
20kQ | 0.01kQ | £(1.0 % +5) ‘:’“f“:s' o
200kQ |  0.1kQ | £(1.0 % +5) Y
2MQ [0.001 MO [£1.0%+5) | | |The buit-in buzzer may
20 MQ | 0.01 MQ | (1.2 % +5) or may not sound.

(® Note: When measuring the
resistance of any circuit/com-
ponent (especially with low re-
sistance), the resistance of the
connected test probes/cables
must be taken into account in
order to improve the accuracy of
the measured value.

Diode test

Measur-

. Description
ing range

The display @ shows
the approximate for-
ward voltage drop of
the diode to be tested.

Open-circuit voltage:
approx. 2.2 V

Test current:
approx. 0.6 mA

Resistance = 100 Q:
The built-in buzzer does
not sound.

11.3. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year war-
ranty valid from the date of pur-
chase. If included with the product
on delivery, the battery packs of the
X12V and X20V Team series also
come with a 3-year warranty from
the date of purchase. If this prod-
uct has any faults, you, the buyer,
have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described
below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the
date of purchase. Please keep your
receipt in a safe place. This will be
required as proof of purchase.

If any material or manufacturing
fault occurs within three years of the
date of purchase of the product, we
will either repair or replace the prod-
uct for you or refund the purchase
price (at our discretion).

English | 13



This warranty service requires that
you present the defective appliance
and the proof of purchase (receipt)
within the three-year warranty
period, along with a brief written
description of the fault and of when
it occurred.

If the defect is covered by the
warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product
does not signify the beginning of a
new warranty period.

Warranty period and statutory
claims for defects

The warranty period is not pro-
longed by repairs effected under
the warranty. This also applies to
replaced and repaired components.
Any damage and defects present
at the time of purchase must be
reported immediately after unpack-
ing. Repairs carried out after expiry
of the warranty period shall be sub-
ject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manu-
factured in accordance with strict
quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults
or production faults. The warranty
does not cover product parts that
are subject to normal wear and tear
and can therefore be considered
wearing parts, such as saw blades,
replacement blades, abrasive
papers, etc. or for damage to fragile
parts, such as switches or parts
made of glass.

14 | English

The warranty does not apply if the
product has been damaged,
improperly used or improperly
maintained. The directions in the
operating instructions for the prod-
uct regarding proper use of the
product are to be strictly followed.
Uses and actions that are discour-
aged in the operating instructions or
which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for
private use and not for commercial
purposes. The warranty shall be
deemed void in cases of misuse or
improper handling, use of force and
modifications/repairs which have
not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty does not apply to

B Normal reduction of the battery
capacity over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the
product by the customer

B Non-compliance with safety and
maintenance instructions, oper-
ating errors

B Damage caused by natural haz-
ards

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your
case, please observe the following
instructions:

B Please have the till receipt
and the item number
(IAN) 496234 _2504 available as
proof of purchase.



B You will find the item number on
the type plate on the product,
an engraving on the product, on
the front page of the operating
instructions (below left) or on the
sticker on the rear or bottom of
the product.

MW If functional faults or other
defects occur, please first con-
tact the service department
listed below by telephone or use
our contact form, which you can
find on parkside-diy.com in the
Service category.

B You can return a defective
product to us free of charge to
the service address that will be
provided to you. Ensure that you
enclose the proof of purchase (till
receipt) and information about
what the defect is and when it
occurred.

You can view and
download these instruc-
tions along with many
other manuals at
parkside-diy.com. This
QR code will take you
directly to parkside-diy.com. Select
your country and use the search box
to search for the operating instruc-
tions. Enter the article number

(IAN) 496234 _2504 to find the oper-
ating instructions for your article.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

11.4. Service

GB Service Great Britain
Tel.: 0800 051 897 0
Contact form on
parkside-diy.com

IE Service Ireland
Tel.: 1800 851251
Contact form on
parkside-diy.com

NI Service Northireland
Tel.: 08081 013435
Contact form on
parkside-diy.com

[IAN 496234 2504 |

11.5. Importer

Please note that the following
address is not the service address.
Please use the service address pro-
vided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

English | 15
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1. Bevezeto

1.1. A jelen hasznalati Utmuta-
téra vonatkoz6 informaciok

Gratulalunk Uj késziiléke megva-
séarlasadhoz. Vasarlasaval kivalé
mindségl keészulék mellett dontott.
A hasznélati itmutat6 a készulék
része. Fontos tudnivalokat tartal-
maz a biztonsagra, hasznalatra és
artalmatlanitasra vonatkozéan. A
készlilék hasznalata el6tt ismerked-
jen meg valamennyi hasznalati és
biztonsagi utasitassal. A készuléket
csak a leirtak szerint és a megadott
alkalmazasi teriileteken hasznélja.
A készulék harmadik személynek
torténd tovabbadasa esetén adja at
a készulékhez tartoz6 valamennyi
dokumentumot is.

1.2. Rendeltetésszerii hasznalat
A készilék kizarolag egyen- és
véltakozo fesziiltség, egyen- és
véltakozo6 aram, ellenallas, pontos
mérésére, valamint diéda- és foly-
tonossagi vizsgalatra szolgal belsé
helyiségekben. Tartsa be annak az
orszagnak a térvényeit és elbira-
sait, ahol a készliléket hasznalja. A
kereskedelmi vagy ipari hasznalat
nem megengedett. Nem vallalunk
felel6sséget a nem rendeltetésszeri
hasznéalatért. A nem rendeltetéssze-
rd vagy nem megfelelé hasznalat-
bdl, erd alkalmazasabdl vagy nem
engedélyezett mdédositasbol eredd
karokért sem vallalunk felel6sséget.
A kockéazatot egyedil a felhasznal6
viseli.
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1.3. Felhasznalt figyelmeztetd

utasitasok és szimboélumok
Ebben a hasznalati Gtmutatéban, a
csomagolason és a késziléken, a
kévetkezd figyelmeztetd jelzéseket
és szimbolumokat hasznaljuk:

FIGYELMEZTETES! Az
ezzel a szimbélummal és
a ,FIGYELMEZTETES”
figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd
utasitas olyan lehetséges
veszélyes helyzetre figyel-
meztet, amely halalt vagy
sulyos sérulést okozhat,
ha nem elézik meg.

A

FIGYELEM! Az ezzel

a szimbdélummal és a
.FIGYELEM?” figyel-
meztetd széval ellatott
figyelmeztetd utasitas
olyan lehetséges hely-
zetre figyelmeztet, amely
anyagi karokat okozhat,
ha nem elézik meg.

Tudnival6: Tudnivalé
jeloli a kiegészitd in-
formaciokat, amelyek
megkonnyitik a készulék
kezelését.

Olvassa el az utmutat6t.

Il. védelmi osztaly:

védelem kettds vagy

N megerdsitett szigetelés-
sel a feszlltséget vezetd

és megérinthetd részek

kozott.




FIGYELMEZTETES!
Aramiités veszélye!

|| B>

Egyenaram/-fesziltség

~~ | Valtakoz6 dram/fesziltség
—— | DC vagy AC (egyenaram
~y ) 2 z

vagy valtakozo6 aram)
'L- Foldeld kapocs

H

Veszélyes fesziiltség alatt
allo vezetékek rogzitése
és eltavolitasa megenge-
dett.

Ne dobjon elektromos
késziilékeket a haztartasi
hulladékba!

Q. >4

Artalmatlanitsa a csoma-
goldanyagot koérnyezetba-
rat moédon.

£

A csomagolas Ujra-
hasznositott anyagbal
készilt. A hulladékok
szétvalogatasanal vegye
figyelembe a csomagolé-
anyagokon 1évé jeldlést:
Ezek réviditésekkel (a) és
szamjegyekkel (b) vannak
megjeldlve, amelyek
jelentése a kovetkezé:
1-7: mlanyagok,

20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel a
Szerb Koztarsasag nem-
zeti irdnyelveiben rogzitett
kovetelményeknek.

2. Biztonsag

Ebben a fejezetben a készilék
hasznélataval kapcsolatos fontos
biztonsagi utasitasokat ismerheti
meg. Ez a késziilék megfelel az
el6irt biztonsagi eléirasoknak. A
szakszer(tlen hasznalat személyi
sérllést és anyagi kart okozhat.

2.1. Alapveté biztonsagi
utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES! A késziilék
biztonsagos hasznélata érdekében
tartsa be az aldbbi biztonsagi utasi-
tasokat:

B A csomagoldéanyag nem gyerek-
jaték! Tartsa tavol a csomagol6-
anyagot a gyermekektdl.

B Ne engedje, hogy elektromos
készllékek gyermekek kezébe ke-
rlljenek. Fogyatékkal él6 személyek
csak a képességeiknek megfeleléen
hasznélhatnak elektromos készi-
Iékeket. Soha ne engedje, hogy
gyermekek vagy fogyatékkal él6
személyek felugyelet nélkiil hasznal-
janak elektromos késziilékeket.
El6fordulhat, hogy nem ismerik
fel a lehetséges veszélyeket.

B Ne hasznalja a késziiléket olyan
helyen, ahol tliz- vagy robbanas-
veszély all fenn, pl. gyulékony fo-
lyadékok vagy gazok kozelében.

B Minden hasznélat el6tt elle-

ndrizze a készllék kifogastalan
allapotat. Klilénésen gondosan
ellendrizze a szigetelést a csat-
lakozéasok teriletén. Sérilések
észlelése esetén nem szabad

tovabb hasznélni a készuléket.

Magyar | 19



Forduljon technikushoz, ha
nem biztos abban, hogyan kell
hasznélni vagy csatlakoztatni a
készuléket.

Az aramiités elkerllése érdeke-
ben ne hasznélja a késziiléket
nyitott készllékhazzal. Tavolitsa
el az dsszes csatlakoztatott ké-
szuléket, miel6tt kinyitja a készi-
Iékhazat.

A mérés soran ne érjen hozza a
mérészondakhoz és a mérendé
aljzatokhoz.

Arammeérés esetén a készuilék
csatlakoztatasa el6tt kapcsolja le
a vizsgalando targy aramellatasat.
Aramkorrel térténé munkavég-
zés esetén, el6szor a fekete
mérészondat csatlakoztassa

az aramkoérhdz, majd a piros
mérészondat csatlakoztassa az
aramkorhoz. A mérészondak
aramkorrdl torténd levalasztasa-
kor elészor a piros mérészondat,
majd a fekete mérészondat tavo-
litsa el az aramkorbdl.

Soha ne csatlakoztasson feszilt-
ségforrast a mérészondakhoz, ha
arammeérés, diddavizsgélat, el-
lenallasmérés vagy folytonossagi
teszt van kivalasztva. Ellenkez6
esetben kar keletkezhet a készl-
|ékben.

A mérési tartomany megvaltoz-
tatasa el6tt mindig tavolitsa el
a mérészondakat a vizsgalando
targyrol.
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A mérd készlilék csatlakozasi
pontjai és a foldelés kozotti fe-
sziltség a CAT Il kateg6ridban
nem haladhatja meg a 600 V
egyenfesziltséget/valtakozo fe-
sziiltséget.

Legyen kildndsen ovatos, ha
30 V valtakozo feszlltség vagy
60 V egyenfesziltség feletti
feszultségekkel dolgozik. llyen
feszultségek esetén haldlos éara-
mutést okozhat, ha elektromos
vezet6khoz ér.

Aramiités megel6zése érdekében
mérés kdzben ne érjen kdzvetle-
nul vagy kdzvetve a mérési pon-
tokhoz. Mérészondaval térténd
mérés esetén tartsa az ujjait az
ujjvédd mogott.

Védje a készliléket nedvességtdl
és kozvetlen napsugarzastol.

Soha ne tegye ki a késziiléket
szélsdséges hémérsékletnek
vagy hdingadozasnak. Ne hagyja
pl. hosszabb ideig az autéban.
Nagyobb hémérséklet-ingadozas
esetén hagyja lehdini a készu-
Iéket, miel6tt Gzembe helyezi.
Széls6séges hémérsékletek vagy
hdingadozasok befolyasolhatjak
a készilék pontossagat.

Ne meritse a készuléket vizbe
vagy mas folyadékba, és ne
tegye ki a készlléket froccsend
és/vagy csepegd viz hatasanak.
A késziiléket csak szaraz belsé
helyiségekben hasznélja.
Ugyeljen arra, hogy a késziiléket
ne érje er6s Utés vagy a készulék
ne essen le.



B Ne szerelje at vagy médositsa a
készlléket dnkényesen.

B Soha ne nyissa fel a készilék-
hazat. A készilék nem tartalmaz
felhasznalé altal karbantartand6
vagy cserélendd alkatrészeket.

B Azonnal kapcsolja ki a késziléket
és vegye ki az elemeket a ké-
szlilékbdl, ha szokatlan zajokat,
égett szagot vagy flistot észlel.
Ismételt haszndlatba vétel el6tt
ellendriztesse a készliléket kép-
zett szakemberrel.

2.2. Az elemek hasznalata-

ra vonatkozo biztonsagi
utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES! Az elemek

nem megfelel§ hasznalata tliz- és

robbanasveszélyes, veszélyes anya-
gok kifolyasat vagy mas veszély-
helyzeteket idézhet el6!

B () @ Soha ne engedje, hogy
elemek gyermekek kezébe kertil-
jenek.

m Ugyeljen arra, hogy senki ne
nyelje le az elemeket.

B Azonnal kérjen orvosi segitséget,
ha On vagy valaki mas lenyelt
egy elemet.

B Kizar6lag a megadott elemtipust
hasznélja.

[ | @ Soha ne t6ltsén fel nem Ujra-
t6lthetd elemeket.

W Toltés el6tt vegye ki az Ujratdlthe-
16 elemeket a készulekbdl.

[ | @ @ Soha ne dobjon elemeket
tlzbe vagy vizbe.

B Ne tegye ki az elemeket magas

hémérsékletnek vagy kdzvetlen
napsugarzasnak.

& &) soha ne nyissa fel vagy
deformédlja az elemeket.

@ Ne zarja rovidre a csatlakozé-
kapcsokat.

Vegye ki a lemerult elemeket a
készilékbdl és artalmatlanitsa
biztonsagosan.

f® € Ne hasznaljon kiilénbszé
tipusu elemeket, vagy Uj és hasz-
nalt elemeket egydtt.

@ @ Mindig a megfeleld polari-
tassal helyezze be az elemeket a

készilékbe.

Ha hosszabb ideig nem hasznal-
ja a készuléket, vegye ki belSle
az elemeket.

Rendszeresen ellendrizze az ele-
meket. A szivargé elemek sériilé-
seket; a készilékben pedig kart
okozhatnak.

Kifolyt elemek esetén viseljen
védobkeszty(t! Tisztitsa meg az
elemek és a készUllék érintkezdit,
valamint az elemrekeszt széraz
térléruhaval. Ugyeljen arra, hogy
ne kerlljon vegyszer a bérre és
a nyalkahartyara, kiléondsen a
szembe. Ha a vegyszer bérre
vagy szembe kertil, Oblitse le b6
vizzel és azonnal forduljon or-
voshoz.
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3. Kezel6elemek/
Alkatrészek leirasa

(a képeket lasd a kihajthaté oldalakon)

A abra:

@ fekete mérészonda

@ mérészonda feddsapkaja

@ csatlakozo fedésapkaja

@ COM csatlakoz6

© kijelzé

O DATAG)/# gomb

@ RANGE/MAX gomb

O SELECT/:e= gomb

@ forgoszabalyozo

O zseblampa

© piros mérészonda (bemenet)

(O mérészonda feddsapka

B abra:

@ csavar (készilékhaz hatoldala)
® elemrekesz fedele

® csavar (elemrekesz)

@ biztositék

C abra:

® © automatikus kikapcsolas
funkcié

® AUT0 automatikus tartomany
® Pt diddavizsgalat

® - folytonossagi teszt

® B mért érték tartdsa

@ MAX maximum

@ mértékegységek

@ mért érték

@ & alacsony elemtoltottségi szint
) == negativ

@ === DC: egyenaram

@ ~ AC: valtakoz6 aram
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4. Uzembe helyezés

4.1. A csomag tartalmanak
ellendrzése
e 1 db toll tipust multiméter
® 1 db mérészonda
e 2 db 1,5V-o0s = AAA/Micro/
LRO3 tipusut alkali elem
® ez a hasznélati Utmutaté

¢ Vegye ki az 6sszes részt a cso-
magbdl. Tavolitsa el az 6sszes
csomagoldanyagot és a védéfoli-
at a kijelzérél @.

(® Tudnivalé: Ellenérizze a csomag
tartalmat, hogy hianytalan-e és
nincs-e rajta lathat6 sérulés. Hia-
nyos szallitas vagy a nem megfe-
lel6 csomagolasbol eredé, illetve
a szallitds soran keletkezett karok
esetén forduljon az ugyfélszol-
galathoz (lasd a 11.4. Szerviz
fejezetet).

4.2. Elemek behelyezése/
cseréje
A készllék két darab 1,5 V-0s ==
AAA/Micro/LR03 tipusu alkali elem-
mel kerll kiszallitasra és mikddtet-
het6. Ha a kijelzé6n @ megjelenik
az alacsony elemtoltottségi szint
kijelzés &1 ®, akkor ki kell cserélni
az elemeket.

A\ FIGYELMEZTETES! Kapcsolja
ki a készlléket és adott esetben
tavolitsa el a mérészondakat @/@
az aramkorbdl.

¢ Csavarja ki az elemrekesz fede-
Iének csavarjat ® és vegye le az
elemrekesz fedelét @.

¢ Adott esetben tavolitsa el az
elhasznalddott elemeket és he-
lyezzen be két (j elemet az elem-
rekeszbe.



Ugyeljen az elemrekeszben meg-
adott helyes polaritasra.

¢ Helyezze vissza az elemrekesz
fedelét @ és hlzza meg a csa-
vart ®.

5. Hasznalat és
miikodtetés

5.1. Készillék be-/kikapcsolasa

¢ Forgassa el a forgészabalyoz6t
@ az 6ramutato jarasaval ellen-
tétes iranyba OFF &llasbol méasik
helyzetbe. A kijelz6 @ automati-
kusan bekapcsol.

¢ Forgassa el a forgészabalyozot
@ az 6ramutato jardsaval meg-
egyez6 iranyba OFF allasba. A ki-
jelzd @ automatikusan kikapcsol.

5.2. Kijelz6-hattérvilagitas

¢ A hattérvilagitas bekapcsolasa-
hoz rdviden tartsa lenyomva a
DATA @)/ gombot @.

¢ A hattérvilagitas kikapcsolasahoz
réviden tartsa lenyomva a DATA
G/ gombot @.

(® Tudnivalé: A hattérvilagitas kb.
15 méasodperc utan automatiku-
san kikapcsol.

5.3. Zseblampa

¢ A zseblampa bekapcsolasahoz
roviden tartsa lenyomva a SELECT/
sem gombot Q.

¢ A zseblampa kikapcsolasahoz
roviden tartsa lenyomva a SELECT/
sem gombot Q.

5.4. Automatikus kikapcsolas
funkcié

Az automatikus kikapcsolas funkcio
be van kapcsolva, ha a @ szimbo-
lum @ jelenik meg a kijelz6n @. A
készlilék automatikusan készenléti
Uzemmaodba valt, ha kb. 10 percnél
hosszabb ideig nem mikddtetik.

¢ Nyomja meg barmelyik gombot a
készulék készenléti lzemmaodbol
térténd aktivalasahoz.

Automatikus kikapcsolas funkcio

kikapcsolasa:

¢ Forgassa el a forgészabalyo-
z6t @ az 6éramutato jarasaval
ellentétes iranyba OFF allashdl
egy masik helyzetbe és tartsa
egyszerre lenyomva a SELECT/sem
gombot @.

A @ szimbolum @ kialszik és az

automatikus kikapcsolas funkcié

kikapcsol.

(@ Tudnival6: A készulék ismételt
bekapcsolasakor az automatikus
kikapcsolas funkcio ismét aktiv.

5.5. Mért érték tartasa

¢ Az aktudlis mért érték tartasdhoz
nyomja meg a DATA @/# gombot
0. A kijelzés @ jelenik meg a
kijelzén @.

¢ A megtartott mért érték elenge-
déséhez ismét nyomja meg a
DATA @/ gombot @. A @ kijel-
zés @ kialszik a kijelzén @.
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5.6. Automatikus tartomany

mod/kézi tartomany moéd
Ha a készilék automatikus tarto-
many modban van, a AUTO @ jelenik
meg a kijelzén @.

4 Kézi tartomany médba valtashoz
nyomja meg a RANGE/MAX gom-
bot @. A AUTO kijelzés @ kialszik
a kijelz6n ©.

Novelés kdvetkezd tartomanyba:

4 Nyomja meg kézi tartomany
modban a RANGE/MAX gombot
(5}

Automatikus tartomany modba

véltés:

4 Nyomja meg kézi tartomany
modban tébbszér a RANGE/MAX
gombot @, amig a kijelz6n @
megjelenik a AUTO kijelzés @.

5.7. MAX mért érték

A MAX mért érték mod elmenti a
maximalis bemeneti értéket. Ha a
bemenet meghaladja a kordbban
elmentett maximalis értéket, a ké-
szilék elmenti az 0j értéket.

¢ Allitsa be a készilléket a kivant
méreési funkciodra.

Véaltas MAX mért érték modra:

¢ Tartsa lenyomva a RANGE/MAX
gombot @, amig a kijelzén @
megjelenik a MAX kijelzés @.

MAX mért érték modban a készilék-

nek erre a médra valtasa 6ta régzi-

tett 6sszes mért érték legmagasabb

értéke jelenik meg a kijelzén @.
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Kilépés a MAX mért érték modbal:

4 Tartsa lenyomva a RANGE/MAX
gombot @, amig MAX @ kialszik
a kijelz6n @. Az 6sszes mentett
maximalis érték torlésre kerll.

(D Tudnivalé: (1) Automatikus tar-
tomany modban: ha elinditja a
MAX mért érték modot, akkor a
késziilék kézi tartomany modba
valt és az aktudlis tartomanyban
marad. (2) Ha a mérések a tarto-
manyon kivil vannak, OL jelenik
meg a kijelzén ©.

5.8. Fed6sapkak lehuzasa/
felhelyezése

¢ Huzza le a fed6sapkat @ a méré-
szondarél @.

¢ Huzza le a mérésapkat @ a mé-
részonda @ csatlakozdjarol.

4 Mélyebben talalhato érintkez6k
eléréséhez sziikséges, hizza le a
véddsapkat @ a mérészondarol @.

¢ Ha végzett a mérésekkel, helyezze
vissza a fedésapkakat @/Q/@.

5.9. Egyenfeszultség mérése

¢ Csatlakoztassa a fekete méré-
szondat @ a COM csatlakozéhoz
(2}

¢ Forgassa a forgoszabalyozot @
V= éllasba.

4 Nyomja meg tébbszor a SELECT/
ssmgombot @, amig == @ jelenik
meg a kijelzén .

4 Csatlakoztassa a mérészondakat
@/0 a vizsgalando targyhoz
vagy a vizsgalandé aramkorhoz.

4 A mért érték és a piros méré-
szonda @ polaritasa megjelenik
a kijelzén ©.



(@ Tudnivalo:
Bemeneti impedancia: kb. 10 MQ
Max. megengedett

bemeneti feszlliség: 600 V

Mielétt a késziléket csatlakoztatja a
vizsgalando aramkoérhdéz, a kijelzd
© nullatol eltérd értéket mutathat.
Ez normadlis és nincs hatassal a mé-
résekre.

5.10. Valtakoz6 fesziltség
meérése

¢ Csatlakoztassa a fekete mér¢-
szondat @ a COM csatlakoz6hoz
0.

¢ Forgassa a forgoszabalyozot @
V= allasba.

¢ Nyomja meg tébbszér a SELECT/
ssmgombot @, amig ~ @ jelenik
meg a kijelzén @.

¢ Csatlakoztassa a mérészondakat
@/0 a vizsgalando targyhoz
vagy a vizsgalandé aramkorhoz.

¢ A mért érték megjelenik a kijel-
z6n @©.

(@ Tudnivalo:

Bemeneti

impedancia: kb. 10 MQ

Frekvenciatartomany:

40 és 400 Hz kozott

Reakci6: tlag (a szinuszhulldm
négyzetes kozépértéke-
ben kalibralva)

Max. megengedett
bemeneti fesziltség: 600 V

5.11. Egyenaram-erdsség

merése

¢ Csatlakoztassa a fekete mérg¢-
szondat @ a COM csatlakozohoz
(2}

¢ Forgassa a forgdszabalyozot @
pA= vagy mA= allasba.

4 Nyomja meg tobbszdr a SELECT/
ssmgombot @, amig == @ jelenik
meg a kijelzén @.

¢ Kapcsolja ki a vizsgalandé aram-
kor aramellatasat. Meritse le a
kondenzéatorokat.

4 Szakitsa meg a vizsgalandé
aramkort.

¢ Csatlakoztassa a mérészonda-
kat @/@ sorosan a vizsgalandé
aramkorhoz.

A mért egyenaram-erésség és a

piros mérészonda @ polaritasa (ne-

gativ polaritas = == ¢B)) megjelenik a

kijelz6n ©.

(@ Tudnivalo6:
Max. megengedett bemeneti
aram: 200 mA

A tllaram a biztositék @ kiolvada-
sat okozza.

5.12. Valtakoz6 aramerdsség
mérése

¢ Csatlakoztassa a fekete mér6-
szondat @ a COM csatlakozéhoz
0.

¢ Forgassa a forgoszabalyozot @
pA= vagy mA= allasba.

¢ Nyomja meg tobbszor a SELECT/
sem gombot @, amig ~ @ jelenik
meg a kijelzén @.

¢ Kapcsolja ki a vizsgalandé aram-
kort. Meritse le a kondenzatoro-
kat.
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4 Szakitsa meg a vizsgalando
aramkort.

¢ Csatlakoztassa a mérészonda-
kat @/@ sorosan a vizsgalandé
aramkoérhoz.

A mért érték megjelenik a kijelz6n ©.

(@ Tudnivalo6:
Frekvenciatartomany:
40 és 400 Hz kozott
Reakcio: atlag (a szinuszhullam
négyzetes kozépértéke-
ben kalibralva)

Max. megengedett

bemeneti feszliiltség: 200 mA
A tllaram a biztositék @ kiolvada-
sat okozza.

5.13. Ellenallas mérése

¢ Csatlakoztassa a fekete méré-
szondat @ a COM csatlakozéhoz
0.

¢ Forgassa a forg6szabalyozot @
as+ allasba.

4 Nyomija meg tébbszor a SELECT/
ssmgombot @, amig »+ @ és )
D kialszik a kijelzén @.

¢ Csatlakoztassa a mérészondakat
@/0O a mérendo ellenallashoz.

A mért érték megjelenik a kijelzén @.

® Tudnivalé: (1) 1 MQ értéknél
nagyobb mérések esetén eltart-
hat néhany masodpercig, amig
a készilék stabilizalja a mért
értéket. Ez nagy ellenallasok
mérése esetén normalis. (2) Ha a
szondak nyitva vannak, akkor OL
jelenik meg a kijelzén @.
(3) A mérés elétt kapcsolja ki a
vizsgdalando aramkdér aramellata-
séat. Meritse le a kondenzéatoro-
kat. Szakitsa meg a vizsgalando
aramkort.
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5.14. Diédavizsgalat

¢ Csatlakoztassa a fekete méré-
szondat @ a COM csatlakozéhoz
0.

¢ Forgassa a forgoszabalyozot @
as+ allasba.

4 Nyomija meg tébbsz6r a SELECT/
ssmgombot @, amig »+ @ jele-
nik meg a kijelzén ©.

¢ Csatlakoztassa a piros méré-
szondat @ a vizsgalando diéda
anddjahoz.

¢ Csatlakoztassa a fekete méré-
szondat @ a vizsgalandé diéda
katodjahoz.

A dioda hozzavetdleges eléremend

fesziltségesése megjelenik a kijel-

z6n ©.

5.15. Folytonosségi teszt

¢ Csatlakoztassa a fekete mérd-
szondat @ a COM csatlakozéhoz
Q.

¢ Forgassa a forgdszabalyozot @
as allasba.

4 Nyomja meg tobbszdr a SELECT/
ssmgombot @, amig =) @ jelenik
meg a kijelzén ©.

¢ Csatlakoztassa a mérészondakat
@/0 a vizsgalandd aramkorhoz.

Eredmény:
Ellenéllas Berregé megszolal
<30Q Igen
>30Qés Berreg6 valo-
<120Q szinlileg meg-
kozott szolal
>120Q Nem

(® Tudnivalé: Szakitsa meg a vizs-
galandoé aramkort. Meritse le a
kondenzéatorokat.



6. Biztositékcsere

/\ FIGYELMEZTETES! Aramiités
veszélye! Csak azonos mUszaki
adatokkal (250mA/600V, gyors
mUkodésU biztositék) rendelkezd
biztositékot hasznaljon.

¢ Kapcsolja ki a késziiléket és
adott esetben tavolitsa el a mé-
részondakat @/@ az aramkor-
bél.

¢ Csavarja ki az elemrekesz fede-
Iének csavarjat ® és vegye le az
elemrekesz fedelét @.

¢ Vegye ki az elemeket.

¢ Csavarja ki a négy csavart P a
késziulékhaz hatuljan. Vegye le a
készilékhaz fedelét.

¢ Cserélje ki a hibas biztositékot @
azonos tipusu (j biztositékra
(250 mA/600 V, gyors biztositék).

¢ Helyezze vissza a készlilékhaz
fedelét. Hizza meg a négy csa-
vart @.

¢ Helyezze vissza az elemeket az
elemrekeszbe.

¢ Helyezze vissza az elemrekesz
fedelét @ és hlzza meg a csa-
vart ®.

7. Hibaelharitas

Hiba

Elharitas

Az alacsony
elemtoltéttségi
szint kijelzés
1@ jelenik
meg a kijelzén

(3}

Tegyen be két
Uj elemet.

Hiba Elharitas
Nyomja meg a
ielz6 DATA (/# gom-
A lieI;o 9 bot @ a megtar
nem valtozik. alleg
Halyé tott mert érték
A @ kijelzés @ - er
jelenik meg a elenggdesehez.
Kielz6n (5) A B kijelzés ®
: ' kialszik a kijelz6n
0.

8. Tisztitas
A\ FIGYELMEZTETES! Aramiités

veszélye! Kapcsolja ki a készilé-
ket és adott esetben tavolitsa el
a mérészondakat @/@ az aram-
korbél.

(D FIGYELEM! Kar keletkezhet a

készilékben! A késziilék nem
vizall6. Ne meritse a készlléket
vizbe és ligyeljen arra, hogy a
tisztitas soran ne keriljon ned-
vesség a készlilékbe, ellenkezé
esetben helyrehozhatatlan kar
keletkezhet benne. Ne hasznal-
jon maro, surold hatasu vagy ol-
doszer tartalmu tisztitészereket.
Ezek kart tehetnek a készilék
fellletében.

A késziilék fellletét puha és sza-
raz torl6kenddével tisztitsa.

9. Tarolas
¢ Vegye ki az elemeket és tarolja

a késziléket és az elemet tiszta,
szaraz helyen, ahol nem éri kdz-
vetlen napsugarzas.

Magyar | 27



10. Artalmatlanitas

Az athuzott kerekes
szeméttarol6 szimboluma
azt jelenti, hogy a
késziiléket életciklusa
végén nem szabad a szokasos
haztartasi hulladékkal artalmatlani-
tani. A készliléket erre a célra kijeldlt
gyUjtéhelyen, Ujrahasznositd
kdézpontokban vagy hulladékkezeld
tizemben kell leadni.
Visszaadas el6tt kérjik térolje min-
den személyes adatat a készulékrdl.
A készllék visszaadasa el6tt kér-
juk, tavolitsa el a hulladékka valt
készlilékben [év6 elemeket vagy
akkumulatorokat (amennyiben nem
beépitettek), valamint a roncsolas
nélkill eltavolithatd lampékat, és
artalmatlanitsa azokat kulon.
A csomagolas koérnyezetbarat
anyagokbdl készllt, amit a helyi
hulladékhasznositénal adhat le artal-
matlanitasra.

Artalmatlanitsa a csomagolast kor-
nyezetbarat médon.

10.1. Elemek artalmatlanitasa

Az akkumulatorokat/
elemeket veszélyes
hulladékként kell kezelni
és ezért megfeleld
helyeken (kereskeddk, szakkereske-
dék, dnkormanyzati lIétesitmények,
ipari hulladékkezeld vallalatok)
kérnyezetbarat modon kell artalmat-
lanitani. Az elemek/akkumulatorok
mérgezd nehézfémeket tartalmaz-
hatnak.
A bennik Iévé nehézfémek jeld-
Iése betlkkel, a vegyjellel torté-
nik: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom.
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Ezért ne dobja az elemeket/akku-
mulatorokat a haztartasi hulladékba,
hanem vigye el kiilén gyUjtéhelyre.

Az elemeket/akkumulatorokat csak
lemertlt allapotban adja le.

11. Fuggelék
11.1. Miiszaki adatok

2 db 1,5 V-o0s
Uzemi == AAA/Micro/
feszlltség LRO3 tipusu

alkali elem

3 Y2 szamjegy
LCD kijelzé (max. mért

érték: 1999)
Mintavételi kb. 3-szor ma-
sebesség sodpercenként
Mérdkabel kb. 94 cm
hossza
Tulfeszuiltseg | o r 1y 600 v
kategoria

. AL 250 mA/600 V

Biztositéktipus gyors biztositék
IP-védettség IP20

11.2. Mérokésziilék-
specifikaciok
A késziilék pontossagara és egyéb
jellemzére vonatkozé alabbi adatok
a kalibralastol szamitott egy évig
érvényesek +18 és +28 °C kozotti
hémérsékleten és legfeljebb 75%-
os relativ paratartalom esetén.

A pontossagra vonatkozo6 adatok a

kovetkezdk:

B (mért érték %-a)

B + (alegalacsonyabb értékd he-
lyek szama)



Ha nincs masképpen megadva, a

pontosséag a tartomany 5 és 100%-
a kozott van. Eltérd feltételek mellett
az aldbbiakban megadott pontossa-

Mérési tartomany:
egyenaram-erdsség

gok/jellemzdék nem garantalhatok.

Mérési tartomany:

egyenfesziltség
Mérési
tar- Felbontas | Pontossag
tomany
200 mV 0,1 mV | £(0,5 % +5)
2V | 0,001V | +(0,5 % +5)
20V 0,01V | #(0,5 % +5)
200V 0,1V | (0,5 % +5)
600 V 1V | £(0,5 % +5)
Bemeneti impedancia: kb. 10 MQ

Max. megengedett
bemeneti fesziiltség: 600 V DC

Mérési tartomany: valtakozo

Mérési
tar- Felbontas | Pontossag

tomany
200 pA 0,1 pA | £(1,2 % +5)
2000 pA 1pA | £(1,2 % +5)
20mA | 0,01 mA | +(1,2 % +5)
200mA | 0,1 mA | (1,2 % +5)

Tulterhelés elleni
védelem: 250 mA/600 V gyors

biztositék

Max. megengedett
bemeneti aram: 200 mA

Mérési tartomany:
valtakoz6 aramerdsség

Mérési
tar- Felbontas | Pontossag

tomany
200 pA 0,1 pA | £(1,5 % +5)
2000 pA 1 pA | £(1,5 % +5)
20mA | 0,01 mA | (1,5 % +5)
200 mA 0,1 MA | (1,5 % +5)

Tulterhelés elleni
védelem: 250 mA/600 V gyors biz-

feszlltség
Mérési
tar- Felbontas | Pontossag
tomany
2V 0,001V | £(1,0 % +5)
20V 0,01V | (1,0 % +5)
200 V 0,1V | (1,0 % +5)
600 V 1V | (1,0 % +5)
Bemeneti impedancia: kb. 10 MQ

Reakcio: A szinuszhulldm négyzetes
koézépértékében kalibralt
atlag

Max. megengedett

bemeneti fesziiltség: 600 V

Frekvenciatartomany: 40-400 Hz

tositék
Max. megengedett
bemeneti aram: 200 mA
Frekvenciatartomany: 40-400 Hz

Reakcio: A szinuszhullam négyzetes
kozépértékében kalibralt
atlag
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Ellenallas

Folytonosséagi teszt

(® Tudnivalé: Barmely aramkar/al-
katrész ellenallasanak mérésekor
(kUIldndsen alacsony ellenallas
esetén) a mért érték pontossa-
ganak javitasa érdekében figye-
lembe kell venni a csatlakoztatott
mérészondak/kabelek ellenallasat.

Diédavizsgalat

Mérési
tarto- Leiras
many
A kijelz6n @ a vizsgéa-
lando didéda hozzavets-
leges eléremend feszlilt-
ségesését mutatja.
> Oresiarati L
jarati fesziltség:
kb.2,2V
Vizsgalati aram:
kb. 0,6 mA

30 | Magyar

Mérési Mérési

tar- Felbontds | Pontossag tarto- Leirds
tomany many

200 Q 0,1 Q | £(1,0 % +5) Ellenallas < 30 Q:

2kQ | 0,001 kQ | £(1,0 % +5) A beép!’tett berregé

20kQ | 0,01kQ | (1,0 % +5) Efgslzno,'a" PR

200kQ | 0,1kQ | £(1,0 % +5) a ETa..ff =ovess=
.))) OZOTt:

2 MQ | 0,001 MQ | £(1,0 % +5) A beépitett berregs

20 MQ | 0,01 MQ | £(1,2 % +5) megszolalhat vagy nem.

Ellenallas = 100 Q:
A beépitett berregé nem
szo6lal meg.

11.3. A Kompernass Handels
GmbH garanciaja

Tisztelt Vasarlonk!

A késziilékre a vasarlas napjatol

szamitott 3 év garanciat vallalunk.

Ha a csomag tartalmazza, akkor az

X12V és X20V Team termékcsalad

akkumulator-telepeire is vallalunk

3 év garanciat a vasarlas napjatol

kezdve. A termék meghibasodasa

esetén. Ont jogszabalyban fog-

lalt jogok illetik meg az eladéval

szemben. Az alabbi garanciank nem

korlatozza vagy sziinteti meg a jog-

szabalyban biztositott jogokat.

Garancialis feltételek

A garancidlis id8szak a vasarlas
napjan kezdédik. Gondosan 6rizze
meg a nyugtat. Ez a vasarlas igazo-
lasahoz sziikséges.

Ha a termékvasarlas napjatol
szamitott harom éven belil anyag-
vagy gyartasi hibat észlel, akkor a
terméket sajat belatasunk szerint
ingyen megjavitjuk, kicseréljuk vagy
visszafizetjlk az arat.



A garancia feltétele a hibas készu-
Iék és a vésarlast igazolo bizonylat
(pénztari blokk) harom éves garanci-
aidén bellli bemutatasa, valamint

a hiba Iényegének és megjelenése
idejének rovidleirasa.

Ha garanciank fedezetet nyuijt a
hibara, akkor javitott vagy egy Uj
terméket kap vissza. A termék javi-
tdsa vagy cseréje esetén a garancia
nem kezdd&dik eldlrdl.

Garancialis id6 és a
jogszabalyban foglalt
szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik
meg a jotéllassal. Ez a cserélt és
javitott alkatrészekre is vonatkozik.
Az esetlegesen mar a vasarlaskor is
fennall6 sériléseket és hianyosséa-
gokat a kicsomagolas utan azonnal
jelezni kell. A garanciai lejarta utan
esedékes javitasok dijkotelesek.

A garancia koére

A készlléket szigoru mindségi
el6irasok szerint gyartottuk és
kiszallitas elétt lelkiismeretesen
ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gyartasi
hibakra vonatkozik. A garancia nem
terjed ki azokra a termékalkatré-
szekre, amelyek normal kopasnak
vannak kitéve, ezért kopdalkatrész-
nek tekintheték, mint pl. flrészlapok,
cserepengék, csiszolopapir stb. vagy
térékeny részekre, mint pl. kapcso-
|6k vagy Uvegbdl készilt alkatrészek.

A garancia megszUnik akkor, ha a
termék megséril, nem megfeleléen
hasznaljak vagy nem tartjak karban.
A termék megfelel6 hasznalata ér-
dekében a hasznélati Gtmutatdéban
foglalt 6sszes utasitast pontosan
be kell tartani. Feltétlenul kerdini

kell minden olyan felhasznélasi

és kezelési modot, amit a hasz-
nalati atmutaté nem javasol, vagy
amelynek elkerulésére kifejezetten
figyelmeztet.

A termék csak maganhasznalatra
és nem ipari hasznalatra készllt.

A garancia érvényét veszti vissza-
élésszer(i vagy szakszer(tlen keze-
Iés, er6szak alkalmazasa vagy olyan
beavatkozasok esetén, amelyeket
altalunk nem engedélyezett szerviz-
ben végeztek el.

A garancidlis szerviz nem

érvényes

B az akkumulator-kapacitas nor-
maélis elhasznalddasa esetén

B atermék ipari hasznélata esetén

B ha az ugyfél megrongélja vagy
megvaltoztatja a termeéket

B ha nem tartja be a biztonsagi
vagy karbantartasi el6irasokat,
kezelési hiba esetén

B természeti események altal oko-
zott sériilések esetén

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa

érdekében kdvesse a kovetkezé
utasitasokat:

W Kérjuk, hogy minden kapcso-
latfelvételnél tartsa készenlét-
ben a vésarlast igazol6 pénz-
tari blokkot és a cikkszamot
(IAN) 496234_2504.

B A cikkszam a termék adattab-
lajan, a termékre gravirozva, a
hasznalati utmutatd cimlapjan
(balra lent) vagy a termék ha-
toldalan vagy aljan 1évé cimkén
talalhato.
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B M(kodési vagy mas hiba észle-
Iése esetén vegye fel a kapcso-
latot az aldbbi szervizrészleggel
telefonon vagy a kapcsolattarté
Urlapon keresztil, amit a park-
side-diy.com oldalon a Szerviz
kategoridban talal.

B Kildje el dijmentesen a megadott
szerviz cimére a hibasnak talalt
terméket és a vasarlast igazold
bizonylatot (pénztéari blokk), illet-
ve rviden irja le azt is, hogy hol
és mikor jelentkezett a hiba.

Ezeket és sok mas
kézikdnyveket is talal és
letolthet a
parkside-diy.com
webhelyrdél. Ezzel a
QR-koéddal kdzvetlendl
a parkside-diy.com oldalra jut.
Vélassza ki az orszagat, és keresse
meg a hasznalati utasitast a
keresémezdével. Ha megadja az
(IAN) 496234 _2504 cikkszamot,
akkor a cikk hasznalati utasitasahoz
kerul.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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11.4. Szerviz

HU Szerviz Magyarorszéag
Tel.: 06800 21647
Kapcsolatfelvételi (rlap a
parkside-diy.com oldalon

[IAN 496234_2504|

11.5. Gyartja

Ugyeljen arra, hogy az alabbi cim
nem a szerviz cime. El&8sz6r fordul-
jon a megjelélt szervizhcez.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMETORSZAG
www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o teh navodilih
za uporabo

Zahvaljujemo se vam za nakup
nove naprave. Odlocili ste se za
kakovostno napravo. Navodila za
uporabo so sestavni del te naprave.
Vsebujejo pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranjevanje
med odpadke. Pred uporabo napra-
ve se v celoti seznanite z navodili
za uporabo in varnostnimi navodili.
Napravo uporabljajte samo, kot je
opisano tukaj, in samo za navedena
podrocja uporabe. Ob predaji na-
prave tretjim osebam prilozite vso
dokumentacijo.

1.2. Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za
natan¢no merjenje enosmerne in
izmeni¢ne napetosti, enosmerne in
izmeni¢nega toka, upornosti in za
preverjanje diod ter prevodnosti v
zaprtih prostorih. UpoStevajte za-
kone in predpise v drzavi, v kateri
napravo uporabljate. Poslovna ali
industrijska uporaba ni dovoljena.
Za nepredvideno uporabo ne prev-
zemamo odgovornosti. Prav tako
ne prevzemamo odgovornosti za
Skodo, nastalo zaradi zlorabe, ne-
pravilne uporabe, uporabe sile ali
nedovoljenih sprememb. Tveganje
nosi izklju¢no uporabnik.

1.3. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na

embalaZi in napravi se uporabljajo

naslednje vrste varnostnih opozoril

ter simbolov:
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OPOZORILO! Varnostno
opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznacuje
mozno nevarno situaci-
jo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo
telesno poskodbo, Ce se
ne prepreci.

POZOR! Varnostno opo-
zorilo s tem simbolom in
opozorilno besedo »PO-
ZOR« oznacuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela
za posledico materialno
Skodo, Ce se ne prepreci.

Opomba: Opomba ozna-
Cuje dodatne informacije,
ki vam olajSajo delo z
napravo.

Preberite navodila.

Razred za$cite II: zaScita
z dvojno ali ojac¢ano izola-
cijo med deli pod nape-
tostjo in dotakljivimi deli.

OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara!

> O s e

Enosmerni tok/napetost

~~ | lzmenic¢ni tok/napetost

—— | DC ali AC (enosmerni tok
ali izmenicni tok)

'L' Ozemljitvena sponka

H

Namestitev in odstrani-
tev nevarnih vodnikov,
ki so pod napetostjo, je
dovoljena.




Ta izdelek izpolnjuje zah-
A | teve veljavnih evropskih in

A A | drzavnih predpisov

Republike Srbije.

2. Varna uporaba

V tem poglavju najdete pomembna
varnostna navodila za ravnanje z
napravo. Ta naprava ustreza pred-
pisanim varnostnim doloc¢bam.
Nepravilna uporaba lahko privede
do telesnih poSkodb in materialne
Skode.

2.1. Osnovna varnostna navodila

/A OPOZORILO! Za varno ravnanje
Z napravo upoStevajte naslednja
varnostna navodila:

B Embalazni materiali niso igracal!
Embalazne materiale vedno hra-
nite zunaj dosega otrok.

B Elektricne naprave ne smejo
nikoli biti na dosegu otrok. Osebe
z omejenimi sposobnostmi lahko
elektriCne naprave uporabljajo
samo Vv okviru svojih sposob-
nosti. Otrokom ali osebam z
omejenimi sposobnostmi nikoli
ne dovolite elektri¢nih naprav
uporabljati brez nadzora. Pri tem
morebiti ne bi prepoznali moznih
nevarnosti.

B Naprave ne uporabljajte na mes-
tih, kjer obstaja nevarnost ognja
ali eksplozije, npr. v blizini gorlji-
vih tekocin ali plinov.

B Pred vsako uporabo preverite, da
je naprava brezhibna. Pri tem Se
posebej skrbno preglejte izola-
cijo na obmogju prikljuskov. Ce
opazite Skodo, naprave ni ve¢
dovoljeno uporabljati.

Obrnite se na tehnika, ¢e niste
gotovi, kako naj bi napravo upo-
rabljali ali prikljugili.

Da preprecite elektri¢ni udar, na-
prave ne uporabljajte z odprtim
ohiSjem. Preden odprete ohiSje,
odstranite vse prikljuCene naprave.

Med merjenjem se ne dotikajte
preizkusnih konic in vti¢nic za
merjenje.

Pri merjenju toka pred priklju-
Citvijo naprave izklopite elektri¢ni
tok preizkuSanca.

Pri delu s tokokrogom najprej
povezite ¢rno preizkusno konico
s tokokrogom, preden s tokokro-
gom povezete rdeco preizkusno
konico. Pri lo¢evanju preizkusnih
konic od tokokroga najprej loCite
rde€o preizkusno konico od to-
kokroga, nato pa od tokokroga
loCite Se €rno preizkusno konico.

Nikoli ne povezite vira napetosti
s preizkusnima konicama, Ce je
izbrano merjenje toka, preverja-
nje diod, merjenje upornosti ali
preverjanje prevodnosti. Drugace
se naprava lahko poskoduije.

Preden spremenite obmocje mer-
jenja, vedno najprej preizkusni
konici odstranite od preizkuSanca.
Napetost med priklju€nimi tocka-
mi merilne naprave in ozemljitvijo
pri CAT Il ne sme preseci 600 V
enosmerne napetosti/izmenic¢ne
napetosti.

Se posebej bodite previdni pri
delu z napetostmi nad 30 V
izmeni¢ne napetosti ali 60 V
enosmerne napetosti. Dotikanje
elektri¢nih vodnikov lahko pri teh
napetostih privede do smrtnega
elektri¢nega udara.
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B Da preprecite elektri¢ni udar, se
med merjenjem merilnih tock ne
dotikajte posredno ali neposred-
no. Pri merjenju s preizkusnima
konicama imejte prste zadaj za
zascito prstov.

B Napravo zavarujte pred vlago in
neposrednim soncnim sevanjem.

B Naprave ne izpostavljajte iz-
rednim ali spreminjajo¢im se
temperaturam. Ne pustite je npr.
dlje ¢asa lezati v avtomobilu.

V primeru vecjih temperaturnih
sprememb napravo pustite, da
se najprej prilagodi temperaturi,
in jo Sele potem zacénite uporab-
ljati. Izredne ali spreminjajoce
se temperature lahko neugodno
vplivajo na to¢nost naprave.

B Naprave ne potapljajte v vodo ali
druge teko€ine in je ne izpostav-
ljajte brizgom in/ali kapljicam
vode. Napravo uporabljajte samo
v suhih zaprtih prostorih.

B |zogibajte se mo¢nim udarcem
ali padcem naprave.

B Na napravi ne izvajajte nobenih
lastnoro¢nih predelav ali spre-
memb.

B Nikoli ne odpirajte ohisja napra-
ve. V napravi ni komponent, ki bi
jih uporabnik moral vzdrzevati ali
zamenjati.

B Napravo takoj izklopite in odstra-
nite baterije iz naprave, ¢e opa-
zite neobicajne zvoke, vonj po
zazganem ali dim. Pred ponovno
uporabo naj napravo preveri
usposobljen strokovnjak.
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2.2. Varnostna navodila za

ravhanje z baterijami

A\ OPOZORILO! Napacno ravnanje

z baterijami lahko privede do ognja,

eksplozij, iztekanja nevarnih snovi

ali drugih nevarnih situacij!

® (f) & Baterije ne smejo biti ni-
koli na dosegu otrok.

B Pazite, da baterij nihce ne po-
goltne.

m Ce bi vi ali druga oseba pogoltnili
baterijo, takoj poiScite zdravnisko
pomoc.

B Uporabljajte izkljuéno navedeni
tip baterij.

m @ Nikoli ne polnite baterij, ki
niso predvidene za ponovno pol-
njenje.

B Pred polnjenjem baterij za po-
novno polnjenje te vzemite iz
naprave.

| @ @ Baterij nikoli ne vrzite v
ogen;j ali vodo.

B Baterij ne izpostavljajte visokim
temperaturam in neposredni
soncni svetlobi.

| @ @ Baterij nikoli ne odpirajte
ali predelujte.

[ | @ Prikljuénih sponk ne zvezite
na kratko.

B Prazne baterije odstranite iz na-
prave in jih varno oddajte med
odpadke.

| @ @ Ne uporabljajte razli¢nih
tipov baterij ali novih in rabljenih
baterij skupaj.

| @ Baterije vedno vstavite v
napravo s pravilno polarnostjo.

B Ce naprave dlje éasa ne uporab-
ljate, vzemite baterije ven.



B Baterije redno preverjajte. Izte-
kajoCe baterije lahko povzrocijo
telesne poskodbe in poSkodbe
naprave.

B Pri izteklih baterijah uporabljaj-
te zaScCitne rokavice! Kontakte
baterij in naprave ter predalCek
za baterije oCistite s suho krpo.
Preprecite stik koze in sluznice,
zlasti o€i, s kemikalijami. Po sti-
ku s kemikalijami mesto izperite
z veliko vode in takoj poiscCite
zdravnisko pomoc.

3. Upravljalni elementi/
opis delov

(slike so na zlozenih straneh)

Slika A:

© Crna preizkusna konica

@ Pokrovcek preizkusne konice

@ Pokrovcek prikljucka

@ Prikljucek COM

© Prikazovalnik

O Tipka DATA @/+

@ Tipka RANGE/MAX

O Tipka SELECT/zem

@ Vrtljivigumb

© Zepna svetilka

© Rdeca preizkusna konica (vhod)

O Pokrovcek preizkusne konice

Slika B:

® Vijak (zadnja stran ohisja)

@ Pokrov predalcka za baterije

® Vijak (pokrov predalcka za baterijo)
@ Varovalka

Slika C:

® @ Funkcija samodejnega izklopa
@ AUTO Samodejno obmogje

@ >t Preverjanje diod

® ) Preverjanje prevodnosti

® [ Ohranitev merilne vrednosti
@ MAX Maksimum

@ Merske enote

@ lzmerjena vrednost

@ A1 Nizka napolnjenost baterij
¢ == Negativno

@ === DC: enosmerni tok

@ ~ AC: izmenicni tok

4, Zacetek uporabe

4.1. Preverjanje obsega dobave

® 1x koniCasti multimeter

® 1x preizkusna konica

® 2x alkalna baterija 1,5 V == tipa
AAA/Micro/LR03

® ta navodila za uporabo

¢ Vzemite vse dele iz embalaze. S
prikazovalnika @ odstranite ves
embalazni material in zas¢itno
folijo.

(1 Opomba: Preverite, ali komplet
vsebuje vse sestavne dele in
ali ti nimajo vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dobave
ali poskodb zaradi pomanj-
kljive embalaZze ali prevoza
se obrnite na telefonsko ser-
visno sluzbo (glejte poglavje
11.4. Pooblasceni serviser).
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4.2. Vstavljanje/menjavanje
baterij

Naprava se dobavi in uporablja z
dvema alkalnima baterijama 1,5V
= tipa AAA/Micro/LR03. Ko se

na prikazovalniku @ prikaze nizka
napolnjenost baterij &1 é®, morate
bateriji zamenjati.

A OPOZORILO! Napravo izklopite
in po potrebi loCite preizkusni konici
@/0O od tokokroga.

4 Odbvijte vijak pokrova predalcka
za baterije ® in pokrov predalcka
za baterije ® snemite.

4 Po potrebi odstranite izrabljeni
bateriji in v predaléek za baterije
vstavite dve novi bateriji. Pri tem
pazite na pravilno polarnost, kot
je navedena v predal¢ku za ba-
terije.

4 Znova namestite pokrov pre-
dal¢ka za baterije @® in zategnite
vijak ®.

5. Uporaba in delovanje

5.1. Vklop/izklop naprave

4 Zavrtite vrtljivigumb @ v naspro-
tni smeri urnega kazalca na OFF v
drugi polozaj. Prikazovalnik @ se
samodejno vklopi.

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ v smeri
urnega kazalca z OFF. Prikazoval-
nik @ se samodejno izklopi.
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5.2. Osvetlitev ozadja
prikazovalnika

4 Za vklop osvetlitve ozadja na
kratko pritisnite tipko DATA G/

+ Q.

4 Znova na kratko pritisnite tipko
DATA @/+ @, da osvetlitev ozad-
jaizklopite.

() Opomba: Osvetlitev ozadja se
¢ez pribl. 15 sekund samodejno
izklopi.

5.3. Zepna svetilka

¢ Za vklop zepne svetilke na kratko
pritisnite tipko SELECT/:sm ©.

¢ Zaizklop Zzepne svetilke tipko
SELECT/:e= @ znova na kratko
pritisnite.

5.4. Funkcija samodejnega
izklopa
Funkcija samodejnega izklopa je
aktivirana, ko se prikaze simbol ©
® na prikazovalniku @. Naprava
samodejno preide v stanje mirova-
nja, ¢e se vec¢ kot pribl. 10 minut ne
uporablja.

4 Za ponovno aktiviranje naprave
Vv stanju mirovanja pritisnite po-
ljubno tipko.

Deaktiviranje funkcije samodejnega

izklopa:

4 Zavrtite vrtljivigumb @ v naspro-
tni smeri urnega kazalca na OFF
v drugi polozaj in isto¢asno drzite
pritisnjeno tipko SELECT/:s= Q.

Simbol @ @® ugasne, funkcija

samodejnega izklopa je deaktivirana.

() Opomba: Pri ponovnem vklopu
naprave je funkcija samodejnega
izklopa znova aktivirana.



5.5. Ohranitev merilne vrednosti

¢ Za ohranitev trenutne merilne
vrednosti pritisnite tipko DATA G/
+ @. Pojavi se prikaz @ @® na
prikazovalniku @.

¢ Znova pritisnite tipko DATA @/
0, da sprostite zadrzano merilno
vrednost. Prikaz @ @® na prikazo-
valniku @ ugasne.

5.6. Samodejni nacin za
obmogéje/rocni nacin za
obmocdje

Ce je naprava v samodejnem nadi-

nu za obmocje, se prikaze AUTO ® na

prikazovalniku @.

4 Pritisnite tipko RANGE/MAX @ za
prehod v ro¢ni nacin za obmodje.
Prikaz AUTO @ na prikazovalniku
© ugasne.

Inkrement do naslednjega obmocja:

4 Vro¢nem nacdinu za obmocje
pritisnite tipko RANGE/MAX @.

Prehod v samodejni nacin za ob-

mocje:

¢ V ro¢nem nacinu za obmocje
vecCkrat pritisnite tipko RANGE/
MAX @, tako da se prikaze AUTO
® na prikazovalniku @.

5.7. Izmerjena vrednost MAX

V nacinu za izmerjeno vrednost

MAX se shrani najvec¢ja vhodna

vrednost. Ce vhod preseze pred
tem shranjeno najvisjo vrednost,
naprava shrani novo vrednost.

¢ Napravo nastavite na zeleno
funkcijo merjenja.

Preklop v nacin za izmerjeno vred-
nost MAX:

4 Drzite pritisnjeno tipko RANGE/
MAX @, tako da se prikaze MAX
@ na prikazovalniku .

V nacinu za izmerjeno vrednost

MAX se na prikazovalniku @ prika-

Ze najvecja vrednost vseh zabeleze-

nih izmerjenih vrednosti od prehoda

naprave v ta nacin.

Zakljucek nacina za izmerjeno vred-
nost MAX:

¢ Drzite pritisnjeno tipko RANGE
/MAX @, tako da MAX @ na
prikazovalniku @ ugasne. Vse
shranjene najvecje vrednosti se
izbriSejo.

(® Opomba: (1) V samodejnem
nacinu za obmocje: Ko zazene-
te nacgin za izmerjeno vrednost
MAX, naprava preide v rocni
nacin za obmocje in ostane na
trenutnem obmocgju. (2) Ce so
meritve nad tem obmocjem, se
prikaZe OL na prikazovalniku @.

5.8. Odstranitev/namestitev
pokrovcékov
¢ Povlecite pokrovcek @ s preiz-
kusne konice @.
¢ Povlecite pokrovéek @ s prikljuc-
ka preizkusne konice @.

¢ Po potrebi, da imate dostop do
globlje lezeCih kontaktov, po-
krovéek @ povlecite s preizkusne
konice @.

4 Po koncu meritev vse pokrovcke
O/®/O znova namestite.
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5.9. Merjenje enosmerne
napetosti

¢ Povezite ¢rno preizkusno konico
@ s prikljuckom COM @.
4 Zavrtite vrtljivigumb @ na V=.

4 Veckrat pritisnite tipko SELECT/;sm
0, tako da se prikaze == @ na
prikazovalniku ©.

4 Povezite preizkusni konici @/©
s preizkuSancem ali tokokrogom
za preverjanje.

4 Izmerjena vrednost in polarnost
rdece preizkusne konice @ se
prikazeta na prikazovalniku @.

() Opomba:

Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ

Najv. dovoljena

vhodna napetost: 600 V
Preden napravo povezete s tokok-
rogom za preverjanje, se na prika-
zovalniku @ morda prikazuje druga
vrednost kot ni¢. To je popolnoma
normalno in ne vpliva na meritve.

5.10. Merjenje izmenicne

napetosti

¢ Povezite ¢rno preizkusno konico
@ s prikljuckom COM @.

4 Zavrtite vrtljivigumb @ na V=.

4 Veckrat pritisnite tipko SELECT/
smm @, tako da se prikaze ~ @
na prikazovalniku @.

4 Povezite preizkusni konici @/©@
s preizkuSancem ali tokokrogom
za preverjanje.

¢ Izmerjena vrednost se prikaze na
prikazovalniku @.
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( Opomba:
Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ
Frekvencno
obmocje: od 40 do 400 Hz
Odziv: povprecje (kalibrirano v
efektivni vrednosti RMS
sinusne krivulje)

Najv. dovoljena

vhodna napetost: 600V

5.11. Merjenje jakosti
enosmernega toka

¢ Povezite ¢rno preizkusno konico
@ s prikljuckom COM @.

4 Zavrtite vrtljivigumb @ na pA=
alimA=.

4 Veckrat pritisnite tipko SELECT/zem
0, tako da se prikaze == @ na
prikazovalniku ©.

4 Izklopite elektriéno napajanje to-
kokroga za preverjanje. Elektri¢-
no izpraznite vse kondenzatorje.

4 Prekinite tokokrog za preverjanje.

4 Zaporedoma povezite preizkusni
konici @/@ s tokokrogom za
preverjanje.

Izmerjena jakost enosmernega toka

in polarnost rdece preizkusne koni-

ce @ (negativna polarnost = mm D)

se prikazeta na prikazovalniku .

@ Opomba:
Najv. dopustni vhodni tok: 200 mA

Previsok tok privede do pregorele
varovalke @.



5.12. Merjenje jakosti
izmeni¢nega toka

¢ Poverzite ¢rno preizkusno konico
@ s prikljuckom COM @.

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ na pA=
alimA=.

¢ Veckrat pritisnite tipko SELECT/
sem @, tako da se prikaze ~ D
na prikazovalniku ©.

¢ Izklopite tokokrog za preverjanje.
Elektri¢no izpraznite vse konden-
zatorje.

¢ Prekinite tokokrog za preverjanje.

¢ Zaporedoma povezite preizkusni
konici @/@ s tokokrogom za
preverjanje.

Izmerjena vrednost se prikaze na

prikazovalniku @.

 Opomba:
Frekven&no
obmocje: od 40 do 400 Hz
Odziv: povprecje (kalibrirano v
efektivni vrednosti RMS
sinusne krivulje)

Najv. dovoljena vhodna napetost:
200 mA

Previsok tok privede do pregorele
varovalke @.

5.13. Merjenje upornosti

¢ Povezite ¢rno preizkusno konico
@ s prikljuckom COM @.

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ na g

4 Veckrat pritisnite tipko SELECT/zem
0, tako da se prikaze - @ in )
® na prikazovalniku ©.

¢ Poverzite preizkusni konici @/©@
Z upornostjo za merjenje.

Izmerjena vrednost se prikaze na
prikazovalniku @.

(® Opomba: (1) Pri meritvah, vec¢-
jih od 1 MQ, lahko traja nekaj
sekund, da naprava stabilizira
izmerjeno vrednost. To je pri me-
ritvah visokih upornosti normal-
no. (2) Ce so sonde odprte, se
prikaZe OL na prikazovalniku @.
(3) Pred merjenjem izklopite ele-
ktricno napajanje tokokroga za
preverjanje. Elektricno izpraznite
vse kondenzatorje. Prekinite to-
kokrog za preverjanje.

5.14. Preverjanje diod

¢ Povezite ¢rno preizkusno konico
@ s prikljutkom COM @.

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ na da.

4 Veckrat pritisnite tipko SELECT/zem
0, tako da se prikaze »+ @ na
prikazovalniku @.

¢ Povezite rde¢o merilno konico @
z anodo diode za preverjanje.

¢ Povezite ¢rno merilno konico @
s katodo diode za preverjanje.

Na prikazovalniku @ se prikaze
priblizen upad napetosti v prevodni
smeri.

5.15. Preverjanje prevodnosti

¢ Povezite ¢rno preizkusno konico
© s prikljutkom COM @.

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ na g

¢ Veckrat pritisnite tipko SELECT/
sem @, tako da se prikaze ») B na
prikazovalniku @.

¢ Povezite preizkusni konici @/@
s tokokrogom za preverjanje.
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Rezultat: 7. Odpravljanje napak

Upornost Oglasi se zvocni Napaka Odprava napake
signal TS
Prikazovalnik Pritisnite tipko
<30Q Da © se ne spre- | PATAD/H @,
>30Qdo Zvocni signal se me?ia €SP 1da sprostite
<120 Q morda oglasi Poja\}i se zad(;iano merilno
21200 Ne rikaz na |/rednost.
Erikazc?\aaﬁiku Pr_lkaz © @_na
(» Opomba: Prekinite tokokrog za ) prikazovalniku @
preverjanje. Elektri¢no izpraznite ' ugasne.
vse kondenzatorije. Na prikazo-
. valniku © se
6. Zamenjava varovalke pojavi prikaz | Vstavite novi
/A OPOZORILO! Nevarnost elek- nizke napol- | bateriji.
tricnega udara! Uporabite samo njenosti baterij
varovalko z istimi specifikacijami i 163.

(250 mA/600 V, hitra varovalka). v .
. o . 8. Cis¢enje
4 Napravo izklopite in po potrebi
locite preizkusni konici @/@ od £ OPOZORILO! Nevarnost elek-
tokokroga. tricnega udaral! Izklopite napravo

4 Odbvijte vijak pokrova predal¢ka in po potrebi locite preizkusni

za baterije ® in pokrov predal¢ka konici @/@ od tokokroga.
za baterije ® snemite. (® POZOR! Poskodba naprave!

Naprava ni vodotesna. Da ne

¢ Odstranite baterije. pride do nepopravljive Skode na

4 Na zadnji strani ohiSja popustite
Stiri vijake @. Snemite pokrov
ohigja.

4 Zamenjajte okvarjeno varovalko
® za novo varovalko istega tipa
(250 mA/600 V, hitra varovalka).

4 Znova namestite pokrov ohisja.
Zategnite Stiri vijake @.

4 Bateriji znova vstavite v predal-
¢ek za baterije.

4 Znova namestite pokrov pre-
dalcka za baterije @® in zategnite
vijak @®.
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napravi, te ne potapljajte v vodo
in poskrbite, da med ¢iS€enjem v
napravo ne more zaiti nikakrSna
vlaga. Ne uporabljajte jedkih ali
ostrih Cistil ali Cistil, ki vsebujejo
topila. Ta sredstva lahko poSko-
dujejo povrSine naprave.

Povrsine naprave ocCistite z meh-
ko, suho krpo.

9. Shranjevanje

¢

Odstranite baterije in napravo
ter baterije shranite na Cistem,
suhem mestu brez neposredne
soncne svetlobe.



10. Odstranjevanje med
odpadke

Pre¢rtan simbol smetnja-
ka pomeni, da se ta
naprava po koncu
zivljenjske dobe ne sme
odlagati med gospodinjske odpad-
ke. Napravo je treba odloziti na
dolo¢enih zbirnih mestih, v centrih
za recikliranje ali pri podjetjih za
odstranjevanje odpadkov.
Pred vracilom naprave izbriSite vse
osebne podatke.

Pred vracilom odstranite baterije

ali akumulatorje, ki niso vgrajeni v
staro napravo, ter svetilke, ki jih je
mogoce odstraniti brez poskodb, in
jih oddajte v lo€eno zbiranje.
Embalaza je iz okolju prijaznih mate-
rialov in jo lahko oddate na lokalnih
zbirali€ih reciklaznih odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen
nacin.

10.1. Odstranjevanje baterij
med odpadke

Baterije/akumulatorje je

treba obravnavati kot

posebne odpadke in jih je

treba oddati na ustreznih
mestih (v trgovini ali specializirani
trgovini ali pri javnih komunalnih
sluzbah ali podjetjih za odstranjeva-
nje odpadkov) za okoljsko ustrezno
odstranitev. Baterije/akumulatoriji
lahko vsebujejo strupene tezke
kovine.

Vsebovane tezke kovine so ozna-
¢ene s ¢rkami pod simbolom:

Cd = kadmij, Hg = zivo srebro,
Pb = svinec.

Zato baterij/akumulatorjev ne za-
vrzite med gospodinjske odpadke,
ampak jih oddajte na ustreznem
zbiralis¢u.

Baterije/akumulatorje oddajajte
samo izpraznjene.

11. Priloga
11.1. Tehniéni podatki
2x alkalna
Obratovalna baterija 1,5V =
napetost tipa AAA/Micro/
LRO3
3 Yo-mestni

Prikazovalnik

LCD (najv. izmerjene

vrednosti: 1999)

Hitrost odcita- pribl. 3-krat/s

vanja

DolZina meril- .

nega kabla pribl. 94 cm

Kategorija pre- | - x ) 600 v

napetosti

Tip varovalke 250 mA/600 V
P hitra varovalka

Vrsta zaScite IP | IP20

11.2. Specifikacije merilne
naprave

Spodnje navedbe o to¢nosti in dru-
ge specifikacije naprave veljajo za
obdobje enega leta po kalibraciji pri
temperaturi od 18 do 28 °C in rela-
tivni zraéni vlagi do 75 %.

Podatki o to¢nosti:

B (% izmerjene vrednosti)

B + (Stevilo mest z najnizjo
vrednostjo)

Slovenski | 43



Ce ni navedeno drugade, je todnost
med 5 in 100 % obmocja. Pod

Obmocje merjenja:
jakost enosmernega toka

odstopajo¢imi pogoji ni mogoce -
zagotoviti spodaj navedenih to€nos- Obnjoc_je Locljivost Tocénost
ti/specifikacij. merjenja
200 pA 0,1 pA [+ (1,2 % +5)
Obmocje merjenja: 2000 pA 1pA [+ (1,2 % +5)
enosmerna napetost 20mA | 0,01 mA |+ (1,2 % +5)
Ob”?°°.‘e Locljivost | Tocnost 200 mA 0.1 mA [+(1,2% +5)
merjenja Za$dita pred
200 mV 0,1mV |+(0,5% +5)| preobremenitvijo: 250 mA/600 V,
2V 0,001V |+ (0,5 % +5) oy, _ hitra varovalka
ajv. dopustni
20V 0,01V |+(0,5% +5) vth)dni tgk: 200 mA
200 V 0,1V [+(0,5 % +5)
600 V 1V |+ (0,5 % +5) Obmocje merjenja:

Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ
Najv. dovoljena
vhodna napetost:

Obmoc¢je merjenja:
izmeni¢na napetost

600V DC

%er‘j‘:ﬁj‘ae Lodljivost | Tognost
2V | 0,001V |+(1,0% +5)
20V 0,01V |%(1,0% +5)
200 V 0,1V |£(1,0 % +5)
600 V 1V |£(1,0 % +5)
Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ

Odziv: povprecje, kalibrirano v efek-
tivni vrednosti RMS sinusne
krivulje

Najv. dovoljena

vhodna napetost:

Frekvencno obmocje: 40-400 Hz
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600V

jakost izmeniénega toka

%t::j]g:;: Locljivost Tocnost
200 pA 0,1 pA |+ (1,5 % +5)

2000 pA 1pA |£(1,5% +5)
20mA | 0,01 mA |+ (1,5 % +5)
200mA | 0,1 mA |+ (1,5 % +5)

Zascita pred
preobremenitvijo: 250 mA/600 V,
hitra varovalka

Najv. dopustni

vhodni tok: 200 mA

Frekvenéno obmocje: 40-400 Hz

Odziv: povprecje, kalibrirano v efek-
tivni vrednosti RMS sinusne
krivulje



Upornost Preverjanje prevodnosti
Ob”.‘°°.le Locljivost Tocnost Ob”.‘°°.le Opis
merjenja merjenja

200 Q 0,1Q [£(1,0% +5) Upornost < 30 Q:
2kQ | 0,001 kQ |+ (1,0 % +5) Oglasi se vgrajena na-
20 KQ 0,01 kQ | % (1,0 % +5) prava za zvocni signal.
; — Upornost > 30 do
200 kQ 0,1kQ [+ (1,0 % +5) <100 O
2 MQ |0,001 MQ |+ (1,0 % +5) o) Vgrajena naprava za
20 MQ | 0,01 MQ | £ (1,2 % +5) zvocni signal se lahko

(® Opomba: Pri merjenju upornosti

poljubnega vezja/sestavnega

dela (e posebej pri nizki uporno-

sti) je treba upoStevati upornost
prikljuenih preizkusnih konic/
kablov, da se izboljSa to¢nost
merilne vrednosti.

Preverjanje diod

oglasi ali pa ne.

Upornost = 100 Q:
Vgrajena naprava za
zvoceni signal se ne

Obmocje
merjenja

Opis

prikaze priblizen upad
napetosti v prevodni
smeri diode za prever-
janje.

Na prikazovalniku @ se

Napetost prostega
teka: pribl. 2,2 V

Preizkusni tok:
pribl. 0,6 mA

oglasi.

11.3. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA
Www.kompernass.com

11.4. Pooblasceni serviser

S| Servis Slovenija
Tel.: 0800 814 00
Kontaktni obrazec na strani
parkside-diy.com

[IAN 496234 2504 |
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11.5. Postopek pri uveljavljanju
garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svoje-
ga zahtevka, upoStevajte naslednja
navodila:

B Prosimo vas, da imate za more-
bitna vpraSanja pripravljen bla-
gajniski racun in Stevilko izdelka
(IAN) 496234_2504 kot dokazilo
0 nakupu.

m Stevilko izdelka najdete na tipski
plosc€ici na izdelku, na gravuri na
izdelku, na naslovnici navodil za
uporabo (spodaj levo) ali na na-
lepki na zadnji ali spodnji strani
izdelka.

m Ce pride do napak v delovanju
ali do drugih pomanijkljivosti,
se najprej obrnite na spodaj
navedeni oddelek servisne sluzbe
po telefonu ali pa s pomocjo
naSega kontaktnega obrazca, ki
ga najdete na parkside-diy.com v
kategoriji Storitev.

B Okvarjenemu izdelku prilozite
dokazilo o nakupu (blagajniski ra-
¢un) in navedbo, katera pomanj-
kljivost je prisotna in kdaj je do
nje prislo, ter ga potem brezplac¢-
no posljite na naslov servisne
sluzbe, ki ste ga prejeli.

Na naslovu parkside-

-diy.com najdete ta in

mnogo drugih priro¢ni-

kov ter jih lahko tudi
prenesete. S to kodo

QR pridete neposredno

na stran parkside-diy.com.

Izberite svojo drzavo in v iskalni

maski poisc€ite navodila za uporabo.

Vnesite Stevilko izdelka

(IAN) 496234 _2504, da preidete na

navodila za uporabo svojega

izdelka.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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11.6. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
KOMPERNASS HANDELS
GMBH jam¢&imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo
ob izpolnjenih spodaj navede-
nih pogojih odpravili morebitne
pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju
Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3
leta od datuma izrocitve blaga.
Za akumulatorje serije X12V in
X20V Team ravno tako prejmete
3 leta garancije od datuma na-
kupa, ¢e so del obsega dobave.
Datum izroGitve blaga je razviden
iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifi-
kacij ali nima lastnosti, navedenih
v garancijskem listu ali oglaSeval-
skem sporo€ilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obve-
stiti proizvajalca ali pooblas¢eni
servis (kontaktna Stevilka in
elektronski naslov navedena zgo-
raj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list
in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve
blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila
0 sestavi in uporabi izdelka.



5. Rok za odpravo napake je 30

dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zah-
tevo za odpravo napake. Ce na-
pake v tem roku niso odpravlje-
ne, mora proizvajalec potrosniku
brezplacno zamenijati blago z
enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben za
dokonc¢anje popravila ali zame-
njave podalj$a za najkrajsi Cas,
ki je potreben za dokoncanje
popravila, vendar najve¢ za 15
dni. O Stevilu dni podaljSanega
roka in razlogih za podaljSanje
mora biti potro$nik obvescen
pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru
podaljSanja v roku 45 dni blago
ni popravljeno ali blago ni zame-
njano z novim, lahko potrosnik
od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanjSanju vrednos-
ti blaga, ki ga je potrosnik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj
kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potrosnik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj zah-
teva vragilo pla¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla-
$¢eni servis lahko potrosniku za
Cas popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno uporabo
podobnega blaga.

10.

11.

12.

Ce proizvajalec potro$niku ne
zagotovi nadomestnega blaga v
zaCasno uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavljati Skodo, ki

jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenja-
vo, do njune izvrSitve.

. StroSke za material, nado-

mestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo

pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali
zamenjave bistvenega dela bla-
ga z novim se potroSniku izda
nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popra-
vlja nepooblaséeni servis ali
nepooblas¢ena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nede-
lovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki
SO zunaj proizvajalé¢eve oziroma
prodajalCeve sfere.

Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, Ce se
ni drzal priloZzenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali ¢e
je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan. Garan-
cija ne obsega delov izdelkov, ki
so izpostavljeni normalni obrabi
in se zato lahko dojemajo kot
obrabni deli, kot npr. Zagini listi,
nadomestna rezila, brusni papir
itd., prav tako ne poSkodovanih
lomljivih delov, npr. stikal ali
delov, izdelanih iz stekla.
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13. Proizvajalec zagotavlja proti
placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni materi-
al so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uvelja-
vljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (ga-
rancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne
izkljuCuje zakonske pravice
potroSnika, da zoper prodajalca
v primeru neskladnosti blaga

brezpla¢no uveljavlja jamcéevalne

zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjuCuje pravic potrosnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

B normalnem zmanjSanju kapacite-
te akumulatorija,

B poslovni rabi izdelka,

B poSkodbi ali spremembi izdelka s
strani stranke,

B neupostevanju predpisov o
varnosti in vzdrzevanju, napacne
uporabe,

B poskodbah zaradi naravnih
nesrec.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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1. Uvod

1.1. Informace k tomuto
navodu k obsluze

Blahoprejeme vam k zakoupeni va-
Seho nového pfistroje. Rozhodli jste
se tim pro vysoce kvalitni pfistroj.
Soucasti tohoto pfistroje je navod k
obsluze. Obsahuje ddlezité informa-
ce o bezpecnosti, pouziti a likvidaci.
Pred pouzitim pfistroje se seznamte
se vSemi provoznimi a bezpec-
nostnimi pokyny. PFistroj pouzivejte
pouze predepsanym zplsobem a

v uvedenych oblastech pouziti. Pfi
predavani pfistroje tretim osobam
predejte spolu s nim i tyto podklady.

1.2. Pouziti v souladu s uréenim
Pristroj je uréen vyhradné k presné-
mu méfeni stejnosmérného a stfi-
davého napéti, stejnosmérného a
stfidavého proudu, odporu, k testu
diod a zkousce prlichodnosti v inte-
riéru. Dodrzujte zakony a predpisy
zemé, ve které pfistroj pouzivate.
Komeréni nebo primyslové pouZiti
neni dovoleno. Za pouziti v rozporu
s uréenim se neruci. Odpoveédnost
se neprebira ani za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo
nespravnou manipulaci, pouzitim
sily nebo neopravnénou modifikaci.
Riziko nese vyhradné uzivatel.

1.3. Pouzita vystrazna
upozornéni a symboly

V tomto navodu k obsluze, na obalu

a na pfistroji jsou pouzita nasleduijici

varovani a symboly:
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VYSTRAHA! Varovani

s timto symbolem

a signalnim slovem
VYSTRAHA" oznaduje
moznou nebezpecnou
situaci, ktera, pokud se
ji nezabrani, mize mit za
nasledek vazné poranéni
nebo smrt.

POZOR! Varovani s timto
symbolem a signalnim
slovem ,,POZOR“
oznacuje moznou sit-
uaci, kterd, pokud se ji
nezabrani, mize mit za
nasledek hmotnou Skodu.

Upozornéni: Upozornéni
oznacuje doplfujici in-
formace, které usnadnuji
manipulaci s pfistrojem.

B e e

Leggere le istruzioni.

Trida ochrany II: ochrana
dvojitou nebo zesile-

nou izolaci mezi ¢astmi
pod napétim a ¢astmi s
moznym dotykem.

>

VYSTRAHA! Nebezped&i
urazu elektrickym proud-
em!

Stejnosmérny proud/
napéti

~~ | Stfidavy proud/napéti
—— | Stejnosmérny nebo stfi-
~ davy proud (DC nebo AC)
'L' Uzemnovaci svorka




Umisténi a odstranéni
nebezpecénych vodi¢l
pod napétim je povoleno.

Elektricky pfistroj nevy-
hazujte do domovniho
odpadu!

Obal poté odevzdejte k
ekologickeé likvidaci.

Q. i I

Obal z recyklovatelnych
materiald. Pfi tfidéni od-
padu dodrzujte oznaceni
obalovych materialQ: Jsou
oznaceny zkratkami (a)

a Cislicemi (b) s nasle-
dujicim vyznamem: 1-7:
plasty, 20-22: papir a
lepenka, 80-98: kompo-
zitni materidly.

£

Tento vyrobek splfuje
pozadavky platnych
narodnich smérnic Srbské

A
AA

republiky.

2. Bezpecnost

V této kapitole jsou uvedeny dle-
zité bezpec€nostni pokyny tykajici

se manipulace s pfistrojem. Tento
pfistroj odpovida pfedepsanym bez-
pecénostnim predpisim. Neodborné
pouziti mlze vést ke zranéni osob

a hmotnym Skodam.

2.1. Zakladni bezpeénostni
pokyny

/A VYSTRAHA! Pro bezpe&nou

manipulaci s pfistrojem dodrzujte

nasledujici bezpecnostni pokyny:

B Obalovy material neni hracka pro
déti! VeSkery obalovy material
uchovavejte mimo dosah déti.

B Elektrické pfistroje se nesmi
dostat do rukou détem. Osoby se
zdravotnim postizenim by mély
pouzivat elektrické spotrebice
pouze v ramci svych schopnos-
ti . Nedovolte, aby déti nebo
osoby se zdravotnim postizenim
pouzivaly elektrické pfistroje bez
dozoru. Ty nerozpoznaji potenci-
alni nebezpedi.

B Pristroj nepouzivejte na mistech,
kde hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu, napf. v blizkosti hofla-
vych kapalin nebo plynd.

B Zkontrolujte, zda je pfistroj pred
kazdym pouzitim v bezvadném
stavu. Peclivé zkontrolujte izolaci
v oblasti pfipojek. Pokud se zjisti
poskozeni, pfistroj se nesmi dal
pouzivat.

B Pokud si nejste jisti, jak pfistroj
pouzivat nebo pfipojit, poradte
se s technikem.

B Pristroj nepouzivejte s otevienym
pouzdrem, aby nedoslo k Urazu
elektrickym proudem. Pred ote-
vienim pouzdra odstrante vSech-
ny pripojené pfistroje.

B Béhem méreni se nedotykejte
méficich hrotd ani zasuvek urce-
nych k méfeni.

B P¥i méfeni proudu pred pfipo-
jenim pfistroje vypnéte pfivod
proudu od zkouSené soucastky.

B P¥i praci s elektrickym obvodem
k nému nejprve pfipojte cerny
meéfici hrot a teprve poté Cerveny
méfici hrot. Pfi odpojovani meéfi-
cich hrotll od elektrického
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obvodu nejprve odpojte Cerveny
méfici hrot od obvodu a poté
¢erny méfici hrot.

K méficim hrotdm nikdy nepfipo-
jujte zdroj napéti, pokud je zvo-
leno méfeni proudu, test diod,
meéfeni odporu nebo zkouska
prdchodnosti. Jinak by mohlo
dojit k poskozeni pfistroje.

Pfed zménou méficiho rozsahu
vzdy odstrarite méfici hroty ze
zkou$ené soucastky.

Napéti mezi pfipojnymi body
méficiho pfistroje a zemi nesmi
v kategorii CAT Il pfekrocit hod-
notu stejnosmérného/stridavého
napéti 600 V.

Budte zvlasté opatrni pfi pra-

ci s napétim vy$s$im nez 30 V
(stfidavé napéti) nebo 60 V (stej-
nosmérné napéti). Dotyk elektric-
kych vodi¢l pfi téchto napétich
mUze vést ke smrtelnému Urazu
elektrickym proudem.

Béhem méreni se pfimo ani
neprimo nedotykejte méficich
bodd, abyste zabranili Grazu
elektrickym proudem. Pfi méreni
pomoci méficich hrotll méjte
prsty za ochranou prstu.

Pristroj chrante pred vlhkem a
pfimym slune¢nim zarenim.
Pristroj nevystavujte extrémnim
teplotam nebo silnym teplotnim
vykyvlm. Nenechavejte ho leZet
delSi dobu napt. v auté. Pri vétsich
teplotnich vykyvech nechte pfistroj
nejdfive ochladnout, nez jej uvede-
te do provozu. V pfipadé extrém-
nich teplot nebo teplotnich vykyvd
se mlZe snizZit pfesnost pfistroje.
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PFistroj nikdy neponofujte do
vody ¢€i jinych tekutin a nevysta-
vujte ho stfikajici a/nebo kapajici
vodg. Pristroj pouzivejte pouze v
suchych vnitfnich prostorach.
Zabrarite prudkym narazdm nebo
padu pfistroje.

Neprovadéijte na pfistroji zadné
vlastni zmény nebo Upravy.
Nikdy neotvirejte pouzdro pfistro-
je. V pfistroji se nenachazi zadné
konstrukéni dily, které by uzivatel
mohl opravovat nebo vyménovat.
Pristroj ihned vypnéte a vyjméte
baterie z pfistroje, pokud zjistite
neobvyklé zvuky, zapach pozaru
nebo kour. Nez zaénete pfistroj
opét pouzivat, nechte jej prekon-
trolovat kvalifikovanym odborni-
kem.

2.2. Bezpecénostni pokyny

k manipulaci s bateriemi

A\ VYSTRAHA! Nespravna manipu-
lace s bateriemi mlze vést k poza-
ru, vybuchdm, Uniku nebezpecnych
latek nebo jinym nebezpecnym
situacim!

@ @ Nikdy nedovolte, aby se
baterie dostaly do rukou détem.
Dbejte na to, aby nedoSlo ke
spolknuti baterii.

Pokud dojde ke spolknuti baterie
vami nebo jinou osobou, vyhle-
dejte okamzité Iékarskou pomoc.
Pouzivejte vyluéné uvedeny typ
baterie.

@ Nedobijeci baterie nikdy zno-
vu nenabijejte.



B Pred nabijenim vyjméte dobijeci
baterie z pfistroje.

| @ @ Baterie nikdy nevhazujte
do ohné nebo vody.

B Baterie nevystavujte vysokym
teplotam a pfimému slune¢nimu
zareni.

| @ @ Baterie neotevirejte ani
nedeformujte.

[ | @ Nezkratujte pfipojovaci svorky.

B Z pristroje odstrarite vybité bate-
rie a bezpecné je zlikvidujte.

[ | @ @ Nepouzivejte odliSné typy
baterii nebo nové a pouzité bate-
rie soucasne.

m @ @ Baterie vzdy vkladejte do
pfistroje se spravnou polaritou.

B Pokud pfistroj del$i dobu nepou-
Zivate, baterie vyjméte.

B Baterie pravidelné kontrolujte.
Vytékajici baterie mohou vést k
poranéni nebo pfistroj poskodit.

B Pri manipulaci s vyteklymi bate-
riemi pouzivejte ochranné ruka-
vice! Kontakty baterie a pfistroje
a pfihradku na baterie vycistéte
suchym hadfikem. Zabrarite kon-
taktu klze a sliznic, zejména odi,
s chemikaliemi. Pfi kontaktu s
chemikaliemi vyplachujte velkym
mnozstvim vody a ihned vyhle-
dejte lIékarfskou pomoc.

3. Ovladaci prvky /
popis dill

(Zobrazeni viz vyklopné strany)

Obr. A:

@ cerny méici hrot

@ krytka méficiho hrotu

@ krytka pfipojky

@ pripojka COM

© displej

O tlacitko DATA [/

@ tlagitko RANGE/MAX

O tladitko SELECT/:em

@ otocny regulator

O kapesni svitiina

© cerveny méfici hrot (vstup)

@ krytka méficiho hrotu

Obr. B:

@ Sroub (zadni strana pouzdra)
@ viko prihradky na baterie

® Sroub (pfihradka na baterie)
® pojistka

Obr. C:

® © Funkce automatického vypnuti
® AUTO Automaticky rozsah

@ >+ Test diod

® ) Zkouska prichodnosti

® B PodrZzeni naméfené hodnoty
@ MAX Maximum

@ Mérné jednotky

@ Nameérena hodnota

@B A1 Nizky stav baterie

¢ == Zaporna hodnota

@ == DC: stejnosmérny proud

@ ~ AC: stfidavy proud
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4. Uvedeni do provozu

4.1. Kontrola rozsahu dodavky

® 1x hrotovy multimetr

® 1x méfici hrot

® 2x alkalicka baterie 1,5V == typu
AAA/Micro/LR0O3

® tento navod k obsluze

4 Vyjméte z baleni vS§echny dily.

Z displeje @ odstrarite veskery
obalovy material a ochrannou
folii.

(» Upozornéni: Zkontrolujte, zda je
dodavka kompletni a neni viditel-
né poskozena. V pfipadé nelplné
dodavky nebo poskozeni vznik-
Iého v disledku vadného obalu
nebo béhem prepravy kontaktuj-
te servisni poradenskou linku (viz
kapitola 11.4. Servis).

4.2. Vkladani/vyména baterii

Pristroj se dodava a provozuje se
dvéma alkalickymi bateriemi 1,5 V
== typu AAA/Micro/LR03. Pokud se
na displeji @ zobrazi ukazatel niz-
kého stavu baterie ] ®, je tfeba
vymeénit baterie.

A\ VYSTRAHA! Piistroj vypnéte
a odstrante pfipadné méfici hroty
O/0 z elektrického obvodu.

4 Povolte Sroub vika pfihradky na
baterie ® a sejméte viko pfihrad-
ky na baterie @®.

¢ Vyjméte pfip. vybité baterie a
vloZte dvé nové baterie do pfi-
hradky na baterie. Dbejte pfitom
na spravnou polaritu, jak je uve-
dena v pfihradce na baterie.

4 Opét nasadte viko prihradky na
baterie @ a utahnéte Sroub @®.
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5. Obsluha a provoz

5.1. Vypnuti/zapnuti pFistroje

¢ Otacejte otocnym regulatorem @
proti sméru hodinovych rucicek
OFF do jiné polohy. Displej © se
automaticky zapne.

¢ Otacejte otocnym regulatorem
@ ve sméru chodu hodinovych
ruci¢ek z OFF. Displej @ se auto-
maticky vypne.

5.2. Podsviceni displeje

¢ K zapnuti podsviceni podrzte
kratce stisknuté tlacitko DATA G/
+ @.

¢ Kopétovnému vypnuti podsvice-
ni podrzte kratce stisknuté tlacit-
ko DATA @/4 @.

(D Upozornéni: Podsviceni se po
cca 15 sekundach automaticky
vypne.

5.3. Kapesni svitilna

¢ K zapnuti kapesni svitilny po-
drzte kratce stisknuté tlacitko
SELECT/20m @.

¢ Kopétovnému vypnuti kapesni
svitilny podrzte kratce stisknuté
tlacitko SELECT/:em @.

5.4. Funkce automatického

vypnuti
Funkce automatického vypnuti se
aktivuje, kdyz se symbol & ® zob-
razi na displeji @. Pristroj se auto-
maticky prepne do klidového stavu,
pokud neni v provozu déle nez cca
10 minut.

¢ Pro aktivaci pfistroje z klidového
stavu stisknéte libovolné tlagitko.



Deaktivace funkce automatického

vypnuti:

¢ Otéacejte otocnym regulatorem @
proti sméru hodinovych ruci¢ek
OFF do jiné polohy a sou¢asné
podrzte stisknuté tlacitko SELECT/
sm Q.

Symbol & @ zhasne a funkce auto-

matického vypnuti je deaktivovana.

(® Upozornéni: Pri opétovném za-
pnuti pristroje se funkce automa-
tického vypnuti znovu aktivuje.

5.5. Podrzeni naméiené hodnoty

¢ Chcete-li podrzet aktualni namé-
fenou hodnotu, stisknéte tlacitko
DATA @/+ @. Zobrazeni @ @ se
zobrazi na displeji ©.

¢ Opétovnym stisknutim tlacitka
DATA (@/+ @ podrzenou namére-
nou hodnotu uvolnite. Zobrazeni
@ @ zhasne na displeji ©.

5.6. Rezim automatického
rozsahu/ rezim manualniho
rozsahu

Kdyz je pfistroj v rezimu automatic-

kého rozsahu, zobrazi se AUTO @ na

displeji ©.

¢ Stisknéte tlacitko RANGE/MAX

@, abyste presli do rezimu ma-
nualniho rozsahu. Zobrazeni AUTO
® zhasne na displeji ©.

PrirGstek do dal$iho rozsahu:

¢ V rezimu manualniho rozsahu
stisknéte tlacitko RANGE/MAX @.

Prepnuti do rezimu automatického
rozsahu:

¢ V rezimu manualniho rozsahu
opakovaneé stisknéte tlacitko
RANGE/MAX @, dokud se na
nezobrazi AUTO ® na displeji ©.

5.7. Namérena hodnota MAX

V rezimu naméfené hodnoty MAX
se ulozi maximalni vstupni hodnota.
Pokud vstupni hodnota prekroci
drive ulozenou maximalni hodnotu,
pfistroj ulozi novou hodnotu.

¢ P¥istroj nastavte na pozadovanou
meéfici funkci.

Prechod do reZimu namérené hod-

noty MAX:

¢ Podrzte stisknuté tlacitko RANGE/
MAX @, dokud se nezobrazi MAX
@ na displeji ©.

V rezimu namérené hodnoty MAX

se na displeji @ zobrazi maximalni

hodnota vSech zaznamenanych

namérenych hodnot od doby, kdy

pfistroj presel do tohoto rezimu.

Ukonceni rezimu namérfené hodnoty
MAX:

¢ Podrzte stisknuté tlacitko RANGE/
MAX @, dokud nezhasne MAX &
na displeji @. VSechny ulozené
maximalni hodnoty se vymazou.

(® Upozornéni: (1) V rezimu auto-
matického rozsahu: Po spusténi
rezimu namérené hodnoty MAX
se pristroj pfepne do rezimu
manualniho rozsahu a zlstane
v aktualnim rozsahu. (2) Pokud
méreni prekroCi rozsah, zobrazi
se OL na displeji ©.
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5.8. Stazeni/nasazeni krytek

4 Stahnéte krytku @ z méficiho
hrotu @.

4 Stahnéte krytku @ z pripojky
méficiho hrotu @.

¢ Podle potreby, abyste se dostali
k hloubéji umisténym kontaktdiim,
stahnéte krytku @ z méficiho
hrotu @.

4 Po dokonceni méreni opét na-
sadte vSechny krytky @/{/©.

5.9. Méreni stejnosmérného
napéti

4 Pripojte ¢erny méfici hrot @ k
pfipojce COM @.

4 Otocte otocny regulator @ na V=.

4 Opakované stisknéte tlacgitko
SELECT/:e= @, dokud se nezobra-
zi == @ na displeji ©.

¢ Pripojte méfrici hroty @/@ ke
zkou$ené soucastce nebo zkou-
Senému elektrickému obvodu.

4 Namérena hodnota a polarita
¢erveného meériciho hrotu @ se
zobrazi na displeji ©.

() Upozornéni:

Vstupni odpor:  cca 10 MQ
Max. pfipustné
vstupni napéti: 600 V

Pred pfipojenim pfistroje ke zkou-
Senému elektrickému obvodu se na
displeji @ mUze zobrazit jind hodno-
ta nez nula. To je normalni a nema
to zadny vliv na méreni.
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5.10. Méreni stfidavého napéti

¢ Pripojte ¢erny méfici hrot @ k
pfipojce COM @.

4 Otocte otocny regulator @ na V=.

4 Opakované stisknéte tlacitko
SELECT/:e= @, dokud se nezobra-
zi ~ @ na displeji ©.

4 Pripojte méfici hroty @/@ ke
zkouS$ené soucastce nebo zkou-
Senému elektrickému obvodu.

4 Namérena hodnota se zobrazi na
displeji ©.

(D Upozornéni:

Vstupni odpor: cca 10 MQ

KmitoCtovy
rozsah: 40 az 400 Hz
Reakce: Pr@imér (kalib-

rovano v RMS
sinusové viny)

Max. pfipustné

vstupni napéti: 600V

5.11. Méreni intenzity

stejnosmérného proudu

¢ Pripojte ¢erny méfici hrot @ k
pfipojce COM @.

4 Otocte otocny regulator @ na pA
=nebomA=.

4 Opakované stisknéte tlacitko
SELECT/:e= @, dokud se nezobra-
zi == @ na displeji ©.

4 Vypnéte napajeni proudem od
zkouseného elektrického obvo-
du. Vybijte vSechny kondenza-
tory.

4 Odpojte zkouseny elektricky
obvod.

4 Pripojte méfici hroty @/@ v sérii
ke zkouSenému elektrickému
obvodu.



Nameéreny stejnosmérny proud a
polarita ¢erveného méficiho hrotu @
(zaporna polarita = == D) se zobrazi
na displeji ©.

(® Upozornéni:

Max. pfipustny

vstupni proud: 200 mA
Nadproud zpUsobi pfepaleni pojis-
tky @.

5.12. Méreni intenzity
stiidavého proudu

¢ Pripojte Eerny méfici hrot @ k
pfipojce COM @.

4 Otocte otocny regulator @ na pA
=nebomA=.

¢ Opakované stisknéte tlacitko
SELECT/:e= @, dokud se nezobra-
zi ~ @ na displeji ©.

¢ Vypnéte zkouSeny elektricky
obvod. Vybijte vSechny konden-
zatory.

¢ Odpojte zkouseny elektricky
obvod.

¢ Pripojte méfici hroty @/@ v sérii
ke zkouSenému elektrickému
obvodu.

Namérena hodnota se zobrazi na

displeji ©.

(O Upozornéni:
KmitoCtovy
rozsah: 40 az 400 Hz
Reakce: Pramér (kalib-

rovano v RMS
sinusové viny)

Max. pfipustné
vstupni napéti: 200 mA

Nadproud zpUsobi pfepaleni pojis-
tky @.

5.13. Méfeni odporu

¢ Pripojte ¢erny méfici hrot @ k
pfipojce COM @.

¢ Otocte otoc¢ny regulator @ na g

¢ Opakované stisknéte tlacitko
SELECT/:»= @, dokud nezhasne
> ® a ) O na displeji ©.

¢ Pripojte méfici hroty @/@ k mé-
fenému odporu.

Namérena hodnota se zobrazi na

displeji ©.

(® Upozornéni: (1) Pfi méfenich
vétsich nez 1 MQ mUze trvat
nékolik sekund, nez se namérena
hodnota ustali. To je pfi méreni
vysokych odporl normalni. (2)
Pokud jsou sondy oteviené,
zobrazi se OL na displeji @. (3)
Pfed méfenim vypnéte napajeni
proudem od zkouSeného elek-
trického obvodu. Vybijte vSechny
kondenzatory. Odpojte zkouSeny
elektricky obvod.

5.14. Test diod

¢ Pripojte ¢erny méfici hrot @ k
pfipojce COM @.

¢ Otocte otocny regulator @ na gat-

¢ Opakovane stisknéte tlacitko
SELECT/:»= @, dokud se nezobra-
zi -+ @ na displeji ©.

¢ Pripojte Cerveny méfici hrot @ k
anodé testované diody.

¢ Pripojte ¢erny méfici hrot @ ke
katodé testované diody.

Priblizny pokles propustného napéti

diody se zobrazi na displeji ©.
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5.15. Zkou$ka prichodnosti

¢ Pripojte ¢erny méfici hrot @ k
pfipojce COM @.

4 Otocte otoény regulator @ na gas.

4 Opakované stisknéte tlacitko
SELECT/:»= @, dokud se nezobra-
zi ) @ na displeji ©.

¢ Pfipojte méfici hroty @/@ ke zkou-
Senému elektrickému obvodu.

Vysledek:

Odpor Zazni bzu€ak
<30 Q Ano

=30 Q az MUze zaznit
<120 Q bzucak

=120 Q Ne

(D Upozornéni: Odpojte zkouseny
elektricky obvod. Vybijte vSechny
kondenzétory.

6. Vymeéna pojistky

A\ VYSTRAHA! Nebezpeéi trazu
elektrickym proudem! Pouzivejte
pouze pojistku se stejnymi spe-
cifikacemi (250 mA/600 V, rychla
pojistka).

4 P¥istroj vypnéte a odstrante pfi-
padné méfici hroty @/@ z elek-
trického obvodu.

4 Povolte Sroub vika pfihradky na
baterie ( a sejméte viko pfihrad-
ky na baterie @®.

4 Vyjméte baterie.

4 Povolte ¢tyfi Srouby @ na zadni
strané pouzdra. Sejméte kryt
pouzdra.

¢ Vymeérte vadnou pojistku @ za
novou pojistku stejného typu
(250 mA/600 V, rychla pojistka).
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Opét nasadte kryt pouzdra.
Utahnéte Ctyri Srouby @.

Vlozte baterie opét do prihradky
na baterie.

¢ Opét nasadte viko pfihradky na

baterie @ a utahnéte Sroub @®.
7. Odstranéni chyb
Chyba Naprava

Stisknutim
Displej @ se ﬂamtka DAVTA G/
o + @ podrzenou
nezmeéni.

Zobrazeni @ ®
se zobrazi na

namérenou hod-
notu uvolnite.
Zobrazeni @ ®

displeji ©. zhasne na dis-
pleji ©.

Ukazatel

nizkého stavu |y 510 gy nove

baterie EI ® baterie.

se zobrazi na

displeji ©.

8. Cisténi
A\ VYSTRAHA! Nebezpeéi trazu

elektrickym proudem! Pfistroj
vypnéte a odstrante pfip. méfici
hroty @/@ z elektrického ob-
vodu.

(D POZOR! Poskozeni pfistroje!

Pristroj neni vodéodolny. Pfistroj
neponofujte do vody a zajistéte,
aby pfi Cisténi nevnikla do pfi-
stroje vihkost a nedoslo k jeho
neopravitelnému poskozeni.
Nepouziveijte leptavé, abrazivni
ani Cistici prostfedky na bazi roz-
poustédel. Ty by mohly poskodit
povrchy pfistroje.

Ocistéte povrch pfistroje mek-
kym suchym hadfikem.




9. Ulozeni

¢ Vyjméte baterii a ulozte pfistroj a
baterie na cistém, suchém misté
bez pfimého sluneéniho zareni.

10. Likvidace

Symbol preSkrtnuté
pojizdné popelnice
znamena, ze tento pfistroj
nesmi byt po skonceni
zivotnosti likvidovan spole¢né s
domovnim odpadem. P¥istroj musi
byt odevzdan v uréenych sbérnych
mistech ¢&i dvorech nebo podnicich
opravnénych k nakladani s odpady.
Pred vracenim pfistroje vymazte
vSechny osobni Gdaje.
Pred vracenim vyjméte baterie nebo
akumulatory, které nejsou pevnou
soucasti vyslouzilého pfristroje, a
také lampy, které Ize vyjmout bez
jejich poskozeni, a odevzdejte je do
oddéleného sbéru.
Obal se sklada z ekologickych ma-
teriald, které Ize zlikvidovat v komu-
nalnich sbérnych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

10.1. Likvidace baterii

S bateriemi/akumulatory
je nutné zachazet jako s
nebezpe¢nym odpadem,
a proto musi byt ekolo-
gicky zlikvidovany odpovidajicimi
subjekty (prodejci, specializovani
prodejci, organy verejné spravy,
komer¢ni firmy zabyvajici se
likvidaci odpadu). Baterie/akumula-
tory mohou obsahovat toxické t&zké
kovy.
Obsazené tézké kovy jsou oznaeny
pismeny pod symbolem: Cd = kad-
mium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Nevyhazujte proto baterie/aku-
mulatory do domovniho odpadu,
nybrz je dopravte na sbérné misto
tfidéného odpadu.
Baterie/akumulatory odevzdavejte
pouze zcela vybité.

11. Dodatek

11.1. Technické udaje

2x alkalicka bat-

E;O\é?izm erie 1,5V =typu
P AAA/Micro/LRO3
3 1% Cislice
LCD displej (max. namérena
hodnota: 1999)
Rxch!os} cca 3krat/s
snimani
Délka mériciho
cca 94 cm
kabelu
Kategorie CAT 11l 600 V
prepéti

Typ pojistky

250 mA/600 V
rychla pojistka

Typ ochrany IP

P20

11.2. Specifikace mériciho

pristroje

Nasleduijici Udaje o presnosti a
dalsi specifikace pfistroje plati po
dobu jednoho roku po Kalibraci a
pfi teploté +18 az +28 °C a relativni

vihkosti do 75 %.

Udaje k presnosti jsou nasledujici:

B (% naméfené hodnoty)

Neni-li uvedeno jinak, presnost se
pohybuje v rozmezi 5 az 100 %
rozsahu. Za odchylnych podminek
nelze zarudit nize uvedenou pres-

nost/specifikace.
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Méfrici rozsah:

stejnosmérné napéti

Ochrana proti
pretizeni: 250 mA/600 V
rychla pojistka
Max. pfipustny

vstupni proud: 200 mA

Méf¥ici rozsah: intenzita
stfidavého proudu

LA RozliSeni Presnost
rozsah
200 mvV 0,1 mV |+(0,5% +5)
2V 0,001V |£(0,5% +5)
20V 0,01V |+(0,5 % + 5)
200 V 0,1V |+(0,5% +5)
600 V 1V [+(0,5% +5)
Vstupni odpor: cca 10 MQ
Max. pfipustné
vstupni napéti: 600V DC

Méf¥ici rozsah: stfidavé napéti

AL Rozliseni Presnost
rozsah
2V | 0,001V |+(1,0% +5)
20V 0,01V |£(1,0 % + 5)
200 V 0,1V |+(1,0 % + 5)
600 V 1V |[+(1,0% +5)
Vstupni odpor: cca 10 MQ
Reakce: primér, kalib-

rovany v RMS

sinusové viny
Max. pfipustné
vstupni napéti:
Kmito&tovy rozsah:

600 V
40-400 Hz

UEAE RozliSeni | Presnost
rozsah
200 pA 0,1 pA | £(1,5% + 5)
2 000 pA 1pA [£(1,5% +5)
20mA | 0,01 mA |#(1,5% + 5)
200mA | 0,1mA |+(1,5% +5)
Ochrana proti
pretizeni: 250 mA/600 V

rychla pojistka
Max. pfipustny

Meérici rozsah: intenzita
stejnosmérného proudu

r'\élzesrg:r'] RozliSeni | Presnost
200 pA 0,1 pA [+(1,2% +5)
2 000 pA 1pA [£(1,2% +5)
20mA | 0,01 mA |£(1,2 % +5)
200mA | 0,1mA |+(1,2% +5)
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vstupni proud: 200 mA
KmitoCtovy rozsah: 40-400 Hz
Reakce: pramér, kalib-
rovany v RMS
sinusové viny
Odpor
Merici RozliSeni | Presnost
rozsah
200 Q 0,1Q |+1,0% +5)
2kQ | 0,001 kQ |+(1,0 % + 5)
20 kQ 0,01 kQ |£(1,0% +5)
200 kQ 0,1 kQ | +(1,0 % + 5)
2 MQ (0,001 MQ | +(1,0 % + 5)
20 MQ | 0,01 MQ | £(1,2 % +5)

(D Upozornéni: Pri méfeni odporu
jakéhokoli obvodu/soucastky
(zejména s nizkym odporem) je
tfeba vzit v uvahu odpor pfipoje-
nych méficich hrotl/kabeld, aby
se zvysSila pfesnost nameérené
hodnoty.



Test diod

Méfici

rozsah Popis
Na displeji © se zobrazi
priblizny pokles propustné-
ho napéti testované diody.
<} | Napéti naprazdno:

cca2,2Vv

ZkuSebni proud:
cca 0,6 mA

Zkouska prachodnosti

Méfici

rozsah ek

Odpor <30 Q:
Zazni vestavény bzucak.

Odpor =30 az <100 Q:
) | Vestavény bzudak mlze
znit, nebo ne.

Odpor =100 Q:

Vestavény bzucak nezni.

11.3. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v

trvani 3 let od data zakoupeni. Je-li

akumulator fady X12V a X20V Team
soucasti dodavky, ziskavate na néj
rovnéz zaruku v trvani 3 let od data
zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto
vyrobku mate zakonna prava vaci
prodejci vyrobku. Tato zakonna
prava nejsou omezena nasi nize
uvedenou zarukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zacina plynout dnem
nakupu. Dobre uschoveijte pokladni

doklad. Tento doklad je potfebny
jako dlikaz o koupi.

Pokud se do tfi let od data zakou-
peni tohoto vyrobku vyskytne vada
materialu nebo vyrobni zavada, pak
Vam podle nasSeho uvazeni vyrobek
zdarma opravime, vyménime nebo
uhradime kupni cenu. Predpokla-
dem této zaruky je, ze bude béhem
trileté InGty predlozen vadny pfistroj
a doklad o koupi (pokladni doklad)
a stru¢né se popise, v em zavada
spociva a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zavadu nase
zéruka, obdrzite zpét bud opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo
vymeénou vyrobku nezacne plynout
nova zaruéni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky
vyplyvajici ze zavad

Zaruénim plnénim se zaru¢ni doba
neprodluzuje. To plati i pro vymeéné-
né a opravené soucasti. PoSkozeni
nebo vady vyskytujici se pfipadné
jiz pfi nakupu se musi oznamit
ihned po vybaleni. Po uplynuti za-
rucni doby podléhaji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle
pfisnych smérnic kvality a pred ex-
pedici byl svédomité vyzkousen.
Zaruka se vztahuje na materialové
nebo vyrobni vady. Tento rozsah
zaruky se nevztahuje na soucasti
vyrobku, které jsou vystaveny
béznému opotrebeni, a proto je Ize
povazovat za spotfebni dily, napf.
pilové listy, nahradni ¢epele, brusné
papiry atd. nebo na poSkozeni
kifehkych soucasti, jako jsou napt.
spinace nebo dily, které jsou
vyrobeny ze skla.
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Tato zaruka zanikd, pokud je vyro-
bek poskozen, nebyl fadné pouzi-
van nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivani vyrobku se
musi pfesné dodrzovat vSechny
pokyny uvedené v navodu k obslu-
ze. Ugellim pouziti a Gkondm, které
se v navodu k obsluze nedoporucuji
nebo se pred nimi varuje, je tfeba se
bezpodminecné vyhnout.

Vyrobek je ur€en pouze pro soukro-
mé Ucely a ne pro komeréni pouziti.
PFi nespravném a neodborném pou-
zivani, pfi pouziti nasili a pfi zasa-
zich, které nebyly provedeny nasimi
autorizovanymi servisnimi provozov-
nami, zaruéni naroky zanikaji.

Zaruéni plnéni neplati v téchto

pFipadech

B normalni opotfebeni kapacity
akumulatoru

B komercni pouziti vyrobku

B poskozeni nebo zména vyrobku
z4kaznikem

B nedodrZeni bezpe€nostnich
predpist a predpist Udrzby,
chyby obsluhy

B 3kody vlivem pfirodnich ZivlQ

Vyftizeni v pFipadé zaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi zadosti

postupujte podle nasledujicich

pokynd:

B Pro vSechny dotazy méjte
pfipraven pokladni listek a Cislo
vyrobku (IAN) 496234 _2504 jako
doklad o koupi.

m Cislo vyrobku naleznete na typo-
vém §titku na vyrobku, rytiné na
vyrobku, na titulni strané navodu
k obsluze (vlevo dole) nebo na
nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.
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B Pokud by se vyskytly funkéni
vady nebo jiné zavady, kontak-
tujte nejprve nize uvedené servis-
ni oddéleni telefonicky nebo
pouzijte nas kontaktni formular,
ktery najdete na parkside-diy.
com v kategorii Servis.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny
vyrobek pak mzete pfi pfilozeni
dokladu o nékupu (pokladni listek)
a pfi uvedeni, v ¢em spociva vada
a kdy k ni doslo, poslat vyrobek
pro Véas bez postovného na adre-
su, kterou Vam oznami servis.

Na parkside-diy.com si
mUzete stahnout tuto
pfiruc¢ku, jakoz i mnoho
dalSich pfiru¢ek. Timto
QR kédem se dostanete
pfimo na
parkside-diy.com. Vyberte svou
zemi a pomoci vyhledavaci masky
vyhledejte navod k obsluze. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 496234 _2504 se
dostanete k navodu k obsluze
Vaseho vyrobku.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

11.4. Servis

CZ Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

[IAN 496234 _2504 |

11.5. Dovozce

Dbejte prosim na to, ze nasleduijici
adresa neni adresou servisu. Kon-
taktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informéacie o tomto
navode na obsluhu

Srde¢ne vam gratulujeme ku kupe
vasho nového pristroja. Touto
kupou ste sa rozhodli pre pristroj
vysokej kvality. Navod na obsluhu
je sucastou tohto pristroja. Obsa-
huje ddlezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a lik-
vidacie. Pred pouzitim pristroja sa
oboznamte so vSetkymi pokynmi na
obsluhu a bezpe€nostnymi pokyn-
mi. Pristroj pouzivajte len tak, ako
je opisané, a len v uvedenych ob-
lastiach pouzitia. Pri postupeni pri-
stroja tretej osobe odovzdajte spolu
s nim aj vSetky dokumenty.

1.2. Pouzivanie na urcéeny ucel

Pristroj sa pouziva vyhradne na
presné meranie jednosmerného a
striedavého napétia, jednosmer-
ného a striedavého prudu, odporu,
a na skuSanie diod a spojenia vo
vnutornych priestoroch. Dodrzia-
vajte zakony a predpisy krajiny, v
ktorej pristroj pouzivate. Komercné
alebo priemyselné pouzivanie nie je
pripustné. Na pouzivanie v rozpore
s uréenym ucelom sa nevztahuje
Ziadna zaruka. Zaruka sa nevzta-
huje ani na Skody spdsobené
nespravnym alebo neodbornym
pouzivanim, pouzitim nasilia alebo
neautorizovanymi Upravami. Riziko
nesie vyluéne pouzivatel.

1.3. Pouzité vystrazné

upozornenia a symboly
V tomto navode na obsluhu, na
obale a na pristroji su pouzité na-
sledujuce vystrazné upozornenia a
symboly:
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VYSTRAHA! Vystrazné
upozornenie s tymto
symbolom a signalnym
slovom ,VYSTRAHA®
oznacuje moznu situaciu
ohrozenia, ktora, ak sa jej
nezabrani, by mohla mat
za nasledok smrt alebo
tazké poranenie.

POZOR! Vystrazné upo-
zornenie s tymto symbo-
lom a signalnym slovom
,POZOR" oznacuje
moznu situdciu, ktora, ak
sa jej nezabrani, by mohla
mat za nasledok vecné
Skody.

Upozornenie: Upozorne-
nie obsahuje dodato¢né

informacie, ktoré ulahcuju
manipulaciu s pristrojom.

Precitajte si navod.

Trieda ochrany II: ochrana
vdaka dvojitej alebo
zosilnenej izolacii medzi
dielmi pod napatim a
dielmi, ktorych je mozné
sa dotykat.

VYSTRAHA! Nebezpe-
Censtvo zasahu elektric-
kym prudom!

Jednosmerny prud/jed-
nosmerné napatie

Striedavy prud/striedavé
napatie

U

DC alebo AC (jednosmer-
ny alebo striedavy prud)




Uzemnovacia svorka

1|

Pripajanie a odstraro-
vanie nebezpecnych
vodi¢ov pod napatim je
povolené.

H

Nevyhadzujte elektrické
pristroje do komunalneho
odpadu!

Obal odovzdajte na eko-
logicku likvidaciu.

Q. >4

Obal z recyklovatelnych
materialov. Pri triedeni od-
padu dbajte na oznacenie
obalovych materialov: Su
oznacené skratkami (a)

a Cislicami (b) s nasledu-
jucim vyznamom: 1-7:
plasty, 20-22: papier a
lepenka, 80-98: kompo-
zitné materialy.

£

Tento vyrobok spifa
poziadavky platnych na-
A A | rodnych smernic Srbskej
republiky.

2. Bezpecnost

V tejto kapitole su uvedené doblezité
bezpecnostné pokyny pre mani-
puldciu s pristrojom. Tento pristroj
zodpoveda stanovenym bezpec-
nostnym predpisom. Neodborné
pouzivanie méze viest k zraneniam
0s0b a vecnym Skodam.

2.1. Zakladné bezpecnostné
pokyny

/\ VYSTRAHA! Pre bezpe&nu ma-

nipuldciu s pristrojom dodrziavajte

nasledujlice bezpecnostné pokyny:

B Obalové materialy nie su hrac¢-
kou pre deti! Uchovavajte vSetky
obalové materialy mimo dosahu
deti.

B Elektrické spotrebice sa nesmu
dostat do ruk deti. Osoby so
zdravotnym postihnutim by mali
pouzivat elektrické spotrebiCe len
v rdmci svojich schopnosti. Nikdy
nenechavajte deti alebo oso-
by so zdravotnym postihnutim
pouzivat elektrické spotrebice
bez dozoru. Nemusia rozpoznat
potencialne nebezpecenstva.

B Nepouzivajte pristroj na
miestach, na ktorych hrozi ne-
bezpecenstvo poziaru alebo vy-
buchu, napr. v blizkosti horlavych
tekutin alebo plynov.

B Pred kazdym pouzitim skontro-
lujte, €i je pristroj v bezchybnom
stave. Zvlast starostlivo skontro-
lujte izolaciu v oblasti pripojok.
Ak sa zistia poSkodenia, pristroj
sa nesmie dalej pouzivat.

B Ak si nie ste isti, ako pristroj pou-
zivat alebo ako ho pripojit, obrat-
te sa na technika.

B Na zabranenie zasahu elektric-
kym prudom nepouzivajte pri-
stroj s otvorenym krytom. Pred
otvorenim krytu odstrante vSetky
pripojené pristroje.

B Pocas merania sa nedotykajte
meracich hrotov a meranych za-
suviek.

Slovaska | 65



B Pri merani pradu pred pripojenim
pristroja vypnite napéjanie mera-
ného objektu.

W Pri praci s pridovym obvodom
najskor pripojte k obvodu Cierny
meraci hrot a az potom Cerveny
meraci hrot. Pri odpajani mera-
cich hrotov od pradového obvo-
du najskér vyberte z obvodu Cer-
veny meraci hrot a potom Cierny
meraci hrot.

B Nikdy nepripdjajte zdroj napatia k
meracim hrotom, ked'je zvolené
meranie prddu, skisanie diod,
meranie odporu alebo kontrola
spojenia. V opa¢nom pripade sa
moze pristroj poskodit.

B Pred zmenou meracieho rozsahu
vzdy odoberte meracie hroty z
meraného objektu.

B Napatie medzi bodmi pripojenia
meracieho pristroja a zemou
nesmie presiahnut 600 V strieda-
vého/jednosmerného napétia v
CAT IIl.

B Budte obzvlast opatrni pri praci
so striedavym napatim vys$sim
ako 30 V alebo jednosmernym
napatim vysSim ako 60 V. Kon-
takt s elektrickymi vodi¢mi pri
tychto napatiach méze viest k
smrtelnému zasahu elektrickym
pruadom.

B Pocas merania sa nedotykajte
meracich bodov priamo ani ne-
priamo, aby ste predisli zasahu
elektrickym pradom. Pri merani
pomocou meracich hrotov drzte
prsty za chraniC¢om prstov.

B Pristroj chrante pred vihkostou a
priamym slne€nym Ziarenim.
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B Pristroj nevystavujte extrémnym

teplotam ani vykyvom tepl6t.
Nenechavajte ho napr. dIhsi ¢as
v aute. Pri vac¢sich vykyvoch tep-
loty nechajte pristroj aklimatizo-
vat skér, nez ho uvediete do pre-
vadzky. Pri extrémnych teplotach
alebo vykyvoch teploty méze byt
ovplyvnena presnost pristroja.
Nikdy neponarajte pristroj do
vody ani do inych kvapalin a ne-
vystavujte ho striekajlucej a/alebo
kvapkajlcej vode. Pristroj pou-
zivajte len v suchych vnutornych
priestoroch.

Zabrante silnym narazom alebo
padu pristroja.

Na pristroji nevykonavajte Ziadne
svojvolné Upravy ani zmeny.
Nikdy neotvarajte kryt pristroja.
Pristroj neobsahuje ziadne kon-
Struk&né diely, na ktorych by
pouzivatel' mohol vykonat udrzbu
alebo ich mohol vymenit.

V pripade, ze zaregistrujete ne-
zvyc€ajné zvuky, zapach ohna
alebo vyvoj dymu, pristroj okam-
zite vypnite a vyberte z neho
batérie. Pred dal$im pouzitim
nechajte pristroj skontrolovat
kvalifikovanym odbornikom.



2.2. Bezpecnostné pokyny na

manipulaciu s batériami

/\ VYSTRAHA! Nespravne za-

obchadzanie s batériami méze

spdsobit poziar, vybuch, vyteCenie
nebezpecnych latok alebo iné ne-
bezpecné situacie!

B () @ Nikdy nedovolte, aby sa
batérie dostali do ruk deti.

B Davajte pozor na to, aby nikto
neprehltol batérie.

B Ak vy alebo ina osoba prehltnete
batériu, ihned vyhladajte lekarsku
pomoc.

B Pouzivajte vyluéne uvedeny typ
batérii.

[ | @ Batérie, ktoré nie su nabijatel-
né, nikdy znova nenabijajte.

B Opatovne nabijatelné batérie vy-
berte pred nabijanim z pristroja.

B §9 & Batérie nikdy nehadzte do
ohna ani do vody.

B Nevystavujte batérie vysokym
teplotdm a priamemu sine€nému
Ziareniu.

[ | @ @ Batérie nikdy neotvarajte
ani nedeformuijte.

m @ Pripojovacie svorky neskra-
tujte.

B Vyberte vyhité batérie z pristroja
a bezpecne ich zlikviduijte.

@ Nepouzivajte spolu rozli¢-
né typy batérii ani nové batérie s
pouzitymi.

B @ @ Viozte batérie do pristroja
vzdy so spravnou polaritou.

B Ked nebudete pristroj dlhsi ¢as
pouzivat, vyberte z neho batérie.

B Batérie pravidelne kontrolujte.
Vyte€ené batérie mézu spbsobit
poranenia a poskodit pristroj.

W V pripade vyteCenych batérii
pouzivajte ochranné rukavice!
Kontakty batérii a pristroja, ako
aj priehradku na batérie vycistite
suchou handri¢kou. Zabrarite
kontaktu pokozky a sliznic, zvlast
vasich o¢i, s chemikaliami. V
pripade kontaktu s chemikaliami
oplachnite postihnuté miesto
velkym mnozstvom vody a ihned'
vyhladajte lekarsku pomoc.

3. Ovladacie prvky/
opis dielov

(obrazky pozri roztvaracie strany)

Obr. A:

© Cierny meraci hrot

@ Kryci uzaver meracieho hrotu

@ Kryci uzaver pripojky

@ COM pripojka

© Displej

O DATA @)/+# tlagidlo

@ RANGE/MAX tlacidlo

@ SELECT /:em tlacidlo

@ Otocny regulator

O Vreckova lampa

O Cerveny meraci hrot (vstup)

@ Kryci uzaver meracieho hrotu

Obr. B:

® Skrutka (kryt zadna strana)

® Veko priehradky na batérie

® Skrutka (priehradka na batérie)
@ Poistka
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Obr. C:

® O Funkcia automatického vypnutia
O AUTO Automaticky rozsah

® »+ Skusanie diod

® ) Kontrola spojenia

® @ Podrzanie nameranej hodnoty
@ MAX Maximum

@ Merné jednotky

@ Namerana hodnota

@ A Nizky stav batérie

@ == Negativ

@ == DC: jednosmerny prud

@ ~ AC: striedavy prud

4. Uvedenie do prevadzky

4.1. Kontrola rozsahu dodavky

® 1x hrotovy multimeter

® 1x meraci hrot

® 2x 1,5V = alkalick& batéria typu
AAA/Micro/LR0O3

® Tento navod na obsluhu

¢ Vyberte vSetky diely z obalu. Od-
strante vSetok obalovy material
a ochrannu féliu z displeja .

(» Upozornenie: Skontrolujte, ¢i
je dodavka kompletna a Ci nie
je viditelne posSkodena. V pri-
pade nekompletnej dodavky
alebo poskodeni sposobenych
nedostatoc¢nym balenim alebo
dopravou sa obratte na servisnu
poradensku linku (pozri kapitolu
11.4. Servis).
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4.2. Vkladanie/vymena batérii

Pristroj sa dodava a prevadzkuje s
dvoma 1,5 V == alkalickymi batéria-
mi typu AAA/Micro/LR03. Ak sa na
displeji @ objavi zobrazenie nizkeho
stavu batérie & @&, musite batérie
vymenit.

A\ VYSTRAHA! Vypnite pristroj a
ak je to potrebné, odoberte meracie
hroty @/@ z pradového obvodu.

¢ Uvolnite skrutku veka priehradky
na batérie ® a odoberte veko
priehradky na batérie @®.

4 V pripade potreby vyberte vybité
batérie a vlozZte dve nové batérie
do priehradky na batérie. Dbajte
pritom na spravnu polaritu, ako je
uvedené v priehradke na batérie.

¢ Zalozte opat veko priehradky na
batérie @ a dotiahnite skrutku @®.

5. Obsluha a prevadzka

5.1. Zapnutie/vypnutie pristroja

4 Otocte oto¢ny regulator @ proti
smeru otacania hodinovych ruci-
Ciek na OFF do inej polohy. Disp-
lej @ sa automaticky zapne.

4 Otocte oto¢ny regulator @ v
smere otacania hodinovych rudi-
Ciek OFF. Displej @ sa automa-
ticky vypne.

5.2. Displej — osvetlenie pozadia

¢ Kratko podrzte tlacidlo DATA @)/
O stlacené, aby ste zapli osvet-
lenie pozadia.

¢ Kratko podrzte tlacidlo DATA G/
+ @ stlacené, aby ste opat vypli
osvetlenie pozadia.

(D Upozornenie: Osvetlenie poza-
dia sa automaticky vypne po cca
15 sekundach.



5.3. Vreckova lampa

¢ Kratko podrzcte tlaCidlo SELECT/
som @ stlacené, aby ste zapli
vreckovl lampu.

4 Kréatko podrzte tlacidlo SELECT/sem
0 stlacené, aby ste opat vypli
vreckovl lampu.

5.4. Funkcia automatického
vypnutia

Funkcia automatického vypnutia

je aktivovana, ked sa symbol & ®
zobrazi na displeji @. Ak pristroj
zostane necinny dlhsie ako cca 10
minat, automaticky prejde do stavu
necinnosti.

¢ Stlacenim lubovolného tlacidla
pristroj aktivujete zo stavu necin-
nosti.

Deaktivovanie funkcie automatické-

ho vypnutia:

¢ Otocte oto¢ny regulator @ proti
smeru ota¢ania hodinovych ru-
¢Ciciek na OFF do inej polohy a
sucasne drzte stlaGené tlaCidlo
SELECT/:e=m .

Symbol & ® zhasne a funkcia auto-

matického vypnutia je vypnuta.

() Upozornenie: Po opatovnom
zapnuti pristroja sa opét aktivuje
funkcia automatického vypnutia.

5.5. Podrzanie nameranej
hodnoty

¢ Stlacte tlacidlo DATA @/ @, aby
ste podrzali aktualne nameranu
hodnotu. Na displeji @ sa objavi
zobrazenie @ @.

¢ Znova stlacte tlacidlo DATA G/
+% @ na uvolnenie zadrzanej na-
meranej hodnoty. Na displeji @
zmizne zobrazenie @ @.

5.6. Automatické nastave-
nie rozsahu/manualne
nastavenie rozsahu

Ked'je pristroj v automatickom na-
staveni rozsahu, na displeji @ sa
zobrazi AUTO @.

¢ Stlacte tlacidlo RANGE/MAX @,
aby ste zmenili manualne na-
stavenie rozsahu. Na displeji ©@
zmizne zobrazenie AUTO .

Prirastok do nasledujiceho rozsahu:

¢ Stla¢te v manualnom nastaveni
rozsahu tlacidlo RANGE/MAX @.

Prepnutie do automatického nasta-
venia rozsahu:

¢ Stlacajte opakovane v manual-
nom nastaveni rozsahu tlacidlo
RANGE/MAX @, az kym sa ne-
zobrazi AUTO @® na displeji ©.

5.7. MAX — namerana hodnota

V rezime MAX — namerana hodnota
sa uklada maximalna vstupna hod-
nota. Ak vstup prekroCi predtym
uloZzenu maximalnu hodnotu, pristroj
ulozi novu hodnotu.

¢ Nastavte pristroj na pozadovanu
funkciu merania.

Prepnutie do rezimu MAX — namera-
na hodnota:

¢ Podrzte stlacené tlacidlo RANGE/
MAX @, kym sa nezobrazi MAX @
na displeji ©.

V rezime MAX - namerana hodnota

sa na displeji @ zobrazuje maximal-

na hodnota vSetkych zaznamena-

nych nameranych hodnét od prep-

nutia pristroja do tohto rezimu.
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Ukoné&enie rezimu MAX — namerana
hodnota:

¢ Drzte stlacené tlacidlo RANGE/
MAX @, kym nezmizne MAX @ na
displeji ©. VSetky ulozené maxi-
malne hodnoty sa vymazu.

(» Upozornenie: (1) V rezime auto-
matického nastavenia rozsahu:
Ked spustite rezim MAX — name-
rana hodnota, pristroj sa prepne
do rezimu manualneho nastave-
nia rozsahu a zostane v aktual-
nom rozsahu. (2) Ked merania su
nad rozsahom, na displeji @ sa
zobrazi OL.

5.8. Zlozenie/nasadenie

krycich uzaverov

¢ Kryci uzaver @ zlozte z meracie-
ho hrotu @.

¢ Kryci uzaver @ zlozte z pripojky
meracieho hrotu @.

¢ Podla potreby zlozte kryci uzaver
@ z meracieho hrotu @, aby
ste sa dostali k hibSie ulozenym
kontaktom.

4 Po ukoné&eni merani znova nasa-
dte vSetky krycie uzavery @/
0/0.

5.9. Meranie jednosmerného

napatia

4 Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.

4 Otocte otocny regulator @ na V=.

4 Opakovane stlacajte tlacidlo
SELECT/:em @, kym sa neobjavi
= na displeji ©.

¢ Pripojte meracie hroty @/@ na
merany objekt alebo na kontrolo-
vany prudovy obvod.

70 | Slovaska

4 Namerana hodnota a polarita
¢erveného meracieho hrotu @ sa
zobrazi na displeji ©.

(D Upozornenie:

Vstupna impedancia: cca 10 MQ

Maximélne dovolené

vstupné napatie: 600 V
Pred pripojenim pristroja ku kontro-
lovanému pradovému obvodu sa na
displeji @ moze zobrazit ina hodno-
ta ako nula. Je to normalne a nema
to vplyv na merania.

5.10. Meranie striedavého
napatia
4 Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.
4 Otocte otocny regulator @ na V=.

4 Opakovane stlacajte tlacidlo
SELECT/:e=m @, kym sa neobjavi ~
@ na displeji ©.

4 Pripojte meracie hroty @/@ na
merany objekt alebo na kontrolo-
vany prudovy obvod.

4 Namerana hodnota sa zobrazi
na displeji ©.

(® Upozornenie:
Vstupna impedancia: cca 10 MQ
Frekvencny rozsah: 40 az 400 Hz
Reakcia: Priemer (kalibrované v
efektivnej hodnote sinu-
sovky)

Maximalne dovolené

vstupné napatie: 600 V

5.11. Meranie intenzity
jednosmerného pradu
4 Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.
4 Otocte otocny regulator @ na pA
= alebo mA=.



¢ Opakovane stlacajte tlacidlo
SELECT/:s= @, kym sa neobjavi
== ¢ na displeji ©.

4 Vypnite napéjanie kontrolova-
ného prudového obvodu. Vybite
vSetky kondenzétory.

¢ Preruste kontrolovany prudovy
obvod.

¢ Pripojte meracie hroty @/@ do
série na kontrolovany prudovy
obvod.

Namerana intenzita jednosmerného

prudu a polarita ¢erveného mera-

cieho hrotu @ (zaporna polarita =

== (D) sa zobrazia na displeji ©.

(® Upozornenie:

Max. pripustny

vstupny prud: 200 mA
Nadprid spodsobi prepélenie poistky
®.

5.12. Meranie intenzity
striedavého pradu

¢ Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.

¢ Otocte otoc¢ny regulator @ na pA
= alebo mA=.

¢ Opakovane stlacajte tlacidlo
SELECT/:s= @, kym sa neobjavi ~
@ na displeji ©.

4 Pripojte na kontrolovany prudovy
obvod. Vybite vSetky kondenza-
tory.

¢ Preruste kontrolovany prudovy
obvod.

¢ Pripojte meracie hroty @/@ do
série na kontrolovany prudovy
obvod.

Namerana hodnota sa zobrazi na

displeji ©.

(® Upozornenie:
Frekvenény rozsah: 40 az 400 Hz
Reakcia: Priemer (kalibrované v
efektivnej hodnote sinu-
sovky)

Maximélne dovolené

vstupné napatie: 200 mA
Nadprud sposobi prepéalenie
poistky @.

5.13. Meranie odporu

¢ Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.

¢ OtocCte otocny regulator @ na g

¢ Opakovane stlacajte tlacidlo
SELECT/:em @, kym nezmizne
® a " O nadispleji ©.

¢ Pripojte meracie hroty @/@ na
merany odpor.

Namerana hodnota sa zobrazi na

displeji ©.

(® Upozornenie: (1) Pri meraniach
odporov vacsich ako 1 MQ mbze
trvat niekolko sekund, kym pri-
stroj stabilizuje nameranu hodno-
tu. Pri merani vysokych odporov
je to normalne. (2) Ked'su hroty
otvorené, zobrazi sa OL na disp-
leji ©. (3) Pred meranim vypnite
napéjanie kontrolovaného elek-
trického obvodu. Vybite v3etky
kondenzétory. Preruste kontrolo-
vany prudovy obvod.

5.14. Skidsanie diod

¢ Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.
¢ Otocte otoc¢ny regulator @ na st

¢ Opakovane stlacajte tlacidlo
SELECT/:s= @, kym sa neobjavi
- @ na displeji ©.
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¢ Spojte ¢erveny meraci hrot @ s
anédou skusanej diody.

4 Spojte ¢ierny meraci hrot @ s
katédou skusanej diddy.

Priblizny pokles napétia diddy v

priepustnom smere sa zobrazi na

displeji ©.

5.15. Kontrola spojenia

4 Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na
pripojku COM @.

4 Otocte oto¢ny regulator @ na ds.

4 Opakovane stlacajte tlacidlo
SELECT/:e= @, kym sa neobjavi )
® na displeji ©.

4 Pripojte meracie hroty @/@ na
kontrolovany prudovy obvod.

Vysledok:

4 Uvolnite Styri skrutky @ na
zadnej strane krytu. Odoberte

veko krytu.

¢ Vymerite chybnu poistku @ za
novl poistku rovnakého typu
(250 mA/600 V, rychla poistka).

4 Znovu zaloZte veko krytu. Utiah-
nite Styri skrutky .

4 Vlozte opat batérie do priehradky

na batérie.

¢ Zalozte opat veko priehradky na
batérie @ a dotiahnite skrutku @®.

7. Odstranovanie chyb

Odpor Zaznie bzucCiak
<30Q Ano
>30Qaz MozZe zazniet
<120Q bzuciak
>120Q Nie

(® Upozornenie: Preruste kontro-
lovany prudovy obvod. Vybite
vSetky kondenzatory.

6. Vymena poistky

Chyba Odstranenie
Stlacte tlacidlo
o DATA B)/#+ @ na
Displej @ sa | o enie zadr-
nemeni. Zanej nameranej
Na displeji @ | 0oy,
sa objavizo- |\~ displeji @
brazenie @ ®. | . - hraze-
nie 0 @.
Na displeji
© sazobrazi |y, 10 dve nove
zobrazenie Ari
batérie.
nizSieho stavu
batérie &1 ®.

8. Cistenie

A\ VYSTRAHA! Nebezpe&enstvo

zasahu elektrickym prudom! Po-
uzivajte iba poistku s rovnakymi
$pecifikaciami (250 mA/600 V,
rychla poistka).

4 Vypnite pristroj a ak je to potreb-

né, odoberte meracie hroty @/@
z prudového obvodu.

Uvolnite skrutku veka priehradky
na batérie ® a odoberte veko
priehradky na batérie @®.

¢ Vyberte batérie.
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A\ VYSTRAHA! Nebezpe&enstvo

zasahu elektrickym pradom!
Vypnite pristroj a ak je to potreb-
né, odoberte meracie hroty @/@
z pradového obvodu.

(D POZOR! Poskodenie pristroja!

Pristroj nie je vodotesny. Pristroj
neponarajte do vody a dbajte na
to, aby sa don pri Cisteni nedo-
stala ziadna vlhkost, ¢o by mohlo
viest k jeho nenapravitelnému
poskodeniu.



Nepouzivajte Ziadne zieravé,
abrazivne Cistiace prostriedky ani
Cistiace prostriedky s obsahom
rozpustadiel. M6zu porusit po-
vrch pristroja.

4 Vsetky povrchy pristroja vycistite
mékkou, suchou handric¢kou.

9. Uskladnenie

¢ Vyberte batérie a uskladnite
pristroj a batérie na Cistom a su-
chom mieste bez priameho sl-
ne¢ného Zziarenia.

10. Likvidacia

Symbol presSkrtnutej

odpadovej nadoby

znamena, ze tento pristroj

sa nesmie po skonceni
zivotnosti likvidovat ako bezny
komunalny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdat na zriadenych
zbernych miestach, v zbernych dvo-
roch alebo v prevadzkach na likvi-
daciu odpadov.

Pred vratenim vymazte vSetky
osobné udaje.

Pred vratenim vyberte batérie alebo
akumulatory, ktoré nie su uzavreté v
starom pristroji, ako aj Ziarovky, kto-
ré je mozné vybrat bez poSkodenia,
a odovzdajte ich na samostatny
zber.

Obal sa sklada z ekologickych
materialov, ktoré mozete zlikvidovat
v miestnych recykla¢nych stredis-
kach.

Obal zlikvidujte ekologicky.

10.1. Likvidacia batérii

S batériami/akumulatormi
sa musi zaobchadzat ako
so Specialnym odpadom,
a preto sa musia ekolo-
gicky zlikvidovat na zodpovedaju-
cich miestach (predajca, Specializo-
vany predajca, verejné miesta na
zber odpadu, komeréné podniky
zaoberajuce sa likvidaciou odpadu).
Batérie/akumulatory mézu obsaho-
vat jedovaté tazké kovy.
Obsiahnuté tazké kovy sa oznacuju
pismenami uvedenymi pod sym-
bolom: Cd = kadmium, Hg = ortut,
Pb = olovo.

Batérie/akumulatory preto neodha-
dzujte do domového odpadu, ale
odovzdajte ich na samostatny zber.

Batérie/akumulatory odovzdajte len
VO vybitom stave.

11. Priloha
11.1. Technické Udaje

2x 1,5V =
Prevadzkové | alkalicka batéria
napétie typu AAA/Micro/
LRO3
3 ¥ Cislice
LCD-displej |(max. namerané
hodnoty: 1999)
Ry/ch|o§t cca 3 krat/s
snimania
Dizka mera- cca 94 om
cieho kabla
Kategoria | oat i1 600 v
prepétia
Tvo poistk 250 mA/600 V
ypp y rychla poistka
IP krytie 1P20

Slovaska @ 73



11.2. Specifikacie meracieho
pristroja

Nasledujlce udaje presnosti a os-

tatné Specifikacie pristroja platia po

dobu jedného roka po kalibracii a

pri teplote +18 az +28 °C a relativ-

nej vlhkosti az do 75 %.

Udaje o presnosti st nasleduijtce:
B (% nameranej hodnoty)

Vstupna impedancia:cca 10 MQ

Reakcia: Stredna hodnota, kalibro-
vané v efektivnej hodnote
sinusovky

Maximélne dovolené

vstupné napaétie: 600 V

Frekvencny rozsah: 40 - 400 Hz

Rozsah merania: intenzita
jednosmerného pradu

B + (podet najnizdich platnych Rozsah | o - xenie | Presnost
gislic) merania
Ak nie je uvedené inak, presnost sa 200 pA 0,1 pA | £(1,2 % +5)
vztahuje na rozmedzie 5 a 100 % 2000 pA 1 pA | £(1,2 % +5)
rozsahu. Za injch podmienok nie Je |50 ma | 0,01 mA | £(1.2 % +5)
mozné zarucit presnost/Specifikacie
uvedené nizsie. 200mA | 0,1 mA | #(1,2 % +5)
Ochrana proti
Meraci rozsah: jednosmerné pretazeniu: 250 mA/600 V
napatie rychla poistka
- " Max. pripustny
0zsaN | pozligenie | Presnost vstupny prad: 200 mA
merania
200 mV 0,1 mV | #(0,5 % +5) Rozsah merania: intenzita
oV 0,001V | £(0,5 % +5) striedavého prudu
20V 001V | +(0.5% +5) Rozsa.h RozliSenie | Presnost
200 V 01V | #0,5%+5) | |Merana
Vstupna impedancia:cca 10 MQ 2000 pA TPA | £(1,5 % +5)
Maximalne dovolené 20mA | 0,01 mA | (1,5 % +5)
vstupné napaétie: 600 V DC 200 mA 0,1 mA | £(1,5 % +5)
Meraci rozsah: striedavé napatie ~ Ochrana proti
pretaZeniu: 250 mA/600 V
Rozsa_h RozliSenie | Presnost . , rychla poistka
merania Max. pripustny
2V | 0,001V | +(1,0% +5)| Vstupny prid: 200 mA
Frekvencny rozsah: 40 - 400 Hz
0,
20V 0,01V | #(1,0 % +5) Reakcia: Stredna hodnota, kalibro-
200V 0,1V | %(1,0 % +5) vané v efektivnej hodnote
600 V 1V | %(1,0 % +5) sinusovky
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Odpor

Kontrola spojenia

Rozsa_h RozliSenie | Presnost Rozsa_h Opis
merania merania
200 Q 0,1Q | £(1,0 % +5) Odpor < 30 Q:
2kQ | 0,001 kQ | £(1,0 % +5) Zaznie vstavany bzu-
20kQ | 0,01kQ | £(1,0 % +5) Ciak.
200 kQ 0,1 kQ | #(1,0 % +5) Odpor = 30 az < 100 Q:
2 MQ | 0,001 MQ | £(1,0 % +5) <)) | Zaznie alebo nezaznie
’ tavany bzugiak.
20MQ | 0,01 MQ | £(1,2 % +5) vstavany bztcia

(® Upozornenie: Pri merani odporu
akéhokolvek obvodu/konstruke-
ného dielu (najmé& nizkeho od-
poru) je potrebné vziat do Uvahy
odpor pripojenych meracich
hrotov/kéblov, aby sa zlepSila
presnost nameranej hodnoty.

Skusanie diod

Odpor =100 Q:
Nezaznie vstavany

Rozsah

- Opis
merania

Na displeji @ sa zobra-
zuje priblizny pokles
napéatia v priepustnom
smere skdSanej diody.

Napatie pri chode
naprazdno: cca 2,2 V

Skusobny prud:
cca 0,6 mA

bzuciak.

11.3. Zaruka spoloc¢nosti
Kompernass Handels
GmbH

Vazena zakaznicka, vazeny zékaznik,

na tento pristroj mate zaruku 3 roky

od datumu zakupenia. Pokial su
sucastou dodavky, na boxy s aku-
mulatorom série X12V a X20V Team
dostanete taktiezzaruku 3 roky

od datumu zakupenia. V pripade

nedostatkov tohto vyrobku mate

prava vyplyvajlce zo zakona voci
predajcovi tohto vyrobku. Tieto

Vase prava vyplyvajluce zo zakona

nie st obmedzené naSou zarukou,

uvedenou nizSie.

Zarucéné podmienky

Zaruc€na doba zacina plynut datu-
mom zakuUpenia. Prosim, uschovajte
si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakupeni.

Ak v priebehu troch rokov od datu-
mu zakupenia tohto vyrobku dojde
k chybe materialu alebo vyrobnej
chybe, vyrobok vam - podla nasho
uvazenia — bezplatne opravime,
vymenime alebo uhradime kdpnu
cenu.
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Podmienkou tohto zaru¢ného pl-
nenia je, ze pocas trojro¢nej lehoty
sa poskodeny pristroj a doklad o
zakupeni (pokladni¢ny blok) predlozi
so struénym opisom, v ¢om spociva
nedostatok pristroja a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd naSou zarukou,
zaSleme Vam spat opraveny alebo
novy vyrobok. Opravou alebo vyme-
nou vyrobku nezacina plynut ziadna
nova zaru¢na doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky
na odstranenie chyb

Zaruéna doba sa zaruénym plnenim
nepredizi. To plati aj pre vymenené
a opravené diely. Poskodenia a chy-
by zistené pripadne uz pri kipe, sa
musia hlasit okamzite po vybaleni.
Po uplynuti zaruénej doby podlieha-
ju pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kva-
lity a pred dodanim bol svedomito
preskusany.

Zarucné plnenie sa vztahuje na
chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Zaruka sa nevztahuje na
Casti vyrobku, ktoré su vystavené
beznému opotrebovaniu, takze ich
mozno pokladat za rychlo opotre-
bitelné diely, ako napr. pilové listy,
nahradné Cepele, brusny papier atd,
ani na poskodenia krehkych dielov,
ako napr. spinace alebo diely vyro-
bené zo skla.
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Tato zaruka zanika v pripade posko-
denia vyrobku neodbornym pouzi-
vanim alebo neodbornou udrzbou.
Na spravne pouzivanie vyrobku sa
musia presne dodrziavat vSetky po-
kyny, uvedené v navode na obsluhu.
Bezpodmienecne sa musi zabranit
pouzitiu alebo ukonom, ktoré sa v
navode na obsluhu neodporucaju
alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je ur€eny len na sukromné
pouzitie a nie na priemyselné pou-
zivanie. Zaruka zanika pri nesprav-
nom a neodbornom zaobchadzani,
pri pouziti nasilia a pri zasahoch,
ktoré neboli vykonané naSim autori-
zovanym servisom.

Poskytnutie zaruky neplati pri

B normalnom opotrebovani kapaci-
ty akumulatora

B komerc¢nom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku
z&kaznikom

B nereSpektovani predpisov tyka-
jucich sa bezpec€nosti a udrzby,
chybach obsluhy

B Skodéach v dosledku elementar-
nych udalosti

Vybavenie v pripade zaruky

Na zarucenie rychleho vybavenia
Vasej ziadosti postupujte podla
nasledujucich pokynov:

B Na vSetky otazky majte pripra-
veny pokladni¢ny doklad a €islo
vyrobku (IAN) 496234_2504 ako
doklad o nakupe.

m Cislo vyrobku najdete na typovom
Stitku na vyrobku, na gravire na
vyrobku, na titulnej stranke navo-
du na obsluhu (dole viavo) alebo
ako nalepku na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.



B Ak dojde k funkénym porucham
alebo inym nedostatkom, najskor
telefonicky kontaktujte servisné
oddelenie uvedené nizSie alebo
vyuzite nas kontaktny formular,
ktory sa nachadza na stranke
parkside-diy.com v Casti Servis

B Vyrobok, zaevidovany ako po-
ruchovy, mozete potom spolu s
dokladom o nakupe (pokladnicny
blok) a uvedenim popisu chyby
a datumu, kedy k nej doslo, bez-
platne odoslat na adresu servis-
ného strediska, ktora Vam bude
oznamena.

Na stranke
parkside-diy.com si
mozete prehliadnut a
stiahnut tuto a mnoho
dalSich priruciek.
Pomocou tohto QR
kodu sa dostanete priamo na
stranku parkside-diy.com. Vyberte
si vasu krajinu a cez vyhladavaciu
masku vyhladajte navody na
obsluhu. Pomocou zadania ¢isla
vyrobku (IAN) 496234 _2504 sa
dostanete k navodu na obsluhu pre
vas vyrobok.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

11.4. Servis

SK Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontaktny formular na stranke
parkside-diy.com

[IAN 496234 2504 |

11.5. Dovozca

Majte na pamati, Zze niz8ie uvedena
adresa nie je adresou servisného
strediska. Najprv kontaktujte uvede-
né servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovim uputama
za uporabu
Cestitamo na kupnii vaseg novog
uredaja. Time ste se odlucili za
vrlo kvalitetan uredaj. Upute za
uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne
napomene za sigurnost, rukovanje i
zbrinjavanje. Prije uporabe uredaja
upoznajte se sa svim nhapomenama
za rukovanije i svim sigurnosnim
napomenama. Uredaj koristite samo
na opisani nacin i u opisanim po-
drucjima uporabe. U slu€aju predaje
uredaja trecim osobama predajte i
svu dokumentaciju.

1.2. Namjenska uporaba
Uredaj sluzi isklju¢ivo za precizno
mijerenje istosmjernog i izmjeni¢nog
napona, istosmjernog i izmjenic-
ne struje, otpora, te za ispitivanje
dioda i kontinuiteta u zatvorenim
prostorima. Pridrzavajte se zakona
i propisa zemlje u kojoj koristite
uredaj. Komercijalna ili industrijska
uporaba nije dopustena. Proizvo-
dac ne odgovara za nenamjensku
uporabu. Takoder ne preuzimamo
odgovornost za Stete uzrokovane
Zlouporabom ili nestru¢énom upora-
bom, primjenom sile ili nedozvolje-
nim izmjenama uredaja. Rizik snosi
isklju€ivo korisnik.

1.3. KoriStena upozorenja i

simboli

U ovim uputama za uporabu, na
pakiranju i na uredaju koristena su
sliede¢a upozorenja i simboli:
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UPOZORENJE! Upozo-
renje s ovim simbolom i
signalnom rije¢i ,,UPOZO-
RENJE" ozna¢ava mogu-
éu opasnu situaciju koja
¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati smrcu ili teSkim
ozljedama.

POZOR! Upozorenje s
ovim simbolom i signal-
nom rijeci ,,POZOR*
oznacava mogucu
situaciju koja ce, ako se
ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu Stetu.

Napomena: napomena
oznacava dodatne infor-
macije za jednostavnije

rukovanje uredajem.

B e e

Procitajte upute.

Razred zastite |l: zaStita
dvostrukom ili pojaca-
nom izolacijom izmedu
dijelova pod naponom i
dodirljivih dijelova.

UPOZORENJE! Opa-
snost od strujnog udara!

| B>

Istosmjerna struja /

napon
A~~~ | |lzmjeni¢na struja / napon
—— | DC ili AC (istosmijerna ili
izmjeni¢na struja)
'L' Stezaljka za uzemljenje




Dopusteno je pricvrséi-
vanje i uklanjanje opasnih
vodi¢a pod naponom.

Elektri¢ni uredaj ne bacaj-
te u kuéni otpad!

Ambalazu zbrinite na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Q. 1t

Ambalaza izradena od
materijala koji se mogu
reciklirati. Prilikom odvaja-
nja otpada vodite racuna
0 oznakama na materijalu
ambalaze: Isti su oznace-
ni kraticama (a) i brojkama
(b) sliede¢eg znacenja:
1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98:
Kompozitni materijali.

£

Ovaj proizvod ispunjava
A | zahtjeve vazedih nacio-
A. A |nalnih direktiva Republike

Srbija.

2. Sigurnost

U ovom se poglavlju nalaze vazne
sigurnosne napomene za rukovanje
uredajem. Ovaj uredaj zadovoljava
propisane sigurnosne odredbe. Ne-
pravilna uporaba moze uzrokovati
ozljede i materijalnu Stetu.

2.1. Opce sigurnosne
napomene
/A UPOZORENJE! Za sigurno ru-

kovanje uredajem pridrzavajte se
sliedecih sigurnosnih napomena:

B Ambalaza nije igracka! Ambalazu
drzite podalje od djece.

B Elektri¢ni uredaji ne smiju dospje-
ti u djecje ruke. Osobe s invalidi-
tetom moraju koristiti elektricne
uredaje samo u okviru svojih
mogucnosti. Nikada ne dopustite
djeci ili osobama s invaliditetom
da koriste elektrine uredaje
bez nadzora. Postoji mogucnost
da ne prepoznaju potencijalne
opasnosti.

B Uredaj ne koristite na mjestima
na kojima postoji opasnost od
eksplozije ili od pozara, npr. u bli-
zini zapaljivih tekucina ili plinova.

W Uredaj provjerite prije svake upo-
rabe i ustanovite je li u besprije-
kornom stanju. Posebno paZljivo
pregledajte izolaciju u podrucju
spojeva. Ako ustanovite ostece-
nja, uredaj viSe ne smijete Kkoristiti.

B Obratite se tehni¢aru ako niste si-
gurni kako koristiti ili spojiti uredaj.

B Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, uredaj ne koristite
s otvorenim kucistem. Uklonite
sve povezane uredaje prije otva-
ranja kucista.

B Tijekom mjerenja ne dirajte ispit-
ne vrhove i utiCnice koje treba
mjeriti.

B Prilikom mijerenja struje iskljucite
napajanje ispitnog objekta prije
spajanja uredaja.

B Kada radite sa strujnim krugom,
prvo spojite crni ispitni vrh na
krug prije spajanja crvenog ispit-
nog vrha na krug. Kada odvajate
ispitne vrhove od kruga, prvo
uklonite crveni ispitni vrh iz kru-
ga, a zatim uklonite crni ispitni
vrh iz kruga.
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B Nikada ne spajajte izvor napona
na ispitne vrhove kada je oda-
brano mjerenje struje, ispitivanje
dioda, mjerenje otpora ili ispitiva-
nje kontinuiteta. U protivnom se
ureda moze ostetiti.

B Prije promjene mjernog raspona
uvijek uklonite ispitne vrhove s
ispitnog objekta.

B Napon izmedu priklju¢nih
to¢aka mjernog uredaja i uze-
mljenja ne smije premasiti 600 V
istosmjernog / izmjeni¢nog na-
pona u CAT IIl.

B Budite posebno oprezni kada
radite s naponima iznad 30 V
izmjeni¢nog napona ili 60 V
istosmjernog napona. Dodirivanje
elektri¢nih vodi¢a pri ovim napo-
nima moze dovesti do smrtono-
snog strujnog udara.

B Ne dodirujte mjerne tocke izrav-
no ili neizravno tijekom mjerenja
kako biste izbjegli strujni udar.
Prilikom mjerenja ispitnim vrho-
vima, prste drzite iza Stitnika za
prste.

B Zastitite uredaj od vode i od ne-
posrednog suncevog svjetla.

B Uredaj ne izlazite ekstremnim
temperaturama ili oscilacijama
temperature. Primjerice, ne ostav-
ljajte ga duze vrijeme u automobi-
lu. Uredaj u slucaju vecih oscilaci-
ja temperature prije pustanja u rad
najprije ostavite da se temperira.
Ekstremne temperature ili oscila-
cije temperature mogu utjecati na
preciznost uredaja.
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B Ne uranjajte uredaj u vodu ili dru-
ge tekucine i ne izlazite ga pr-
skanju i/ili kapanju vode. Uredaj
koristite iskljuCivo u zatvorenim
suhim prostorijama.

B Izbjegavajte jake udarce i padove
uredaja.

B Na uredaju nemoijte obavljati sa-
movoljne izmjene ili preinake.

B Nikada ne otvarajte kuciste ure-
daja. U uredaju nema dijelova
koje korisnik moze servisirati ili
zamijeniti.

B Odmah iskljucite uredaj i izvadite
baterije iz uredaja ako primijeti-
te neuobi¢ajene zvukove, miris
paljevine ili dim. Uredaj prije po-
novne uporabe mora pregledati
stru¢na kvalificirana osoba.

| A Oprez A Upozorenje:
Mogucnost strujnog udara ! Ne
otvarati kuciste proizvoda !

2.2. Sigurnosne napomene za

rukovanje baterijama

A\ UPOZORENJE! Pogresno ruko-

vanje baterijama moze uzrokovati

pozar, eksplozije, istjecanje opasnih
tvari i druge opasne situacije!

® (f) @ Nikada ne dopustite da
baterije dospiju u djecje ruke.

B Pazite da nitko ne proguta ba-
terije.

B Odmah zatrazite lijeCnic¢ku po-
mo¢ ako ste vi ili netko drugi
progutali bateriju.

B Koristite isklju¢ivo navedeni tip
baterija.



® (@ Nikada nemojte puniti baterije
koje nisu punjive.

B Punjive baterije izvadite iz ureda-
ja prije punjenja.

| @ @ Baterije nikada ne bacajte
u vatru ili vodu.

B Baterije ne izlazite visokim tem-
peraturama ili izravnom sunce-
vom zracenju.

m & @) Nikada ne otvarajte i ne
deformirajte baterije.

[ | @ Nemojte kratko spajati pri-
klju€ne terminale.

B Prazne baterije izvadite iz uredaja
i zbrinite na siguran nacin.

@ Ne koristite zajedno ra-
zli¢ite tipove baterija niti nove i
istroSene baterije.

[ | @ @ Baterije u uredaj uvijek
umetnite pazeci na ispravan po-
laritet.

W Izvadite baterije ako duze vrijeme
ne koristite uredaj.

B Redovito provjeravajte baterije.
Baterije koje cure mogu uzroko-
vati ozljede i oStecenje uredaja.

B U slucaju curenja baterija kori-
stite zastitne rukavice! Kontakte
baterija i uredaja te pretinac za
baterije oCistite suhom krpom.
Izbjegavajte dodir koze i sluznica,
posebice ociju s kemikalijama.

U sluc€aju dodira s kemikalijom
isperite s puno vode i odmah
potrazite lije¢niCku pomoc.

3. Upravljacki elementi /
opis dijelova

(Za ilustracije vidi preklopne stranice)

Slika A:

@ Crni ispitni vrh

@ Poklopac ispitnog vrha

@ Poklopac prikljucka

@ Priklju¢ak COM

© Zaslon

O Tipka DATA @/

@ Tipka RANGE/MAX

O Tipka SELECT/zpm

@ Okretni regulator

© DzZepna svijetiljka

© Crveni ispitni vrh (ulaz)

@ Poklopac ispitnog vrha

Slika B:

@ Vijak (straznja strana uredaja)

(® Poklopac pretinca za baterije

® Vijak pretinca za baterije

® Osigurac

Slika C:

® O Funkcija automatskog
iskljuCivanja

® AUTO Automatski raspon

@ Pt Ispitivanje dioda

® - Ispitivanje kontinuiteta

® [ Zadrzavanje izmjerene
vrijednosti

@ MAX Maksimum

@ Mjerne jedinice

@ Izmjerena vrijednost

@ i Slaba baterija

¢ == Negativno

@ === DC: istosmijerna struja
@ ~ AC: izmjeni¢na struja
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4. Pustanje u pogon

4.1. Kontrola opsega isporuke

® 1x multimetar u obliku olovke

® 1x ispitni vrh

e 2x 1,5V == alkalna baterija tipa
AAA/Micro/LR03

e Ove upute za uporabu

4 Izvadite sve dijelove iz pakiranja.
Odstranite svu ambalazu i zastit-
ne folije sa zaslona @.

(» Napomena: provjerite cjelovitost
isporuke i vidljiva ostec¢enja. U
slu¢aju nepotpune isporuke ili
Stete uzrokovane nedostatnim
pakiranjem, kao i Stete nastale
prilikom transporta, nazovite te-
lefonski broj servisne sluzbe (vidi
poglavlje 11.4. Servis).

4.2. Umetanje / zamjena
baterija

Uredaj se isporucuije i radi s dvije

1,5 V == alkalne baterije tipa AAA/

Micro/LR03. Ako se na zaslonu @

pojavi indikator slabe baterije &1 é®,

morate zamijeniti baterije.

A\ UPOZORENJE! Iskljuéite uredaj
i, ako je potrebno, uklonite ispitne
vrhove @/@ iz strujnog kruga.

4 Otpustite vijak poklopca pretinca
za baterije ® i uklonite poklopac
pretinca za baterije @®.

4 Izvadite iskoriStene baterije i
umetnite dvije nove baterije u
pretinac za baterije. Pazite na
ispravan polaritet naznacen u
pretincu za bateriju.

4 Vratite poklopac pretinca za
baterije @ i zategnite vijak ®.
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5. Rukovanje i rad

5.1. Ukljucivanje / isklju¢ivanje
uredaja

4 Okrenite okretni regulator @ u
smjeru suprotnom od kazaljke na
satu na OFF u drugi polozaj. Za-
slon @ se automatski ukljucuje.

4 Okrenite okretni regulator @ u
smjeru kazaljke na satu od OFF.
Zaslon @ se automatski isklju-
Cuje.

5.2. Pozadinsko osvjetljenje

zaslona

4 Pritisnite i kratko drzite tipku
DATA @/+ @ kako biste ukljudili
pozadinsko osvijetljenje.

4 Pritisnite i kratko drzite tipku
DATA ()/+ @ kako biste ponovno
iskljucili pozadinsko osvjetljenje.

(® Napomena: Pozadinsko osvjet-
lienje se automatski iskljucuje
nakon otprilike 15 sekundi.

5.3. DZepna svjetiljka

4 Pritisnite i kratko drzite tipku
SELECT/:em @ kako biste ukljucili
dzepnu svjetiljku.

4 Pritisnite i kratko drzite tipku
SELECT/:e=m @ kako biste ponov-
no iskljucili dzepnu svijetiljku.

5.4. Funkcija automatskog
iskljucivanja
Funkcija automatskog isklju€ivanja
aktivirana je kada se na zaslonu @
prikaze simbol @ @. Uredaj se auto-
matski prebacuje u stanje mirovanja
ako se ne koristi dulje od otprilike
10 minuta.



4 Pritisnite bilo koju tipku kako
biste uredaj aktivirali iz stanja
mirovanja.

Deaktivirajte funkciju automatskog

iskljucivanja:

4 Okretni regulator @ u smjeru su-
protnom od kazaljke na satu na
OFF u drugi polozaj i istovremeno
drzite pritisnutu tipku SELECT/
smQ@.

Simbol & @ se gasi i funkcija au-

tomatskog iskljucivanja je deaktivi-

rana.

(® Napomena: Kada ponovno
ukljucite uredaj, ponovno se
aktivira funkcija automatskog
iskljucivanja.

5.5. Zadrzavanje izmjerene

vrijednosti

¢ Pritisnite tipku DATA (/+ @ za
zadrzavanije trenutno izmjerene
vrijednosti. Na zaslonu @ se pri-
kazuje indikator @ ®.

4 Ponovno pritisnite tipku DATA G/
+ @ kako biste otpustili zadrza-
nu izmjerenu vrijednosti. Indika-
tor @ @ na zaslonu @ se gasi.

5.6. Automatsko odredivanje
raspona / ru¢no odrediva-
nje raspona

Ako je uredaj u nacinu automatskog

odredivanja raspona, na zaslonu @
se prikazuje AUTO ©.

4 Pritisnite tipku RANGE/MAX @
kako biste prebacili u nacin ruc¢-
nog odredivanja raspona. Indika-
tor AUTO ® na zaslonu @ se gasi.

Povecavanje na sljedec¢e podrucje:

4 U ruénom odredivanju raspona
pritisnite tipku RANGE/MAX @.

Prebacivanje u automatsko odredi-
vanje raspona:

4 U ruénom odredivanju raspona
uzastopno pritiscite tipku RANGE/
MAX @ sve dok se indikator AUTO
® ne pojavi na zaslonu @.

5.7. Maksimalna izmjerena
vrijednost

Nacin za mjerenje maksimalne
izmjerene vrijednosti pohranjuje
maksimalnu ulaznu vrijednost. Ako
ulaz premasi prethodno pohranjenu
maksimalnu vrijednost, uredaj po-
hranjuje novu vrijednost.

¢ Postavite uredaj na zeljenu funk-
Ciju mjerenja.

Prebacivanje na nacin rada za mje-

renje maksimalne vrijednosti:

¢ Pritisnite i drzite tipku RANGE/
MAX @ sve dok se indikator MAX
@ ne prikaZe na zaslonu .

U nacinu mjerenja maksimalne vri-

jednosti, na zaslonu @ se prikazuje

maksimalna vrijednost svih mjernih

vrijednosti otkad je uredaj prebacen

na ovaj nacin rada.

ZavrSavanje mjerenja maksimalne

vrijednosti:

4 Pritisnite i drzite tipku RANGE/
MAX @ sve dok se indikator MAX
@ ne ugasi na zaslonu €. BriSu
se sve pohranjene maksimalne
vrijednosti.
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(» Napomena: (1) U nacinu auto-
matskog odredivanja raspona:
Kada pokrenete nacin mjerenja
maksimalne vrijednosti, uredaj se
prebacuje u nacin ruénog odre-
divanja raspona i ostaje u trenut-
nom rasponu. (2) Ako su mjerenja
izvan raspona, na zaslonu @ ce
se prikazati OL.

5.8. Skidanje / stavljanje
poklopca

4 Skinite poklopac @ s ispitnog
vrha @.

4 Skinite poklopac @ s prikljucka
ispitnog vrha @.

4 Ako je potrebno, skinite poklopac
@ s ispitnog vrha @ kako biste
pristupili dubljim kontaktima.

4 Nakon zavrSetka mjerenja, ponov-
no vratite sve poklopce @/®/©.

5.9. Mjerenje istosmjernog
napona

4 Prikljucite crni ispitni vrh @ na
priklju¢ak COM @.

4 Okretni regulator @ okrenite na
V=.

4 Uzastopno pritiS¢ite tipku SELECT/
sm@ sve dok se na zaslonu @
ne prikaze ==

4 Spoijite ispitne vrhove @/@ na
ispitni objekt ili krug koji se ispi-
tuje.

4 Izmjerena vrijednost i polaritet
crvenog ispitnog vrha @ prikazu-
ju se na zaslonu .

(® Napomena:
Ulazna impedancija: oko 10 MQ
Maksimalni dopusteni
ulazni napon: 600 V
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Prije nego $to se uredaj spoji na
strujni krug koji se ispituje, zaslon
© moze prikazati vrijednost razli¢itu
od nule. To je normalno i ne utjeCe
na mjerenja.

5.10. Mjerenje izmjeni¢nog
napona

4 Prikljucite crni ispitni vrh @ na
priklju¢ak COM @.

4 Okretni regulator @ okrenite na
V=.

4 Uzastopno pritiS¢ite tipku SELECT/
s @ sve dok se na zaslonu @
ne prikaze ~ @.

4 Spaijite ispitne vrhove @/@ na
ispitni objekt ili krug koji se ispi-
tuje.

4 Izmjerena vrijednost prikazuje se
na zaslonu @.

M Napomena:
Ulazna impedancija: oko 10 MQ
Frekvencijsko podrucije:
40 do 400 Hz
Reakcija: Prosjek (kalibrirano u
RMS sinusnog vala)

Maksimalni dopusteni

ulazni napon: 600 V

5.11. Mjerenje istosmjerne

struje

¢ Prikljucite crni ispitni vrh @ na
prikljucak COM @.

4 Okretni regulator @ okrenite na
pA=ilimA=.

4 Uzastopno pritiS¢ite tipku SELECT/
s @ sve dok se na zaslonu @
ne prikaze == .

4 Iskljucite strujni krug koji se testi-
ra. Ispraznite sve kondenzatore.

4 Prekinite strujni krug koji se is-
pituje.



¢ Spoijite ispitne vrhove @/@ u
seriju s krugom koji se ispituje.
Na zaslonu @ prikazuju se jacina iz-
mjerene istosmjerne struje i polaritet
crvenog ispitnog vrha @ (negativni

polaritet = mm D).

® Napomena:
Maksimalna dopusStena
ulazna struja: 200 mA

Prekomjerna struja ¢e uzrokovati
pregorijevanje osiguraca @.

5.12. Mjerenje izmjeni¢ne
struje

4 Prikljucite crni ispitni vrh @ na
prikljucak COM @.

¢ Okretni regulator @ okrenite na
pA=ilimA=.

¢ Uzastopno pritiS¢ite tipku SELECT/
=@ sve dok se na zaslonu @
ne prikaze ~ .

¢ Iskljucite strujni krug koji se ispi-
tuje. Ispraznite sve kondenzatore.

¢ Prekinite strujni krug koji se is-
pituje.

¢ Spojite ispitne vrhove @/@ u
seriju s krugom koji se ispituje.

Izmjerena vrijednost prikazuje se na

zaslonu @.

(® Napomena:
Frekvencijsko podrucje
40 do 400 Hz
Reakcija: Prosjek (kalibrirano u
RMS sinusnog vala)

Maksimalni dopusteni
ulazni napon: 200 mA

Prekomjerna struja ¢e uzrokovati
pregorijevanje osiguraca @.

5.13. Mjerenje otpora

¢ Prikljucite crni ispitni vrh @ na
prikljucak COM @.

¢ Okretni regulator @ okrenite na
Ot

¢ Uzastopno pritiScite tipku SELECT/
smm@ sve dok se na zaslonu @
ne prikaze »+ @ i ) @®.

¢ Spojite ispitne vrhove @/@ na ot-
pornik koji se ispituje.

Izmjerena vrijednost prikazuje se na

zaslonu @.

(® Napomena: (1) Za mjerenja veca
od 1 MQ moze biti potrebno ne-
koliko sekundi da uredaj stabilizi-
ra izmjerenu vrijednost. To je nor-
malno pri mjerenju velikih otpora.
(2) Kada su sonde otvorene, na
zaslonu @ se prikazuje OL .

(8) Prije mjerenja iskljucite na-
pajanje strujnog kruga koji se
ispituje. Ispraznite sve kondenza-
tore. Prekinite strujni krug koji se
ispituje.

5.14. Ispitivanje dioda

4 Prikljucite crni ispitni vrh @ na
priklju¢ak COM @.

¢ Okretni regulator @ okrenite na
Ot

4 Uzastopno pritiScite tipku SELECT/
sem@ sve dok se na zaslonu @
ne prikaze »+ @.

4 Spoijite crveni ispitni vrh @ na
anodu diode koja se ispituje.

4 Spojite crni ispitni vrh @ na kato-
du diode koja se ispituje.

Na zaslonu @ prikazuje se priblizan

prednji pad napona diode.
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5.15. Ispitivanje kontinuiteta

4 Prikljucite crni ispitni vrh @ na
prikljucak COM @.

4 Okretni regulator @ okrenite na
Q-

4 Uzastopno pritiS¢ite tipku SELECT/
sm@ sve dok se na zaslonu @
ne prikaze ») @®.

4 Spaijite ispitne vrhove @/@ na
ispitni krug koji se ispituje.

Rezultat:

Otpor OglaSava se zujalica
<30Q Da

> 30 Q do | MozZe se oglasiti
<120Q zujalica

>120Q Ne

(» Napomena: Prekinite strujni krug
koji se ispituje. Ispraznite sve
kondenzatore.

6. Zamjena osiguraca

A\ UPOZORENJE! Opasnost od
strujnog udara! Koristite samo osi-
gurac istih specifikacija (250 mA /
600 V, brzodjelujuci osigurac).

4 Iskljucite uredaj i, ako je potreb-
no, uklonite ispitne vrhove @/@
iz strujnog kruga.

4 Otpustite vijak poklopca pretinca
za baterije @® i uklonite poklopac
pretinca za baterije @®.

4 Izvadite baterije.

¢ Otpustite Cetiri vijka @ na stra-
Znjoj strani kucista. Skinite po-
klopac kucista.

4 Zamijenite neispravan osigurac
@ novim osiguracem istog tipa
(250 mA / 600 V, brzodjelujudi
osigurac).
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4 Vratite poklopac kucista. Zate-
gnite Cetiri vijka @.

4 Umetnite baterije natrag u preti-
nac za baterije.

4 Vratite poklopac pretinca za ba-
terije @ i zategnite vijak ®.

7. Otklanjanje gresaka

Greska Otklanjanje
Pritisnite tip-
ku DATA G/

Zaslon @ se ne | @ kako biste

mijenja.
Na zaslonu @

otpustili zadrzanu
izmjerenu vrijed-

se prikazuje nost.

indikator @ @. |Indikator G ®
na zaslonu @ se
gasi.

Na zaslonu @
se prikazuje
indikator slabe
baterije A1 6®.

Umetnite dvije
nove baterije.

8. Ciséenje

/A UPOZORENJE! Opasnost od
strujnog udara! Iskljucite uredaj i,
ako je potrebno, uklonite ispitne
vrhove @/@ iz strujnog kruga.

(D POZOR! Ostecenje uredajal
Uredaj nije vodootporan. Ne ura-
njajte uredaj u vodu i pazite da
vlaga ne prodre u uredaj prilikom
¢iScéenja kako biste izbjegli nepo-
pravljivo o$teéenje uredaja. Ne
koristite abrazivna ili agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili sred-
stva koja sadrze otapala. Ova
sredstva mogu ostetiti povrSinu
uredaja.

4 Povrsinu uredaja o istite meka-
nom suhom krpom.



9. Cuvanje

¢ lzvadite baterije i pohranite
uredaj i baterije na Cisto i suho
mjesto izvan izravne sunceve
svjetlosti.

10. Zbrinjavanje

Simbol prekrizene kante

za smece na kotaci¢ima

znaci da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog
zivotnog vijeka. Uredaj se mora
predati na za to predvidenim
sabirnim mjestima, centrima za
recikliranje ili tvrtkama za odlaganje
otpada.

Prije povrata artikla izbriSite sve
osobne podatke.

Prije povrata uredaja uklonite sve
baterije ili akumulatore koji nisu
priloZeni u starom uredaju, kao i
svjetilike koje se mogu izvaditi a da
se ne uniste te ih odlozite odvojeno.
Ambalaza se sastoji od materijala
nesSkodljivih za okoli$ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

10.1. Zbrinjavanje baterija
Baterije / punjive baterije
moraju se tretirati kao
opasan otpad i moraju ih
na ekoloski prihvatljiv

nacin zbrinuti nadlezna tijela (trgovci,

specijalizirani trgovci, javna komu-
nalna poduzeca, komercijalne tvrtke
za zbrinjavanje otpada). Baterije /
punjive baterije mogu sadrzavati
otrovne teSke metale.

Sadrzani teski metali oznaceni su
slovima ispod simbola: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga

ne bacajte u kucni otpad, vec¢ ih
sakupite i odvojeno predajte na

zbrinjavanje.

Baterije / punjive baterije vratite
iskljucivo u ispraznjenom stanju.

11. Prilog
11.1. Tehnicki podaci
2x1,5V=
Radni napon alkalna baterija
P tipa AAA/Micro/
LRO3
3 Y2 znamenki
LCD zaslon (maks. lzmjere-
ne vrijednosti:
1999)
Br2|_na uzorko- oko 3 puta/s
vanja
Duljina mjernog oko 94 cm
kabela
Kategorija CAT 1l 600 V
prenapona

Vrsta osiguraca

250 mA /600 V
brzodjelujudi
osigurac

IP vrsta zaStite

IP20

11.2. Specifikacije mjernog

uredaja

Sljedece informacije o to¢nosti i
druge specifikacije uredaja vrijede
godinu dana nakon kalibracije i na
temperaturi od +18 do +28 °C i rela-
tivnoj vlaznosti do 75 %.
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Podaci o to€nosti su sljedeci:

B (% izmjerene vrijednosti)

B + (broj najmanje znacajnih zna-
menki)

Osim ako nije drugacije navedeno,

to€nost je izmedu 5i 100 % raspona.

U drugacijim uvjetima, to¢nost /

specifikacije navedene u nastavku

ne mogu se jamgiti.

Raspon mjerenja: istosmjerni
napon

r;{j?rzﬁjz\ RazluCivost | Tocnost
200 mV 0,1 mV | £(0,5% +5)
2V 0,001V | £(0,5% +5)
20V 0,01V | £(0,5% +5)
200V 0,1V | £(0,5% +5)
600 V 1V | £(0,5% +5)

Ulazna impedancija: oko 10 MQ
Maksimalni dopusteni
ulazni napon: 600 VDC

Raspon mjerenja: izmjeni¢ni napon

Raspon mjerenja: istosmjerna

2;‘;22; Razlucivost | Tocnost
2V 0,001V | +(1,0% +5)
20V 0,01V | (1,0% +5)
200 V 0,1V | +(1,0% +5)
600 V 1V | £(1,0% +5)

Ulazna impedancija: oko 10 MQ

Reakcija: Prosjek, kalibrirano u RMS
sinusnog vala

Maksimalni dopusteni

ulazni napon: 600 V
Frekvencijsko
podrucje: 40 - 400 Hz
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struja
riilesrre)gjr; RazluCivost | Tocnost
200 pA 0,1 pA | £(1,2% +5)
2000 pA 1 pA | £(1,2% +5)
20mA | 0,01 mA | +(1,2% +5)
200 mA 0,1 mA |£(1,2% +5)
Zastita od

preoptereéenja: 250 mA / 600 V
brzodjelujudi osi-
guraé

Maksimalna dopustena

ulazna struja: 200 mA

Raspon mjerenja: izmjeni¢na
struja

nlj;s;ggjr; Razlu€ivost | Tocnost
200 pA 0,1 pA | £(1,5% +5)
2000 pA 1 pA | £(1,5% +5)
20mA | 0,01 mA |+(1,5% +5)
200 mA 0,1 mA | £(1,5% +5)
Zastita od

preoptereéenja: 250 mA / 600 V
brzodjelujudi
osigurac

Maksimalna dopusStena

ulazna struja: 200 mA
Frekvencijsko
podrudje: 40 - 400 Hz

Reakcija: Prosjek, kalibrirano u RMS
sinusnog vala



Otpor

Ispitivanje kontinuiteta

( Napomena: Prilikom mjerenja
otpora bilo kojeg kruga / kom-
ponente (osobito niskog otpora),
otpor spojenih ispitnih vrhova /
kabela mora se uzeti u obzir kako
bi se poboljSala to¢nost ocitanja.

Ispitivanje dioda

Raspon

mjerenja Opis

Zaslon @ prikazuje
priblizan pad napona
diode koja se testira.

Napon otvorenog
kruga:
oko 2,2V

Ispitna struja:
oko 0,6 mA

Rgspo_n Razlucivost | Tocnost R_aspo_n Opis
mjerenja mjerenja
200 Q 0,1 Q | +(1,0% +5) Otpor < 30 Q:
2kQ | 0,001 kQ | +(1,0% +5) Ogla_éava se ugradena
20kQ | 0,01 kQ | +(1,0% +5) f;‘a"ca'so P
200 kQ 0,1kQ | +(1,0% +5) Uovadona suat :
2) gradena zujalica se
2MQ | 0,001 MQ | £(1,0% +5) moze, ali se ne mora
20MQ | 0,01 MQ | £(1,2% +5) oglasiti.

Otpor = 100 Q:
Ugradena zujalica se
ne oglasava.

11.3. Jamstvo tvrtke
Kompernass
Handels GmbH

PoStovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo
u trajanju od 3 godine od datuma
kupnje. Ako su ukljueni u opseg
isporuke, takoder ¢ete dobiti 3-go-
diSnje jamstvo od datuma kupnje na
pakete baterija serije X12V i X20V
Team. U slu€aju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakon-
ska prava na teret prodavaca proi-
zvoda. U nastavku izlozeno jamstvo
ne ograniCava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc€inje danom
kupnje. Molimo, sacuvajte racun.
Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datu-
ma kupnje ovog proizvoda nastupi
greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ce biti - po nasem
izboru - za Vas besplatno poprav-
lien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se
vratiti novac.
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Za takvo ispunjenje jamstvene
obveze potrebno je unutar trogodis-
njeg roka predoditi uredaj s nedo-
statkom i dokaz o kupnji (racun),

te pisanim putem ukratko opisati u
¢emu se sastoji greSka proizvoda i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jam-
stvom, poslat ¢emo Vam popravljen
ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstve-
ni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neisprav-
nosti stvari izvrSena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi po-
novno od zamjene, odnosno od
vrac¢anja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno poprav-
lien samo neki dio stvari, jam-
stveni rok pocinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u
slu€aju nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne pro-
duzuje jamstveni rok. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.
Stete i nedostatke koji eventualno
postoje ve¢ prilikom kupnje treba
javiti neposredno nakon raspakira-
nja. Nakon isteka jamstvenog roka
izvrSeni popravci se naplacuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden
sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u ma-
terijalu i izradi. Jamstvo ne pokriva
dijelove proizvoda koji su izlozeni
normalnom tro3enju i habanju te

se stoga mogu smatrati potroSnim
dijelovima, kao Sto su npr. listovi
pile, rezervne oStrice, brusni papir,
itd. niti oStecenje lomljivih dijelova,
kao Sto su npr. prekidadi ili dijelovi
izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je pro-
izvod ostecen, i ako nije stru¢no
koristen ili servisiran. Za stru¢no ko-
ritenje proizvoda potrebno je to¢no
postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne na-
mjene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava,
obavezno se moraju izbjegavati.
Proizvod je namijenjen iskljuc¢ivo za
privatnu, nekomercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u
slu€aju zloporabe, nenamjenskog
koriStenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluc¢aju

B normalnog troSenja kapaciteta
baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda
od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa
i propisa za odrzavanje, te po-
greSnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elemen-
tarnim nepogodama



Realizacija u slu¢aju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajamcili brzu obradu
VaSeg zahtjeva, molimo slijedite
sliedece napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pri-
pravnosti drzite blagajni¢ki racun
i broj artikla (IAN) 496234_2504
kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozete pronadi na
tipskoj plocici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku
naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili
drugih nedostataka, najprije
kontaktirajte u nastavku navedeni
servisni odjel telefonski ili putem
naSeg formulara za kontakt
koji mozete pronaci na stranici
parkside-diy.com u kategoriji
Servis.

B Proizvod registriran kao nei-
spravan onda mozete zajedno
s prilozenim dokazom o kupnji
(blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici
parkside-diy.com mozete
¥ | pregledati i preuzeti ovaj
EEP=ERS | | mnoge druge prirucni-
ol ke. S ovim QR k6dom
otici Cete izravno na
parkside-diy.com. Odaberite svoju
drzavu i potrazite upute za uporabu
pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN)
496234 _2504 pristupit cete uputama
za uporabu vaSeg artikla.

11.4. Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 496234 _2504 |

11.5. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
adresa navedena u nastavku nije
adresa servisa. Najprije kontaktirajte
navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog
53, HR-10410 Velika Gorica,
Hrvatska

Proizvodac¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
Www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovom
uputstvu za upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini Vageg
novog uredaja. Time ste se odIucili
za visokokvalitetan uredaj. Uput-
stvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne
napomene o bezbednosti, upotrebi
i odlaganju. Pre koriS¢enja uredaja,
upoznajte se sa svim nhapomenama

vezanim za rukovanje i bezbednost.

Koristite uredaj samo kao $to je
opisano i za navedene oblasti pri-
mene. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda
tre¢im licima.

1.2. Namenska upotreba
Uredaj sluzi isklju¢ivo za precizno
merenje napona jednosmerne i
naizmenicne struje, jednosmerne

i naizmenicne struje, otpora, i za
ispitivanja dioda i ispitivanje konti-
nuiteta u unutrasnjim prostorijama.
Pridrzavajte se zakona i propisa
zemlje u kojoj koristite uredaj. Nije
dozvoljena komercijalna ili industrij-
ska upotreba. Ne snosimo odgo-
vornost za nenamensku upotrebu.
Takode ne preuzimamo odgovor-
nost za Stete nastale usled zloupo-
trebe ili nestruénog korisc¢enja, kao
i usled primene sile ili neovlaséene
prepravke. Rizik snosi isklju¢ivo
korisnik.
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1.3. KoriSéene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu se na

pakovaniju i uredaju koriste sledece

napomene upozorenja i simboli:

UPOZORENJE! Napo-
mena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozo-
renja ,,UPOZORENJE*
oznacava mogucu opasnu
situaciju koja bi mogla

da dovede do smrti ili
teSke povrede, ako se ne
izbegne.

A

PAZNJA! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom
i reCju upozorenja ,,PA-
ZNJA“ oznagava moguéu
situaciju koja bi mogla da
dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena

rukovanje uredajem.

Procitajte uputstvo.

@ oznac¢ava dodatne infor-
macije koje olakSavaju

Klasa zastite II: ZaStita
dvostrukom ili poja¢anom
I:l izolacijom izmedu delova

koji provode napon i sa
kojima se dolazi u kon-
takt.

UPOZORENJE! Opasnost
od strujnog udara!

Jednosmerna struja/

jednosmerni napon




|

Naizmeni¢na struja/
naizmenicni napon

DC ili AC (jednosmerna
struja ili naizmeni¢na
struja)

Stezaljka za uzemljenje

Dozvoljeno je stavlja-
nje i uklanjanje opasnih
provodnika koji su pod
naponom.

Ne odlazite elektri¢ni ure-
daj u kuéni otpad!

QL x4 B uH Y

Predajte ambalazu na
odlaganje na ekoloski
prihvatljiv nacin.

£

Ambalaza od materijala
koji mogu da se recikliraju.
Obratite paznju na oznake
ambalaznih materijala
prilikom razdvajanja ot-
pada: Materijali ambalaze
oznaceni su kraticama (a)
i brojkama (b) sljedeceg
znacenja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80—
98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrdu-
je, da je ovaj uredaj u skla-
du sa srpskim zahtevima
za bezbednost proizvoda.

2. Bezbednost

U ovom poglavlju se nalaze vazne
bezbednosne napomene u vezi sa
rukovanjem uredajem. Ovaj uredaj
je u skladu sa propisanim bezbed-
nosnim odredbama. Nepravilna

upotreba moze da dovede do tele-
snih povreda i materijalne Stete.

2.1. Osnovne bezbednosne
napomene

/\ UPOZORENJE! Pridrzavajte se
sledec¢ih bezbednosnih napomena
za bezbedno rukovanje uredajem:

B Ambalazni materijali nisu decija
igracka! Drzite sve ambalazne
materijale podalje od dece.

B Elektriéni uredaji ne smeju da
dospeju u decje ruke. Osobe sa
invaliditetom treba da koriste
elektri¢ne uredaje samo u okviru
svojih moguénosti. Nikada ne
ostavljajte decu ili osobe sa inva-
liditetom sa elektri¢nim uredaji-
ma bez nadzora. Oni mozda ne
shvataju potencijalne opasnosti.

B Ne koristite uredaj na mestima,
na kojima postoji opasnost od
pozara ili eksplozije, npr. u blizini
zapaljivih te€nosti ili gasova.

B Pre svake upotrebe proverite
besprekorno stanje uredaja. Pri-
tom, posebno pazljivo proverite
izolaciju u podrucju priklju¢aka.
Ukoliko se ustanove ostecenja,
uredaj ne sme viSe da se koristi.

M Obratite se tehni¢aru, ako niste
sigurni kako treba da koristite
uredaj ili kako treba da ga pri-
kljucite.
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Ne koristite uredaj sa otvorenim
kucistem, da bi se sprecio struj-
ni udar. Pre nego Sto otvorite
kuciste, uklonite sve priklju¢ene
uredaje.

U toku merenja ne dodirujte is-
pitne vrhove i Caure koje treba
izmeriti.

Prilikom merenja struje, pre pri-
klju¢ivanja uredaja iskljucite stru-
ju na jedinici koja se ispituje.
Kada radite sa strujnim kolom,
najpre povezite crni ispitni vrh sa
strujnim kolom, pre nego Sto cr-
veni ispitni vrh povezete sa struj-
nim kolom. Prilikom odvajanja
ispitnih vrhova od strujnog kola,
najpre uklonite crveni ispitni vrh iz
strujnog kola i nakon toga ukloni-
te crni ispitni vrh iz strujnog kola.

Nikada ne povezujte izvor na-
ponskog napajanja sa ispitnim
vrhovima kada izaberete merenje
struje, ispitivanje dioda, merenje
otpora ili ispitivanje kontinuiteta.
U suprotnom, uredaj bi mogao
da se osteti.

Uvek uklonite ispitne vrhove sa
jedinice koja se ispituje, pre nego
Sto promenite merno podrucje.
Napon izmedu priklju¢nih taca-
ka mernog uredaja i uzemljenja
u CAT Il ne sme da prekoraci
600 V jednosmernog napona/
naizmeni¢nog napona.

Budite posebno paZljivi kada
radite sa naponima iznad 30 V
naizmeni¢nog napona ili 60 V
jednosmernog napona. Kontakt
sa elektricnim provodnicima
moze pri ovim naponima da do-
vede do strujnog udara sa smrt-
nim ishodom.
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Ne dodirujte merne tacke u toku
merenja, ni direktno ni indirektno,
da biste sprecili strujni udar. Pri-
likom merenja ispitnim vrhovima
drzite prste iza zaStite za prste.

Zastitite uredaj od vlage i direk-
tnog suncevog zracenja.

Ne izlazite uredaj ekstremnim
temperaturama ili fluktuacijama
temperature. Ne ostavljajte ure-
daj npr. duze vremena u automo-
bilu. U slu¢aju vecih fluktuacija
temperature, ostavite uredaj da
se prvo izjednadi temperatura
uredaja i okruzenja pre nego sto
pustite uredaj u rad. Na ekstre-
mnim temperaturama ili fluktua-
cijama temperature, preciznost
uredaja moze da bude narusena.

Ne potapajte uredaj u vodu ili
druge te€nosti i ne izlazite uredaj
vodi koja prska i/ili kaplje. Kori-
stite uredaj samo u suvim unu-
trasnjim prostorijama.
Izbegavajte snazne udarce ili
padove uredaja.

Ne preduzimajte svojevoljne pre-
pravke ili izmene na uredaju.

Nikada ne otvarajte kuciste
uredaja. U uredaju se ne nalaze
delovi koje korisnik treba da odr-
zava ili koje moze da zameni.

Odmah iskljucite uredaj i uklonite
baterije iz uredaja ako Cujete ne-
obi¢ne Sumove, osetite miris po-
zara ili uoCite pojavu dima. Dajte
uredaj kvalifikovanom stru¢njaku
da ga proveri, pre nego Sto ga
ponovo upotrebite.



2.2. Bezbednosne napome-

ne u vezi sa rukovanjem
baterijama

/A UPOZORENJE! Pogre3no ru-

kovanje baterijama moZze da dove-

de do pozara, eksplozija, curenja
opasnih materija ili drugih opasnih
situacija!

B () @ Nikada ne dozvolite da
baterije dospeju u decje ruke.

B Vodite raCuna da niko ne proguta
baterije.

B Ukoliko Vi ili neka druga osoba
proguta bateriju, odmah morate
da potrazite medicinsku pomoc.

B Koristite isklju¢ivo navedeni tip
baterije.

[ | @ Nikada ne punite baterije koje
nisu punjive.

B Pre punjenja, izvadite punjive
baterije iz uredaja.

B §® &) Nikada ne bacajte baterije
u vatru ili vodu.

B Ne izlaZite baterije visokim tem-
peraturama i direktnom sunce-
vom zracenju.

| @ @ Nikada ne otvarajte niti
deformiSite baterije.

[ | @ Ne pravite kratak spoj izmedu
prikljuénih stezaljki.

B Uklonite prazne baterije iz ureda-
ja i odlozite ih bezbedno.

& @ Ne koristite razliCite tipove

baterija ili nove i koris¢ene bate-
rije zajedno.

B @ @ Uvek stavijajte baterije sa
ispravnim polaritetom u uredaj.

B Izvadite baterije kada uredaj ne
koristite duze vreme.

B Redovno proveravajte baterije.
Baterije koje cure mogu da dove-
du do povreda i da prouzrokuju
oStecenja na uredaju.

B Koristite zaStitne rukavice kada
rukujete iscurelim baterijama!
Ocistite kontakte baterije i ureda-
ja, kao i pregradu za baterije, su-
vom krpom. Izbegavajte da koza
i sluzokoza, a narocito o€i, dodu
u kontakt sa hemikalijama. U slu-
Caju kontakta sa hemikalijama,
isperite sa dosta vode i odmah
potrazite medicinsku pomoc.

3. Upravljacki elementi/
Opis delova

(Pogledajte slike na preklopnim
stranama)

Slika A:

@ Crni ispitni vrh

@ Pokrivna kapica za ispitni vrh
@ Pokrivna kapica za priklju¢ak
@ Priklju¢ak COM

© Displej

O Taster DATA B/

© Taster RANGE/MAX

© Taster SELECT/som

@ Regulator

© Baterijska lampa

© Crveni ispitni vrh (ulaz)

(@ Pokrivna kapica za ispitni vrh

Slika B:

® Vijak (zadnja strana kucista)
® Poklopac pregrade za baterije
® Vijak (pregrada za baterije)

@ Osigura¢
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Slika C:

® O Funkcija automatskog
iskljucivanja

@ AUTO Automatski opseg

® Pt Ispitivanje dioda

® ») Ispitivanje kontinuiteta

® B Drzanje merne vrednosti

@ MAX Maksimum

@ Jedinice mere

@ Izmerena vrednost

@ 4] Nizak nivo baterije

@ == Negativno

@ === DC: jednosmerna struja

@ ~ AC: naizmeni¢na struja

4., Pustanje u rad

4.1. Provera obima isporuke

® 1x multimetar u obliku olovke

® 1x ispitnivrh

® 2x alkalna baterija 1,5V =,
tip AAA/Micro/LR0O3

e Ovo uputstvo za upotrebu

4 lIzvadite sve delove iz ambalaZze.
Uklonite sav ambalazni materijal i
zastitnu foliju sa displeja ©.

(® Napomena: Proverite da i
je sadrzaj isporuke potpun i
da li ima vidljivih o$tec¢enja.
Obratite se servisnoj sluzbi u
slu¢aju nepotpunog sadrzaja
isporuke ili ostecenja izazva-
nih loSom ambalazom ili tran-
sportom (pogledajte poglavlje
11.4. Garancija i garantni list).
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4.2. Umetanje/zamena baterija

Uredaj se isporucuije i radi sa dve
= alkalne baterije, tip AAA/Micro/
LRO3, od 1,5 V. Kada se na displeju
© pojavi prikaz Nizak nivo baterije
41, morate da zamenite baterije.

A\ UPOZORENJE! Iskljugite uredaj
i, ako je potrebno, uklonite ispitne
vrhove @/@ iz strujnog kola.

4 Odvijte vijke na poklopcu pregra-
de za baterije (® i skinite poklo-
pac pregrade za baterije ®.

4 lzvadite eventualno istroSene
baterije i umetnite dve nove ba-
terije u pregradu za baterije. Pri-
tom vodite ra¢una o ispravnom
polaritetu, kao Sto je navedeno u
pregradi za baterije.

4 Ponovo postavite poklopac pre-
grade za baterije @ i pritegnite
vijke ®.

5. Rukovanje i rad

5.1. Ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
uredaja

4 Okrenite regulator @ u suprot-
nom smeru od kretanja kazaljki
na satu na OFF u drugi polozaj.
Displej @ se automatski uklju-
Cuje.

¢ Okrenite regulator @ u smeru
kretanja kazaljki na satu iz polo-
Zaja OFF. Displej @ se automat-
ski iskljucuje.



5.2. Pozadinsko osvetljenje
displeja

¢ Drzite taster DATA @/ @ kratko
pritisnutim, da biste ukljucili po-
zadinsko osvetljenje.

¢ Drzite taster DATA @/+ @ kratko
pritisnutim, da biste ponovo is-
klju€ili pozadinsko osvetljenje.

(® Napomena: Pozadinsko osvet-
lienje se automatski iskljucuje
nakon otprilike 15 sekundi.

5.3. Baterijska lampa

¢ Drzite taster SELECT/;om @ kratko
pritisnutim, da biste ukljucili ba-
terijsku lampu.

¢ Drzite taster SELECT/:em @ kratko
pritisnutim, da biste ponovo is-
kljugili baterijsku lampu.

5.4. Funkcija automatskog
isklju€ivanja
Funkcija automatskog isklju¢ivanja
je aktivirana kada je simbol © ®
prikazan na displeju @. Uredaj se
automatski prebacuje u stanje miro-
vanja kada ne radi duze od otprilike
10 minuta.

4 Pritisnite bilo koji taster da biste
uredaj aktivirali iz stanja mirova-
nja.

Deaktiviranje funkcije automatskog

iskljucivanja:

¢ Okrenite regulator @ u suprot-
nom smeru od kretanja kazaljki
na satu na OFF u drugi polozaj i
istovremeno drzite taster SELECT/
som @ pritisnutim.

Simbol & @ se gasi i funkcija au-

tomatskog iskljucivanja je deaktivi-

rana.

() Napomena: Prilikom ponovnog
uklju€ivanja uredaja, funkcija
automatskog isklju€ivanja je po-
novo aktivirana.

5.5. Drzanje merne vrednosti

4 Pritisnite taster DATA @/+ @ da
biste zadrzali trenutnu mernu
vrednost. Prikaz B ® se pojav-
ljuje na displeju ©.

4 Ponovo pritisnite taster DATA G/
+ @, da biste oslobodili zadrza-
nu mernu vrednost. Prikaz @ ®
se gasi na displeju ©.

5.6. Automatski rezim opsega/
rucni rezim opsega

Kada se uredaj nalazi u automat-

skom rezimu opsega, na displeju @

se prikazuje AUTO .

4 Pritisnite taster RANGE/MAX @,
da biste se prebacili u rué¢ni rezim
opsega. Prikaz AUTO @ se gasi na
displeju ©.

Inkrement do sledeceg opsega:

4 U ru€nom reZzimu opsega, priti-
shite taster RANGE/MAX @.

Prebacivanje u automatski rezim

opsega:

¢ U ru€¢nom reZzimu opsega, pri-
tisnite viSe puta taster RANGE/
MAX @, dok se na displeju © ne
prikaze AUTO @®.

5.7. Merna vrednost MAX

Rezim rada sa mernom vrednos$cu
MAX memoriSe maksimalnu ulaznu
vrednost. Kada ulaz prekoragi pret-
hodno memorisanu maksimalnu
vrednost, uredaj memorise novu
vrednost.

¢ Podesite uredaj na Zeljenu mernu
funkciju.
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Prebacivanje u rezim rada sa mer-
nom vredno$éu MAX:

¢ Drzite taster RANGE/MAX @ pri-
tisnutim, dok se na displeju @ ne
prikaze MAX €D.
U rezimu rada sa mernom vred-
no$éu MAX, na displeju @ se pri-
kazuje maksimalna vrednost svih
snimljenih mernih vrednosti od tre-
nutka kada se uredaj prebacio u taj
rezim rada.

Prestanak reZzima rada sa mernom
vredno$éu MAX:

¢ Drzite taster RANGE/MAX @ pri-
tisnutim, dok se na displeju @ ne
ugasi MAX €. BriSu se sve memo-
risane maksimalne vrednosti.

(» Napomena: (1) U automatskom
rezimu opsega: Kada pokrenete
rezim rada sa mernom vredno$¢u
MAX, uredaj se prebacuje u rucni
rezim opsega i ostaje u trenut-
nom opsegu. (2) Kada su mere-
nja iznad opsega, na displeju @
se prikazuje OL.

5.8. Skidanje/stavljanje
pokrivne kapice

4 Skinite pokrivnu kapicu @ sa
ispitnog vrha @.

¢ Skinite pokrivnu kapicu @ sa
priklju¢ka ispitnog vrha @.

4 Po potrebi, skinite pokrivnu
kapicu @ sa ispitnog vrha @ da
biste doprli do kontakata koji se
nalaze nize.

4 Nakon zavrSenog merenja, pono-
Vo nataknite sve pokrivne kapice
O/D/0.
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5.9. Merenje jednosmernog
napona

4 Povezite crni ispitni vrh @ sa
prikljuc¢kom COM @.

4 Okrenite regulator @ na V=.

4 Pritisnite viSe puta taster SELECT/
som @, dok se na displeju @ ne
pojavi == 3.

4 Povezite ispitne vrhove @/@ sa
jedinicom koja se ispituje ili sa
strujnim kolom koji treba ispitati.

4 Merna vrednost i polaritet crve-
nog ispitnog vrha @ se prikazuju
na displeju ©.

( Napomena:

Ulazna impedansa: oko 10 MQ

Maks. dozvoljen

ulazni napon: 600 V
Pre nego Sto se uredaj poveze sa
strujnim kolom koji treba ispitati,
na displeju @ ce se eventualno
prikazati druga vrednost umesto
nule. To je normalno i nema uticaj
na merenja.

5.10. Merenje naizmeni¢nog

napona

4 Povezite crni ispitni vrh @ sa
prikljuckom COM @.

4 Okrenite regulator @ na V=.

4 Pritisnite viSe puta taster SELECT/
2em @, dok se na displeju @ ne
pojavi ~ .

4 Povezite ispitne vrhove @/@ sa
jedinicom koja se ispituje ili sa
strujnim kolom koji treba ispitati.

4 Merna vrednost se prikazuje na
displeju ©.



(® Napomena:
Ulazna impedansa: oko 10 MQ
Frekventno podrucje:
40 do 400 Hz
Reakcija: Prosek (kalibrisano u
RMS sinusoide)

Maks. dozvoljen

ulazni napon: 600V

5.11. Merenje ja¢ine
jednosmerne struje

¢ Povezite crni ispitni vrh @ sa
prikljuc¢kom COM @.

¢ Okrenite regulator @ na pA=ili
mA=.

4 Pritisnite viSe puta taster SELECT/
som @, dok se na displeju @ ne
pojavi == .

4 Iskljucite strujno napajanje
strujnog kola koje treba ispitati.
IzvrSite elektri€no praznjenje svih
kondenzatora.

4 Prekinite strujno kolo koje treba
ispitati.

¢ Povezite ispitne vrhove @/©@
serijski sa strujnim kolom koje
treba ispitati.

Izmerena snaga jednosmerne struje

i polaritet crvenog ispitnog vrha @

(negativni polaritet = mm D) se prika-

zuju na displeju ©.

M Napomena:

Maks. dozvoljena
ulazna struja: 200 mA

Prekomerna struja ¢e prouzrokovati
pregorevanje osiguraca @.

5.12. Merenje ja€ine naizme-

ni¢ne struje

¢ Povezite crni ispitni vrh @ sa
prikljutkom COM @.

¢ Okrenite regulator @ na pA= ili
mA=.

4 Pritisnite viSe puta taster SELECT/
som @, dok se na displeju © ne
pojavi ~ .

4 Iskljucite strujno kolo koje treba
ispitati. IzvrSite elektri¢no pra-
Znjenje svih kondenzatora.

4 Prekinite strujno kolo koje treba
ispitati.

¢ Povezite ispitne vrhove @/©
serijski sa strujnim kolom koje
treba ispitati.

Merna vrednost se prikazuje na

displeju ©.

® Napomena:

Frekventno podrudje:
40 do 400 Hz
Reakcija: Prosek (kalibrisano u
RMS sinusoide)

Maks. dozvoljen

ulazni napon: 200 mA
Prekomerna struja ¢e prouzrokovati
pregorevanije osiguraca @.

5.13. Merenje otpora

¢ Povezite crni ispitni vrh @ sa
prikljuckom COM @.

4 Okrenite regulator @ na gt

4 Pritisnite viSe puta taster SELECT/
som @, dok se na displeju © ne
pojavi ¥+ ® i ) O.

¢ Poverzite ispitne vrhove @/@ sa
otporom koji treba izmeriti.

Merna vrednost se prikazuje na

displeju ©.
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(» Napomena: (1) Kod merenja

Cija je vrednost vec¢a od 1 MQ,
stabilizovanje merne vrednosti na
uredaju moze da traje nekoliko
sekundi. To je normalno prilikom
merenja velikih otpora.

(2) Kada su sonde otvorene, na
displeju @ se prikazuje OL. (3)
Pre merenja, iskljuCite strujno
napajanje strujnog kola koje
treba ispitati. IzvrSite elektri¢no
praznjenje svih kondenzatora.
Prekinite strujno kolo koje treba
ispitati.

5.14. Ispitivanje dioda

¢

¢

¢

Povezite crni ispitni vrh @ sa
priklju¢kom COM @.

Okrenite regulator @ na gs.
Pritisnite viSe puta taster SELECT/
som @, dok se na displeju @ ne
pojavi »+ @.

PoveZite crveni ispitni vrh @ sa
anodom diode koju treba ispitati.
Povezite crni ispitni vrh @ sa
katodom diode koju treba ispitati.

Priblizan pad napona struje koja
teCe kroz diodu se prikazuje na
displeju ©.

5.15. Ispitivanje kontinuiteta

¢

¢
¢

Povezite crni ispitni vrh @ sa
prikljutkom COM @.

Okrenite regulator @ na gs+.

Pritisnite viSe puta taster SELECT/
som @, dok se na displeju @ ne
pojavi ») ®.

PoveZite ispitne vrhove @/@ sa
strujnim kolom koji treba ispitati.
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Rezultat:

Otpor Zujalica se oglasava
<30Q Da

>30Qdo |Zujalica se mozda
<120 Q oglaSava

>120Q Ne

(® Napomena: Prekinite strujno
kolo koje treba ispitati. IzvrSite
elektri¢no praznjenje svih kon-
denzatora.

6. Zamena osigurac¢a

A\ UPOZORENJE! Opasnost od
strujnog udara! Koristite samo
osigurac istih specifikacija
(250 mA/600 V, brzi osigurag).

4 Iskljucite uredaj i ako je potrebno
uklonite ispitne vrhove @/@ iz
strujnog kola.

4 Odbvijte vijke na poklopcu pregra-
de za baterije (® i skinite poklo-
pac pregrade za baterije ®.

4 Izvadite baterije.

4 Oduvijte Cetiri vijka @ na zadnjoj
strani kucista. Skinite poklopac
kucista.

4 Zamenite neispravan osigura¢
@ novim osiguraem istog tipa
(250 mA/600 V, brzi osigurag).

4 Ponovo stavite poklopac kucista.
Pritegnite Cetiri vijka @.

4 Ponovo umetnite baterije u pre-
gradu za baterije.

4 Ponovo postavite poklopac pre-
grade za baterije @ i pritegnite
vijke ®.



7. Otklanjanje gresaka

Greska Otklanjanje

Pritisnite taster
o DATA @/+ @, da

Disple] @ se | picte oslobodil

ne menja. zadrzanu mernu

Pg'ﬁ'l?e?ase vrednost.

gisj IeJ'uJO Prikaz @ @ se

pleju ©. gasi na displeju

.

Prikaz Nizak

nivo bateri- ;

: Umetnite dve

jed 1 se nove baterije.

pojavljuje na

displeju ©.

8. Ciséenje

A\ UPOZORENJE! Opasnost od
strujnog udara! Iskljucite uredaj i
ako je potrebno uklonite ispitne
vrhove @/@ iz strujnog kola.

(D PAZNJA! Ostecenje uredajal
Uredaj nije vodootporan. Ne
potapajte uredaj u vodu i vodite
racuna da tecnost ne ude u ure-
daj prilikom ¢iS¢enja, da bi se
izbeglo nepopravljivo ostecenje
uredaja. Ne koristite nagrizajuca,
abrazivna sredstva za CiS¢enje ili
sredstva za CiS¢enje koja sadrze
rastvaraCe. Ona mogu da nagrizu
povrsine uredaja.

¢+ Cistite povrsine uredaja mekom,
suvom krpom.

9. Cuvanje

¢ Izvadite baterije i Cuvajte ure-
daj i baterije na Cistom i suvom
mestu, bez direktnog suncevog
zragenja.

10. Odlaganje

Prateéi simbol precrtane
kante za otpad na
to¢kovima znadi da ovaj
da ovaj aparat na kraju
svog veka kori§¢enja ne smete da
odlozite u uobicajeni kuéni otpad,
ve¢ morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim
mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzeéu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Vas istroSen aparat sadrzi
podatke o li¢nosti, licno ste odgo-
vorni za njihovo brisanje pre nego
Sto vratite aparat.

Molimo vas da pre vra¢anja uredaja
izvadite baterije ili akumulatore koji
nisu sastavni deo starog uredaja, kao
i sijalice koje se mogu izvaditi bez
ostecenja, i odlozZite ih u posebno za
to predvidenu zbirnu ambalazu.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekolo$ki
prihvatljiv nacin.

10.1. Odlaganje baterija

Sa baterijama/akumula-

torima mora da se

postupa kao sa poseb-

nim otpadom, i usled
toga moraju da se predaju na
odlaganje odgovarajucim institucija-
ma (prodavnice, specijalizovane
prodavnice, javne komunalne
institucije, komercijalna preduzeca
za odlaganje), na ekoloski prihvatljiv
nacin. Baterije/akumulatori mogu da
sadrze otrovne teSke metale.

Sadrzani teSki metali se oznacavaju
slovima ispod simbola: Cd = kadmi-
jum, Hg = ziva, Pb = olovo.
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Zbog toga ne bacajte baterije/

Merni opseg: Jednosmerni napon

akumulatore u kuc¢ni otpad, vec ih -
predajte na zasebno sakupljanje. (I)Vlesr:l Rezolucija| Taénost
Vratite baterije/akumulatore samo u sl o
ispraznjenom stanju. 200mv | 01mV | +0,5% +5)
2V | 0,001V | +0,5% +5)
11. Dodatak 20V | 001V | +0,5% +5)
11.1. Tehniéki podaci 200V 0,1V | #(0,5% +5)
2= alkal 600 V 1V | £(0,5% +5)
alkalna
bateriia 1.5 V = Ulazna impedansa: oko 10 MQ
Radni napon rerja 1.5 V== Maks dozvoljen
, tip AAA/Micro/ ;
LRO3 ulazni napon: 600V DC
3 Y cifre Merni opseg: Naizmeniéni napon
LCD displej (maks. merne -
vrednosti: 1999) Merni Rezolucija| Taénost
- opseg
UcCestalost
sondiranja oko 3 puta/s 2V | 0,001V | +(1,0% +5)
Duzinamernog | \ =04 20V 0,01V | #(1,0% +5)
kabla 0ko 95 cm 200 V 0,1V | +(1,0% +5)
M 0,
Kategorija CAT 11 600 V 600 V 1V | +(1,0% +5)
prenapona Ulazna impedansa: oko 10 MQ
) . N 250 mA/600 V Reakcija: Prosek, kalibrisano u RMS
Tip osiguraca L . . .
brzi osigurac sinusoide
IP vrsta zastite | IP20 Maks. dozvoljen

11.2. Specifikacije mernog
uredaja

Slededi podaci o ta¢nosti i ostale
specifikacije uredaja vaze za period
od jedne godine nakon kalibrisanja,
na temperaturi od +18 °C do +28 °C i
relativnoj vlaznosti vazduha do 75%.

Podaci o tanosti glase kao Sto
sledi u nastavku:

B (% merne vrednosti)

B + (broj mesta najmanje vrednosti)

Ukoliko nije drugacije navedeno, ta¢-
nost je izmedu 5% i 100% opsega.
Ukoliko uslovi odstupaju, dole nave-
dene vrednosti za tacnost/specifika-
cije ne mogu da budu zagarantovane.
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ulazni napon: 600 V
Frekventno podrucje: 40-400 Hz

Merni opseg: Snaga jednosmerne
struje

. Rezolucija | Tacnost
opseg
200 pA 0,1 pA | £(1,2% +5)
2000 pA 1 pA | £(1,2% +5)
20mA | 0,01 mA | £(1,2% +5)
200mA | 0,1 mA | +(1,2% +5)
Zastita od
preopterecenja: 250 mA/600 'V,

brzi osigura¢
Maks. dozvoljena

ulazna struja: 200 mA




Merni opseg: Snaga naizmenicne
struje

Ispitivanje dioda

Merni

miglé Rezolucija| Tacnost
200 pA 0,1 pA | £(1,5% +5)
2000 pA 1 pA | +(1,5% +5)

20mA | 0,01 mA | +(1,5% +5)
200mA | 0,1 mA | +(1,5% +5)

Zastita od

preopterec¢enja: 250 mA/600 V,
brzi osigura¢

Maks. dozvoljena

ulazna struja: 200 mA

Frekventno podrucje: 40-400 Hz

Reakcija: Prosek, kalibrisano u RMS

Opis

opseg
Displej @ prikazuje pri-
blizan pad napona struje
koja teCe kroz diodu
koju treba ispitati.

>+

Napon u praznom hodu:
oko 2,2V

Ispitna struja:
oko 0,6 mA

Ispitivanje kontinuiteta

Merni
opseg

Opis

.)))

Otpor < 30 Q:
Ugradena zujalica se
oglasava.

Otpor = 30 do < 100 Q:
Ugradena zujalica moze
da se oglasi ili ne mora.

Otpor =100 Q:
Ugradena zujalica se ne
oglaSava.

sinusoide
Otpor

gfoi:g Rezolucija| Tacnost
200 Q 0,1Q | +(1,0% +5)
2kQ | 0,001 kQ | +(1,0% +5)
20kQ | 0,01 kQ | £(1,0% +5)
200 kQ 0,1 kQ | £(1,0% +5)
2 MQ [0,001 MQ | +(1,0% +5)
20 MQ | 0,01 MQ | +(1,2% +5)

(® Napomena: Prilikom merenja ot-
pora proizvoljnog strujnog kola/
komponente (narocito pri malom
otporu), mora da se uzme u obzir
otpor priklju¢enih ispitnih vrhova/
kablova, da bi se pobolj$ala ta¢-
nost merne vrednosti.
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11.3. Servis

Ovaj priru¢nik, kao i
mnoge druge prirucni-
ke, mozete da preuzme-
te na stranici
parkside-diy.com. Ovim
QR-kdédom dolazite
direktno na stranicu
parkside-diy.com. Izaberite Vasu
zemlju, i preko maske za pretragu
pretrazite uputstva za upotrebu.
Unosom broja artikla

(IAN) 496234 _2504 dolazite do
uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisniCki servis:
0800 801 807

— obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asisten-
ciju, molimo da sacuvate fiskalni
racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti
da garantuju obezbedivanje servisi-
ranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluz-
be za potroSate mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.
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11.4. Garancija i garantni list
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa
VaSim pravima i obavezama koje
proistiCu iz Zakona o zastiti po-
troSaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti-
¢e, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom
o zastiti potro$aca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i re-
dosledom definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog gre-
Saka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka
shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, ili

— povrat novca kada ni zamena
aparata shodno odredbi prethod-
ne tacke nije moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od da-

tuma kupovine proizvoda, odnosno

od prijema istog od strane kupca, a

Sto se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike

Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporu-

ke, na akumulatorske pakete serije

X12V i X20V Team dobijate 3 godine

garancije od datuma kupovine.



Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno te-
lefonom, pisanim putem ili elektron-
skim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna
na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja ure-
daj se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je
izjavljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove lIzjave, prodavac
Ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje
u skladu sa ovom lzjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku
pomog, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije
Garancija vazi pocev od dana kada
je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racu-
na. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni tehnicke kva-
rove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proi-
zvodnji i materijalu, bez naknade i
u zakonskom roku. Ukoliko opravka
nije moguca, davalac garancije, od-
nosno prodavac je ovlasc¢en i duzan
da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom lzjavom.

Lidl i proizvodac nisu u moguc-
nosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobra-
znost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potroSace
mozete proveriti dostupnost rezer-
vnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u slede¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije
prilozen fiskalni racun ili drugi do-
kaz o kupovini koji sadrzi datum
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan
udarom groma, strujnim udarom
ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte-
¢enja na uredaju posledica delo-
vanja spoljnih uticaja, kao Sto su:
velika vlaga, previsoka i suviSe
niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, ostecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koris¢en u
skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokuSalo da
popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iscéenje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno Uput-
stvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koris¢en u pro-
fesionalne svrhe.
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9. Obim garancije se ne odnosi na Garantni rok ne vazi kod
delove proizvoda koji su podloZzni g normalnog trodenja kapaciteta
normalnom habanju i stoga se akumulatora
mogu smatrati habaju¢im delo-
vima, kao npr. B. listovi testere,
zamenski listovi, brusni papir, itd. ™ ostecenja ili izmena proizvoda od

B komercijalne upotrebe proizvoda

ili o$teéenje lomljivih delova kao strane kupca
Sto su. B. prekidadi ili delovi koji B nepostovanja propisa u pogledu
su napravljeni od stakla. bezbednosti i odrzavanja, greSa-

ka u rukovanju
B Steta usled elementarnih nepo-

goda
Naziv proizvoda Multimetar u obliku olovke
Model PSM 2 B4
IAN/Serijski broj 496234_2504
Proizvodacé KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 ?OCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe

potrodadu datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u pro- | Lidl Srbija KD,

met Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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1. Introducere

1.1. Informatii privind aceste
instructiuni de utilizare

Felicitari pentru cumpararea noului
dvs. aparat. Ati decis sa achizitio-
nati un produs de calitate superi-
oara. Instructiunile de utilizare fac
parte integranta din acest aparat.
Acestea cuprind indicatii importante
privind siguranta, utilizarea si elimi-
narea. inainte de a folosi aparatul,
familiarizati-va cu toate indicatiile
privind utilizarea si siguranta. Utili-
zati aparatul numai in modul descris
si numai in domeniile de utilizare
mentionate. in cazul transmiterii
aparatului unei alte persoane, pre-
dati-i toate documentele aferente
acestuia.

1.2. Utilizarea conform
destinatiei

Aparatul este destinat exclusiv ma-
surdrii precise a tensiunii de curent
continuu si alternativ, curentului
continuu si alternativ, a rezistentei,
precum si verificarii diodelor si a
continuitatii in interior. Respectati
legile si reglementarile din tara in
care utilizati aparatul. Utilizarea co-
merciald sau industriala nu este per-
misa. Nu se acorda garantie in cazul
utilizarii neconforme. De asemenea,
nu se acorda garantie pentru pa-
gubele rezultate in urma manevrarii
abuzive sau necorespunzatoare, a
uzului de forta sau a modificarilor
neautorizate. Riscul este suportat in
exclusivitate de catre utilizator.
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1.3. Avertismente si simboluri
utilizate

in cadrul acestor instructiuni de
utilizare, pe ambalaj si aparat sunt
folosite urmatoarele avertizari si
simboluri:

A

AVERTIZARE! Un aver-
tisment insotit de acest
simbol si de cuvantul de
avertizare ,,AVERTIZARE”
indica o posibila situatie
periculoasa care, daca nu
este evitata, poate duce
la deces sau la vatamari
grave.

ATENTIE! Un avertisment
insotit de acest simbol si
de cuvantul de avertizare
LATENTIE” indica o situa-
tie posibila care, daca nu
este evitata, poate duce la
pagube materiale.

Indicatie: o indicatie
marcheaza informatii su-
plimentare care faciliteaza
manipularea aparatului.

®
®
[1i]

Cititi instructiunile.

Clasa de protectie II:
protectie prin izolatie
dubla sau ranforsata intre
componentele aflate sub
tensiune si cele care pot fi
atinse.

AVERTIZARE! Pericol de
electrocutare!

| B>

Tensiune/curent continuu




!

Tensiune/curent alternativ

DC sau AC (curent conti-
nuu sau curent alternativ)

11

Bloc terminal cu impa-
mantare

H

Este permisa fixarea si
nlaturarea conductorilor
periculosi si aflati sub
tensiune.

Nu eliminati aparatul elec-
tric impreuna cu deseurile
menajere!

Q.

Eliminati ambalajul in mod
ecologic.

D

Ambalaj din materiale
reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectati
marcajul de pe materialele
de ambalare: Acestea sunt
marcate cu abrevieri (a)

si cifre (b) cu urmatoarea
semnificatie: 1-7: materi-
ale plastice, 20-22: hartie
si carton, 80-98: materiale
compozite.

Acest produs indeplines-
te cerintele directivelor
nationale aplicabile din
Republica Serbia.

2. Siguranta

Tn acest capitol sunt cuprinse indi-
catii importante privind siguranta in
manipularea aparatului. Acest apa-
rat corespunde dispozitiilor obliga-
torii cu privire la siguranta. Utilizarea
necorespunzatoare a aparatului
poate provoca ranirea persoanelor
si pagube materiale.

2.1. Indicatii de baza privind
siguranta

/\ AVERTIZARE! Respectati urma-
toarele indicatii de siguranta pentru
0 manipulare sigura a acestui aparat:

B Materialele de ambalare nu sunt
jucariil Nu lasati materialele de
ambalare la indemana copiilor.

B Aparatele electrice nu trebuie sa
ajunga in mainile copiilor. Per-
soanele cu dizabilitati ar trebui
sa utilizeze aparatele electrice
numai n limitele abilitatilor lor.
Nu Iasati niciodata copiii sau
persoanele cu dizabilitati sa uti-
lizeze nesupravegheati aparatele
electrice. Este posibil ca acestia
sa nu recunoasca potentialele
pericole.

B Nu utilizati aparatul in locuri in
care exista pericol de incendiu
sau de explozie, de exemplu, in
apropierea lichidelor sau gazelor
inflamabile.

B Controlati aparatul inainte de
fiecare utilizare in privinta starii
impecabile. Inspectati cu deo-
sebita atentie izolatia din zona
conexiunilor. Daca se constata
deteriorari, aparatul nu mai trebu-
ie utilizat.
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B in cazul in care aveti dubii cu

privire la modul de utilizare sau
de conectare a aparatului, adre-
sati-va unui tehnician.

Nu utilizati aparatul cu carcasa
deschisa pentru a evita electro-
cutarea. Inliturati toate aparatele
conectate Thainte de a deschide
carcasa.

Nu atingeti senzorii de verificare
sau prizele care urmeaza sa fie
masurate in timpul masurarii.

B in cazul masuratorilor de curent,

intrerupeti curentul piesei de pro-
ba Thainte de a conecta aparatul.

B in cazul in care lucrati cu un cir-

cuit, conectati mai intai senzorul
de verificare negru la circuit
fnainte de a conecta senzorul de
verificare rosu la circuit. Atunci
cand deconectati senzorii de
verificare de la circuit, scoateti
mai intai senzorul de verificare
rosu din circuit si apoi senzorul
de verificare negru.

Nu conectati niciodata o sursa
de tensiune la senzorii de verifi-
care atunci cand este selectat un
test de masurare a curentului, o
verificare a diodelor, o masurare
a rezistentei sau o verificare a
continuitatii. in caz contrar, apa-
ratul se poate deteriora.

B indepartati intotdeauna senzorii

de verificare de pe piesa de pro-
ba inainte de a schimba intervalul
de masurare.

Tensiunea dintre punctele de co-
nectare a aparatului de masurare
si pamant nu trebuie sa depa-
seasca 600 V DC/AC in CAT Ill.
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Aveti grija in special atunci cand
lucrati cu tensiuni mai mari de
30 V AC sau 60 V DC. Atingerea
conductorilor electrici la aceste
tensiuni poate provoca un soc
electric fatal.

Nu atingeti punctele de masura-
re in mod direct sau indirect in
timpul masurarii pentru a evita
socurile electrice. La masurato-
rile efectuate cu senzorii de ve-
rificare, tineti degetele in spatele
protectiei pentru degete.
Protejati aparatul impotriva ume-
zelii si a radiatiei solare directe.

Nu expuneti aparatul tempera-
turilor extreme sau oscilatiilor
de temperatura. De exemplu, nu
|asati aparatul prea mult timp in
masin4. in cazul oscilatiilor mari
de temperatura, inaintea punerii
n functiune a aparatului se va
astepta mai intai adaptarea aces-
tuia la temperatura ambianta. in
cazul temperaturilor extreme sau
oscilatiilor de temperatura poate
fi afectata precizia aparatului.

Nu introduceti aparatul in apa
sau in alte lichide si nu expuneti
aparatul jeturilor si/sau picaturilor
de apa. Utilizati aparatul numai in
spatii interioare uscate.

Evitati socurile puternice sau
caderea aparatului.

Nu efectuati interventii sau modi-
ficari neautorizate la aparat.

Nu deschideti niciodata carcasa
aparatului. in aparat nu se ga-
sesc componente care trebuie
intretinute sau Tnlocuite de catre
utilizator.



B in cazul in care constatati zgo-
mote neobisnuite, miros de ars
sau fum, opriti imediat aparatul
si scoateti bateriile din aparat.
Inainte de a-I reutiliza, solicitati
verificarea aparatului de catre un
specialist calificat.

2.2. Indicatii de siguranta-
privind manipularea
bateriilor

/\ AVERTIZARE! Manipularea
eronata a bateriilor poate provoca
incendii, explozii, scurgerea sub-
stantelor periculoase sau alte situa-
tii periculoase!

B () () Nu Iasati niciodata baterii-
le la indemana copiilor.

B Asigurati-va ca nimeni nu inghite
bateriile.

B Solicitati neintarziat asistenta
medicala daca dvs. sau altcineva
a inghitit o baterie.

W Utilizati exclusiv tipul de baterie
mentionat.

[ | @ Nu reincarcati niciodata bate-
riile care nu sunt reincarcabile.

B inainte de a le incarca, indepar-
tati bateriile reincarcabile din
aparat.

B § &) Nu aruncati niciodaté
bateriile in foc sau in apa.

B Nu expuneti bateriile la tempera-

turi ridicate sau la radiatia solara
directa.

| @ @ Nu deschideti si nu defor-

mati niciodata bateriile.

| @ Nu scurtcircuitati bornele de

conexiune.

B indepartati bateriile descércate

din aparat si eliminati-le in sigu-
ranta.

1 € Nu utilizati simultan tipuri
diferite de baterii sau baterii noi

si baterii uzate.

| @ @ Introduceti intotdeauna

bateriile cu polaritatea corecta in
aparat.

Daca nu utilizati aparatul o peri-
oada mai indelungata, scoateti
bateriile.

Verificati bateriile Tn mod regulat.
Bateriile care curg pot provoca
raniri si deteriorari la aparat.

B in cazul in care s-au scurs bate-

riile, folositi manusi de protectie!
Curatati contactele bateriilor si
ale aparatului, precum si com-
partimentul pentru baterii cu o
laveta uscata. Evitati contactul
pielii si membranelor mucoase, in
special al ochilor, cu substantele
chimice. in caz de contact, clatiti
substantele chimice cu multa
apa si solicitati imediat asistenta
medicala.
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3. Elemente de operare/
Descrierea pieselor

(a se vedea figurile de pe paginile

pliate)

Fig. A:

@ Senzor de verificare negru

@ Capacul senzorului de verificare

@ Capac conexiune

@ Conexiunea COM

© Ecran

O Tasta DATA @/

@ Tasta RANGE/MAX

O Tasta SELECT/:em

© Comutator rotativ

O Lanterna

© Senzor de verificare rosu (intrare)

(O Capacul senzorului de verificare

Fig. B:
@ Surub (partea din spate a carcasei)

@ Capacul compartimentului pentru
baterii

® Surub (al compartimentului
pentru baterii)

@ Siguranta

Fig. C:

® O Functia de oprire automata
O AUTO Interval automat

® Pt Verificarea diodelor

® - Verificarea continuitatii

® @ Mentinerea valorii masurate
@ MAX Maxim

@ Unitati de masura

@ Valoarea masurata

& &1 Nivel scazut al bateriei
¢ == Negativ

@ === DC: curent continuu

@ ~ AC: curent alternativ
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4. Punerea in functiune

4.1. Verificarea furniturii

® 1 x multimetru tip creion

® 1 x senzor de verificare

® 2x = baterie alcalina tip AAA/
Micro/LR03 de 1,5V

® Aceste instructiuni de utilizare

4 Scoateti toate componentele din
ambalaj. indepértati toate ma-
terialele de ambalare si folia de
protectie de pe ecran @.

@ Indicatie: verificati daca furnitura
este completa si daca prezinta
deteriorri vizibile. in cazul in
care furnitura este incompleta
sau componentele sunt deterio-
rate din cauza ambalajului precar
sau a transportului, apelati linia
telefonica directa de service (a se
vedea capitolul 11.4. Service-ul).

4.2. Introducerea/schimbarea
bateriilor

Aparatul este furnizat si functionea-
za cu doua === baterii alcaline tip
AAA/Micro/LR03 de 1,5 V. in cazul
n care pe ecran @ apare indicatorul
de baterie descéarcatda & @, trebu-
ie sa inlocuiti bateriile.

/A AVERTIZARE! Opriti aparatul
si indepartati senzorii de verificare
@/0 din circuit daca este necesar.

4 Slabiti surubul de pe capacul
compartimentului pentru baterii
® si scoateti capacul comparti-
mentului pentru baterii @®.

¢ Daca este necesar, scoateti bate-
riile folosite si introduceti doua ba-
terii noi in compartimentul pentru
baterii. Asigurati-va ca polaritatea
este corectd, asa cum este indicat
n compartimentul pentru baterii.



4 Puneti la loc capacul compar-
timentului pentru baterii @ si
strangeti surubul @®.

5. Operarea si functionarea

5.1. Pornirea/oprirea
aparatului

¢ Rotiti comutatorul rotativ @ in
sens antiorar pana la OFF la o
alta pozitie. Ecranul @ porneste
automat.

¢ Rotiti comutatorul rotativ @ in
sens orar de la OFF. Ecranul @
se opreste automat.

5.2. lluminarea de fundal
a ecranului

¢ Mentineti apasata tasta DATA G/
# @ scurt pentru a porni ilumi-
narea de fundal.

¢ Mentineti apasata tasta DATA G/
< @ scurt pentru a opri din nou
iluminarea de fundal.

(® Indicatie: iluminarea de fundal
se opreste automat dupa cca 15
de secunde.

5.3. Lanterna

¢ Mentineti apasata tasta SELECT /
sem @ scurt pentru a porni lan-
terna.

¢ Mentineti apasata tasta SELECT/
som @ scurt pentru a opri din nou
lanterna.

5.4. Functia de oprire automata

Functia de oprire automata este
activata atunci cand simbolul © ®
apare pe ecran @. Aparatul trece
automat in modul de asteptare daca
nu este utilizat mai mult de cca 10
minute.

¢ Apasati orice tasta pentru a ac-
tiva aparatul aflat in modul de
asteptare.

Dezactivarea functiei de oprire au-
tomata:

¢ Rotiti comutatorul rotativ @ in
sens antiorar pana la OFF la o
alta pozitie in timp ce mentineti
apasata SELECT/:em tasta Q.

Simbolul ® @ se stinge si functia de

oprire automata este dezactivata.

@ Indicatie: cand aparatul este
pornit din nou, functia de oprire
automata este reactivata.

5.5. Mentinerea valorii masurate

¢ Apasati tasta DATA (/4@ pentru a
mentine valoarea masurata actua-
1a. Afisajul G O apare pe ecran ©.

¢ Apasati din nou tasta DATA G/

+ @ pentru a debloca valoarea
masurata Tnregistrata. Afisajul G
@ se stinge de pe ecran .

5.6. Mod de interval automat/
manual

Daca aparatul se afla in modul de
intervale automat, este afisat AUTO @
pe ecran ©.

¢ Apasati tasta RANGE/MAX @
pentru a comuta in modul de
interval manual. Afisajul AUTO @
se stinge de pe ecran @.

Trecerea la intervalul urmator:

¢ in modul de interval manual ap3-
sati tasta RANGE/MAX @.

Comutarea in modul de interval
automat:

¢ in modul de interval manual apa-
sati tasta RANGE/MAX @ in mod
repetat pana cand AUTO @ este
afisat pe ecran @.
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5.7. Valoarea masurata MAX

Modul valoare masurata MAX sal-
veaza valoarea maxima de intrare.
Daca valoarea de intrare depaseste
o valoare maxima salvata anterior,
aparatul salveaza noua valoare.

4 Setati aparatul pe functia de ma-
surare dorita.

Comutati in modul de masurare a
valorii MAX:
¢ Apasati si mentineti apasata
tasta RANGE/MAX @ pana cand
este afisat MAX @D pe ecran ©.
in modul valoare masurata MAX,
valoarea maxima a tuturor valorilor
masurate Tnregistrate de cand apa-
ratul a fost comutat in acest mod
este afisata pe ecran @.

lesirea din modul valoare masurata

MAX:

4 Apasati si mentineti apasata
tasta RANGE/MAX @ pana cand
MAX @ se stinge de pe ecran @.
Toate valorile maxime stocate se
sterg.

(® Indicatie: (1) Tn modul de interval
automat: cand porniti modul de
masurare MAX, aparatul trece in
modul de interval manual si ra-
mane in intervalul curent.

(2) Daca masuratorile depasesc
intervalul, este afisat OL pe ecran

0.
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5.8. Scoaterea/punerea
capacului

¢ Scoateti capacul @ de pe senzo-
rul de verificare @.

¢ Scoateti capacul @ de pe conexi-
unea senzorului de verificare @.

4 Scoateti, la nevoie, capacul @®
de pe senzorul de verificare @
pentru a avea acces la contacte
situate mai adanc.

4 Dupa incheierea masuratorilor
dumneavoastra, puneti la loc
toate capacele @/Q/©.

5.9. Masurarea tensiunii
continue

¢ Conectati senzorul de verificare
negru @ la conexiunea COM @.

4 Rotiti comutatorul rotativ @ pe
V=.

¢ Apasati tasta SELECT/zem @ in
mod repetat pana cand === @ se
stinge de pe ecran @.

4 Conectati senzorii de verificare
@/0 la piesa de proba sau la
circuitul care urmeaza sa fie ve-
rificat.

¢ Valoarea masurata si polaritatea
senzorului de verificare rosu @
sunt afisate pe ecran @.

(D Indicatie:
Impedanta de intrare: cca 10 MQ
Tensiune maxima de intrare ad-
misa: 600 V
inainte ca aparatul s fie conectat la
circuitul care urmeaza sa fie verifi-
cat, pe ecran @ poate aparea o alta
valoare decat zero. Acest lucru este
normal si nu afecteaza masuratorile.



5.10. Masurarea tensiunii
alternative

¢ Conectati senzorul de verificare
negru @ la conexiunea COM @.

¢ Rotiti comutatorul rotativ @ pe
V=.

¢ Apasati tasta SELECT/:em @ in
mod repetat pana cand ~ € se
stinge de pe ecran ©.

¢ Conectati senzorii de verificare
@/0 la piesa de proba sau la
circuitul care urmeaza sa fie ve-
rificat.

¢ Valoarea masurata este afisata
pe ecran @.
@ Indicatie:
Impedanta de intrare: cca 10 MQ
Domeniul de frecventa:
40-400 Hz
Reactie: in medie (calibrat in
RMS al undei sinusoi-
dale)

Tensiune maxima

de intrare admisa: 600V

5.11. Masurarea intensitatii
curentului continuu

4 Conectati senzorul de verificare
negru @ la conexiunea COM @.

¢ Rotiti comutatorul rotativ @ pe
A= sau mA=.

¢ Apasati tasta SELECT/:em @ in
mod repetat pana cand === @ se
stinge de pe ecran ©.

¢ intrerupeti alimentarea cu energie
electrica a circuitului care urmea-
za sa fie verificat. Descarcati toti
condensatorii.

¢ Deconectati circuitul care urmea-
za sa fie verificat.

¢ Conectati senzorii de verificare
@/0O n serie cu circuitul care
urmeaza sa fie verificat.

Intensitatea curentului continuu

masurat si polaritatea senzorului de

verificare rosu @ (polaritate negati-

va = == €0) sunt afisate pe ecran @.

@ Indicatie:
Curentul de intrare
maxim admis: 200 mA

Supracurentul provoaca arderea
sigurantei @.

5.12. Masurarea intensitatii
curentului alternativ

¢ Conectati senzorul de verificare
negru @ la conexiunea COM @.

¢ Rotiti comutatorul rotativ @ pe
pA = sau mA=.

¢ Apasati tasta SELECT/:em @ n
mod repetat pana cand ~ @
apare pe ecran ©.

¢ intrerupeti circuitul care urmeaza
sa fie verificat. Descarcati toti
condensatorii.

4 Deconectati circuitul care urmea-
za sa fie verificat.

¢ Conectati senzorii de verificare
@/ n serie cu circuitul care
urmeaza sa fie verificat.

Valoarea masurata este afisata pe

ecran ©.
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@ Indicatie:
Domeniul de frecventa:
40-400 Hz
Reactie: in medie (calibrat in
RMS al undei sinusoi-
dale)

Tensiune maxima
de intrare admisa: 200 mA

Supracurentul provoaca arderea
sigurantei @.

5.13. Masurarea rezistentei

¢ Conectati senzorul de verificare
negru @ la conexiunea COM @.

4 Rotiti comutatorul rotativ @ pe
Ot

4 Apasati tasta SELECT/zsm @ in
mod repetat pana cand »+ @ si
2) ® se sting de pe ecran ©.

¢ Conectati senzorii de verificare
@/0 la rezistenta care urmeaza
sa fie masurata.

Valoarea masurata este afisata pe

ecran ©.

® Indicatie: (1) In cazul masura-
torilor mai mari de 1 MQ, este
posibil sa dureze cateva secunde
pana cand aparatul stabilizeaza
valoarea masurata. Acest lucru
este normal atunci cand se ma-
soara rezistente mari. (2) Daca
senzorii sunt deschisi, este afisat
OL pe ecran @. (3) intrerupeti
alimentarea cu energie electrica
a circuitului care urmeaza sa fie
verificat inainte de masurare.
Descarcati toti condensatorii.
Deconectati circuitul care urmea-
za sa fie verificat.
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5.14. Verificarea diodelor

4 Conectati senzorul de verificare
negru @ la conexiunea COM @.

4 Rotiti comutatorul rotativ @ pe
Gt

¢ Apasati tasta SELECT/:e=m @ in
mod repetat pana cand -+ @
apare pe ecran @.

4 Conectati senzorul de verificare
rosu @ la anodul diodei care
urmeaza sa fie verificata.

4 Conectati senzorul de verificare
negru @ la catodul diodei care
urmeaza sa fie verificata.

Scaderea aproximativa de tensiu-

ne directa a diodei este afisata pe

ecran @.

5.15. Verificarea continuitatii

4 Conectati senzorul de verificare
negru @ la conexiunea COM @.

¢ Rotiti comutatorul rotativ @ pe
Ot

¢ Apasati tasta SELECT/:em @ in
mod repetat pana cand ) @
apare pe ecran @.

4 Conectati senzorii de verificare
©@/0 la circuitul care urmeaza sa
fie verificat.

Rezultat:
Rezistents Suna semnalul

; sonor
<30Q Da
=300 pana | Ee PO
la<120Q

sonor

>120Q Nu




@ Indicatie: deconectati circuitul
care urmeaza sa fie verificat.
Descarcati toti condensatorii.

6. Schimbarea sigurantei

/A AVERTIZARE! Pericol de elec-
trocutare! Utilizati numai o sigu-
ranta cu aceleasi specificatii
(250 mA/600 V, siguranta rapida).

¢ Opriti aparatul si indepartati sen-
zorii de verificare @/@ din circuit
daca este necesar.

4 Slabiti surubul de pe capacul
compartimentului pentru baterii
® si scoateti capacul comparti-
mentului pentru baterii @.

¢ indepértati bateriile.
¢ Desfaceti cele patru suruburi @

de pe partea din spate a carca-
sei. Scoateti capacul carcasei.

¢ inlocuiti siguranta defectad @ cu
o siguranta noua de acelasi tip
(250 mA/600 V, siguranta rapida).

¢ Asezati la loc capacul carcasei.
Strangeti cele patru suruburi @.

¢ Introduceti din nou bateriile in

7. Remedierea
defectiunilor

Eroare

Remedierea

Ecranul @ nu
Il pentru a sterge
se modifica. valoarea ;nésura—
::ﬂ:raéul g]e?ran ta inregistrata.
G;) P Afisajul @ ®
' se stinge de pe
ecran .

Apasati tasta
DATA B/+ Q@

Indicatorul de

baterie des- . o

cércatd 41 ® Introduceti doua
baterii noi.

apare pe ecran

.

8. Curatarea

/\ AVERTIZARE! Pericol de
electrocutare! Opriti aparatul
si indepartati senzorii de verifi-
care @/@ din circuit dacé este

necesar.

(D ATENTIE! Deteriorarea apara-
tului! Aparatul nu este rezistent
la apa. Nu scufundati aparatul

compartimentul pentru baterii.

Puneti la loc capacul compar-
timentului pentru baterii @ si
strangeti surubul @®.

in apa si asigurati-va ca nu intra
umezeald in aparat in timpul cu-
ratarii, pentru a evita deteriorarea
iremediabila a acestuia. Nu uti-
lizati substante de curatare co-
rozive, abrazive sau cu continut
de solventi. Acestea pot ataca
suprafetele aparatului.

Curatati suprafetele aparatului cu
o laveta moale, uscata.
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9. Depozitarea

4 Scoateti bateriile si depozitati
aparatul si bateriile intr-un loc
curat si uscat, departe de radiatia
solara directa.

10. Eliminarea

Simbolul pubelei taiate
indica faptul ca, la finalul
duratei sale de utilizare,
acest aparat nu trebuie
eliminat impreuna cu deseurile
menajere. Aparatul trebuie predat
centrelor de colectare, centrelor de
reciclare sau unitatilor de eliminare
a deseurilor.
Va rugam sa stergeti, inainte de
predare, toate datele cu caracter
personal.

inainte de predare, va rugidm sa
indepartati bateriile sau acumulato-
rii care nu sunt integrati in vechiul
aparat, precum si becurile care pot
fi scoase fara a fi deteriorate si pre-
dati-le spre colectare separata.

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina

prin intermediul centrelor locale de
reciclare.

Eliminati ambalajul in modecologic.

10.1. Eliminarea bateriilor

Bateriile/acumulatorii

trebuie tratati ca deseuri

speciale si trebuie

eliminati in mod ecologic

prin intermediul centrelor
corespunzatoare (distribuitori,
distribuitori de specialitate, centre
locale publice, companii de
eliminare a deseurilor). Bateriile/
acumulatorii pot contine metale
grele toxice.
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Metalele grele continute sunt mar-
cate cu litere sub simbol: Cd = cad-
miu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, nu aruncati bateriile/
acumulatorii cu gunoiul menajer, ci
eliminati-i prin sistemul de colectare
separata a deseurilor.

Predati bateriile/acumulatorii numai
n stare descarcata.

11. Anexa

11.1. Date tehnice

2x == baterie
Tensiune de alcalina tip AAA/
operare Micro/LR0O3 de
1,5V
3 %2 cifre
Ecran LCD (valori maxime
masurate: 1999)
Rata de esanti- .
cca 3 ori/s
onare
Lungimea
cablului de cca 94 cm
masurare
Categoriade | r ) 600 v
supratensiune
250 mA/600 V

Tip de siguranta Sigurante rapide

Tip de protectie

P P20

11.2. Specificatiile aparatului
de masurare

Urmatoarele specificatii de precizie
si alte specificatii ale aparatului se
aplica pentru o perioada de un an
de la calibrare si la o temperatura
cuprinsa intre +18 si +28 °C si o
umiditate relativa de pana la 75 %.



Specificatiile de precizie sunt urma-
toarele:

B (% din valoarea masurata)

B + (humarul de cifre mai putin
semnificative)

in lipsa unor indicatii contrare, pre-

cizia este cuprinsa intre 5 si 100 %

din interval. in conditii diferite, pre-

ciziile/specificatiile prezentate mai

jos nu pot fi garantate.

Intervalul de masurare:
tensiune continua

Interval
de masu- | Rezolutie | Precizie
rare

200mV | 0,1 mV |#(0,5% +5)
2V | 0,001V |+(0,5% +5)
20V | 0,01V |+(0,5% +5)
200V 0,1V | #(0,5 % +5)
600 V 1V | +(0,5 % +5)

Impedanta de intrare: cca 10 MQ
Tensiune maxima

de intrare admisa: 600V DC

Intervalul de masurare:
tensiune alternativa

Interval
de masu- | Rezolutie | Precizie
rare
2V | 0,001V |+£(1,0% +5)
20V 0,01V | (1,0 % +5)
200V 0,1V | +(1,0 % +5)
600 V 1V |£(1,0 % +5)

Impedanta de intrare: cca 10 MQ

Reactie: medie, calibrat in RMS al
undei sinusoidale

Tensiune maxima

de intrare admisa: 600 V

Domeniul de frecventa: 40-400 Hz

Intervalul de masurare:
intensitatea curentului continuu

Int§rval eE Rezolutie | Precizie
masurare
200 pA 0,1 pA [£(1,2 % +5)
2000 pA 1 pA | +(1,2 % +5)
20 mA | 0,01 mA |+(1,2 % +5)
200mA | 0,1 mA |+(1,2 % +5)
Protectie la
suprasarcinad: siguranta rapida de
250 mA/600 V

Curentul de intrare
maxim admis: 200 mA

Intervalul de masurare:
intensitatea curentului alternativ

Int?rval S Rezolutie | Precizie
masurare
200 pA 0,1 pA | £(1,5 % +5)
2000 pA 1 pA | £(1,5 % +5)
20 mA | 0,01 mA | +(1,5 % +5)
200mA | 0,21 mA |£(1,5 % +5)
Protectie la
suprasarcina: siguranta rapida de
250 mA/600 V

Curentul de intrare

maxim admis: 200 mA

Domeniul de frecventa: 40-400 Hz

Reactie: medie, calibrat in RMS al
undei sinusoidale
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Rezistenta
Int?rval eE Rezolutie | Precizie
masurare
200 Q 0,1Q |£(1,0 % +5)
2kQ | 0,001 kQ |+(1,0 % +5)
20kQ | 0,01 kQ [£(1,0 % +5)
200 kQ 0,1 kQ |+(1,0 % +5)
2 MQ {0,001 MQ [+(1,0 % +5)
20 MQ | 0,01 MQ [+(1,2 % +5)

@ Indicatie: la masurarea rezis-
tentei oricarui circuit/oricarei
componente (in special a celor
cu rezistenta scazuta), trebuie
sa se ia in considerare rezistenta
senzorilor/cablurilor de verificare
conectate pentru a imbunatati
precizia valorii masurate.

Verificarea diodelor

Interval de

o Descriere
masurare

Ecranul @ indica
scaderea aproximati-
va a tensiunii directe
a diodei care urmeaza
sa fie verificata.

Tensiunea circuitului
deschis: cca 2,2V

Curent de verificare:
cca 0,6 mA
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Verificarea continuitatii

Interval de

N Descriere
masurare

Rezistenta < 30 Q:
suna semnalul sonor
incorporat.

Rezistenta = 30 Q
panala <100 Q:

2)) este posibil ca sem-
nalul sonor incorporat
sa sune sau nu.

Rezistenta = 100 Q:
semnalul sonor incor-
porat nu suna.

11.3. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o
garantie de 3 ani de la data cumpa-
rarii. in masura in care sunt cuprinse
in furnitura, pentru pachetele de
acumulatori din gama X12V si X20V
Team se acorda de asemenea o ga-
rantie de 3 ani de la data cumpara-
rii. in cazul in care produsul prezinta
defecte, beneficiati de drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin
garantia noastra prezentata in cele
ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la
data cumpararii. Pastrati cu grija
bonul fiscal. Acesta este necesar
pentru a dovedi cumpararea.

Daca in decurs de trei ani de la data
cumpararii acestui produs apare un
defect de material sau de fabricatie,
produsul va fi reparat, inlocuit de
catre noi in mod gratuit sau vi se va
restitui pretul de cumparare, la ale-
gerea noastra. Garantia presupune



ca in timpul perioadei de trei ani sa

se prezinte aparatul defect si dova-

da cumpararii (bonul fiscal), precum
si 0 scurta descriere in scris, in care
sa se specifice in ce consta defecti-
unea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de
garantia noastra, veti primi inapoi
produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie pre-
lungeste termenul de garantie legala
de conformitate si cel al garantiei
comerciale si curge, dupa caz, din
momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la
vanzator/unitatea service pana la
aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al no-
tificarii in scris in vede-rea ridicarii
produsului sau predarii efective a
produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata
care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen

de garantie care curge de la data
preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este pre-
lungita dupa efectuarea reparatiilor
realizate in perioada de garantie.
Acest lucru este valabil si pentru pie-
sele inlocuite si reparate. Eventualele
deteriorari si deficiente prezente deja
la cumparare trebuie semnalate ime-
diat dupa dezambalarea produsului.
Reparatiile necesare dupa expirarea
perioadei de garantie se efectueaza
contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in
conformitate cu orientarile stricte
privind calitatea si verificat cu rigu-
rozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de
defecte de material sau de fabri-
catie. Acest domeniu de aplicare

a garantiei nu se extinde asupra
componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin
urmare, pot fi considerate piese de
uzurd, ca de ex. panze de ferastrau,
lame de schimb, hartii abrazive etc.
sau asupra deteriorarilor aparute la
componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau com-
ponente realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul
n care produsul a fost deteriorat,

a fost utilizat sau intretinut in mod
necorespunzator. Pentru utiliza-

rea corespunzatoare a produsului
trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile
de utilizare. Trebuie evitate in mod
obligatoriu utilizarile si actiunile ne-
recomandate sau care fac obiectul
unor avertizari in cadrul instructiuni-
lor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului
privat si nu utilizarilor comerciale.
In cazul manevrérii abuzive sau
necorespunzatoare, al uzului de
forta si al interventiilor care nu au
fost realizate de catre filiala noastra
autorizata de service, garantia isi
pierde valabilitatea.
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Garantia nu este valabila pentru

B uzura normala a capacitatii acu-
mulatorului

B utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea
produsului de catre client

B nerespectarea instructiunilor de
siguranta si de intretinere, erori de
utilizare

B daune cauzate de dezastre
naturale

Procedura de acordare a
garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapi-
da a solicitarii dvs., urmati instructiu-
nile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la
indemana bonul fiscal si numarul
articolului (IAN) 496234_2504 ca
dovada a cumpararii.

B Numarul articolului poate fi con-
sultat pe placuta cu date tehnice
de pe produs, pe o gravura de pe
produs, pe coperta instructiunilor
de utilizare (in partea stanga, jos)
sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte
functionale sau alte defectiuni,
contactati mai intai telefonic de-
partamentul de service mentionat
in continuare sau utilizati formu-
larul nostru de contact pe care il
puteti gasi pe parkside-diy.com,
in categoria ,,Service”.

B Apoi puteti expedia produsul in-
registrat ca fiind defect la adresa
de service care v-a fost comu-
nicata, fara a plati taxe postale,
anexand dovada cumpararii (bo-
nul fiscal) si indicand in ce consta
defectul si cand a aparut acesta.
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Acest manual, precum
si multe alte manuale
pot fi vizualizate si
descarcate de pe
parkside-diy.com. Cu
ajutorul acestui cod QR
puteti accesa direct site-ul
parkside-diy.com. Selectati tara
dvs. si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de
cautare. Puteti accesa instructiunile
de utilizare pentru articolul dvs.
introducand numarul articolului
(IAN) 496234 _2504.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

11.4. Service-ul

RO Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[IAN 496234 _2504 |

11.5. Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul
ca urmatoarea adresa nu reprezinta
0 adresa pentru service. Contactati
mai intai centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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1. BbBegeHue

1.1. Unchopmayusi OTHOCHO
TOBa PbKOBOACTBO 3a
norpeéburensi

MosppassBame BM 3a MOKyMKa-

Ta Ha Bawwms HoB ypepn,. N36panu
CTe BUCOKOKa4eCcTBeH ypen. Pb-
KOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens e
HepasfenHa 4YacT oT To3m ypeg. To
CbAbprKa BaXHN yKa3aHNs OTHOCHO
6e30macHoOCTTa, ynotpebara n npe-
hasaHeTo 3a otnagbun. MNpegn ga
nanonaeaTe ypega, ce 3anosHanTte
C BCUYKM yKa3aHusi 3a o6CnyKBaHe
n 6e3onacHocCT. Vi3anonseaiTte ype-
Ja camo crnopep onvMcaHneTo 1 3a
yKasaHuTe 0651acTy Ha NpUIoXxe-
Hue. [NpepaBaliTe ypega Ha TpeTn
Nmua 3aefHo C usinata JoKyMeHTa-
ums.

1.2. Ynotpeb6a no
npepgHasHayeHne

YpenbT cny>xxu camo 3a npeumsHo
n3mMepBaHe Ha MOCTOSAHHO 1 NPOo-
MEHNBO HanpexXeHune, NOCTOSTHHO
1 MPOMEHNNB TOK, CbNPOTUBIIE-
HWe, 1 3a N3NUTBaHe Ha Anoan 1 3a
npemMrHaBaHe Ha curHan. Bsemaliite
nof BHYMaHue 3aKoHWTE 1 pasno-
penéuTe Ha cTpaHara, B KOSTO 13-
nonaeate ypepa. lNpodecnoHanHa
1y NnpomMuLnieHa ynotpeba He e
paspelueHa. He HocM oTroBop-
HOCT Npu HeLenecbobpasHa yno-
Tpeba. He noemame OTroBOPHOCT U
3a LLeTV BCeacTBre Ha Henpasui-
HO NN HelenecbobpasHo N3MNona-
BaHe, npunaraHe Ha cuna unm Heo-
TOPU3NpaHN N3MeHeHNs. PUCKBT ce
HOCW eQUHCTBEHO OT NOTPebUTENS.
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1.3. Usnon3BaHu npeaynpepn-
TeJIHN yKa3aHust u
CUMBOJIN

B HacTosILLOTO pbKOBOACTBO 3a
noTpebuTens, BbpPXy ornakoBkara 1
BbPXY Ypefa ce U3nonsear creq-
HUTe NpeaynpeanTenHn yKasaHus 1
CVIMBOSU:

NPEAYNPEXAEHUE!
MNpenynpeoutenHo
yKasaHue ¢ TO31 CMBOJ
W curHanHarta gyma
LAPEOYNPEXKOEHNE
0603Ha4aBa Bb3MOXXHa
onacHa cuTyaumsi, Kosito,
ako He 6bpae n3berHara,
MOXKe Aa fosefe oo
CMBPT WU TEXKO
HapaHsiBaHe.

A

BHUMAHMUE!
[MNpegynpeaouTenHo
yKagaHue ¢ To3u

CUMBOJ U cUrHanHarta
ayma ,BHUMAHUE"
0603Ha4yaBa Bb3MOXXHa
oracHa cuTyauusi, Kosito,
aKo He 6bpe nsberHara,
MOXXe [a Josefe A0
MaTepuanHn LeTK.

YKasaHue: YKkasaHneTo
fJasa [oMbiHUTENHa
HhopMaLus, KOATO
ynecHsiea pa6ortaTa c
ypepa.

[MpoueTeTe pbKOBOA-
CTBOTO.

Knac Ha 3awwmTa ll:
3awyTa Ypes ABoriHa
|:| UM ycuneHa nsonauusi
MeXxay npoBexaarm
HanpeXxeHne YacTu, 0o
KOWTO Uma JoCTbI.

NPEAYNPEXOEHUE!
OnacHocT oT TokoB yaap!




[NocTosiHeH Tok/
MocTOSAHHO HanpeXxeHue

MpomeHnmB Tok/

~~ | [lpomeHnmso
HanpexxeHne
—— | DC nnun AC (nocTosiHeH
| Tok unu npomeHnMB ToK)
'I'_ 3azemutenHa knema
-_—

H

MOoHTUpaHeTo unn
OTCTPaHsiIBAHETO Ha
onacHu, Hamupay

ce Nof HanpeXXeHne
NMPOBOAHULM € NMO3BOJIEHO.

He na3xBbpnsinTe enek-
TpUYecKn ypeg ¢ 6utosu-
Te otnagbun!

Q. =

[NpepaniTe onakoBkaTta 3a
N3XBbPJIsHE B CbOTBET-
CTBUE C €KOSIOTNYHUTE
N3NCKBaHUS.

D

OnakoBKa OT peuuKn-
pyemu matepuanu. Mpun
pasgensiHe Ha oTnagbum-
Te B3eMeTe nop, BHUMa-
HVe 0603Ha4YeHNETO Ha
OMakoBbYHWTE MaTepu-
anu: Te ca 0603Ha4YeHn
CbC CbKpaLleHus (a) n
uncbpm (6) cbe cnegHoTo
3Ha4eHue: 1 — 7: nnacTt-
macu, 20 — 22: xaptus n
KapToH, 80 — 98: komno-
3UTHU MaTepuanm.

Toan NpoAyKT N3nbi-
HsiBa M3NCKBaHMATa Ha
BaNMOHUTE HaLMOHANHN
ONpeKTrBn Ha Penybnvka
Bvnrapus.

2. BesonacHocT

Tasu rmasa cbabpKa BaXKHU yKa-
3aHns 3a 6e30MacHOCT nNpu padoTa
c ypena. To3m ypeq oTroBapsi Ha
npeanucaHnTe Npasuna 3a TeXHNYe-
cka 6esonacHocT. HenpasunHa yno-
Tpeba MoXe fa fAoBeae oo TenecHu
YBPEeXOaHUs 1 MaTepuasHu LLEeTH.

2.1. OCHOBHM yKa3aHusi 3a
6e3onacHocT

/A NPEAYNPEXAEHWE! 3a 6e3-
onacHa pa6oTa C ypefa cnassaiite
cnepHVTe yKasaHusi 3a 6e30MacHOCT:

B OnakoBbYyHUTE MaTepuanu He ca
netcka urpadka! JpbxTe ganed
OT JeLa BCUMYKUN ONakKOBbYHMA
mMaTepuanu.

B EnekTtpuyecku ypeam He Tpsibsa
Ja nonagar B pbLeTe Ha geua.
JNvua ¢ yBpexxgaHus Tpsabsa oa
N3Mnon3BaT enekTpu4eckn ypeam
CaMo B PaMKNTE Ha TEXHUTE Bb3-
MOXXHOCTU. Hrkora He ocTaBsanTe
Jeua unv nuua ¢ yBpexxaaHus na
nanonseaT 6e3 Haa30p eNekTpu-
Yecku ypegu. Be3amoxHo e Te ga
He pasno3HaBar NnoTeHunanHuTe
OMacHOCTN.

B He nanonseanTte ypega Ha Mec-
Ta, KbAETO CbLLECTBYBa Oonac-
HOCT OT MnoXkap Uan ekcniosus,
Hanp. B 65M30CT JO ropyMM Tey-
HOCTW Unn rasose.

B [Mpeau Bcsika ynotpeba npose-
psiBaliTe fanv ypenobT e B 6e3-
yrnpe4Ho cbeTosHKeE. [Npu ToBa
npoBepsiBanTe 0CO6EHO BHUMA-
TeSIHO n3onauusita B obnactra
Ha BxofoBeTe. B cnyyai ye ycTa-
HOBUTE NOBPEAU, YpeabT NoBeye
He Tpsi6Ba fa ce uanonasa.
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O6BbpHETE Ce KbM TEXHUK, aKO
He CTe CUIypHU Kak fa 13rnosns-
BaTe UM CBbp3BaTe ypeaa.

He nanonseainTte ypena c oTBO-
peH Kopnyc, 3a Aa npefoTspa-
TUTE TOKOB yaap. OTcTpaHeTe
BCUYKM CBbP3aHN ypeau, npean
[a oTBopuTE KOopnyca.

[o Bpeme Ha n3mepBaHe He fo-
KocBaliTe N3NUTBATENHNTE COH-
On 1 n3amepBaHnTe 6ykcu.

Mpn n3mepBaHns Ha TOK U3KJTHOY-
BaliTe TOKa Ha U3NMTBaHUst 06EKT,
npeny na cBbpXETe ypeaa.

[pn paboTa ¢ TokoBa Bepura
MbPBO CBbP)KETE YepHaTa n3-
nuTBaTeNHa coHaa c TokoBaTa
Bepura, npegu fia CBbpXXeTe
YepBeHaTa uanuTeaTenHa coHaa
c TokoBaTa Bepura. Mpu nsknoy-
BaHe Ha U3nuTBaTeNIHUTE CoHAaN
OT TOKOBaTa Bepura nbpso
OTCTpaHeTe YepBeHaTa U3nuT-
BaTesniHa CoHAa OT ToKoBarta
Bepura u cnep tosa — 4YepHaTta
n3nuTBaTesiHa coHpa OT TOKOBa-
Ta Bepura.

Huvkora He cBbp3BanTe N3TOYHNK
Ha HanpeXXeHune ¢ N3nuTeaTes-
HUTe coHawn, Korato e n3bpaHo
n3MepBaHe Ha TOK, U3NUTBaHe
Ha AvMoOu, N3MepPBaHe Ha Cb-
NPOTUBIIEHVE NN UINUTBAHE 3a
npemMmnHasaHe Ha curHan. B npo-
TUBEH Cny4vain ypeabT MOXe Aa
ce nospeau.

BuHarun otctpaHssanTe nsnuT-
BaTeNHUTE COHAN OT N3MUTBaHWA
06eKT, Npean ga NpoMeHnTe n3-
MepBaTesHusa o6xearT.
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B HanpeXeHneTo Mexay To4HKuTe

3a CBbp3BaHe Ha n3mepBsaren-
HUS ypen, 1 3a3eMsiBaHETO He
Tpsi6ea Aa npesuwasa 600 V
MOCTOSIHHO HanpeXXeHne/npo-
MeHIMBO HanpexxeHue B CAT .

Bbpete ocob6eHo npeanasnuewy,
koraTto pabotuTe ¢ Hag 30 V
NPOMEHNNBO HanpeXXxeHne nnn

¢ Hag 60 V nocTosiHHO Hanpe-
>XeHune. [JoKocBaHeTO O0 enek-
TPUYECKN NPOBOAHNLN NPY Te3n
HanpeXXeHnsi MoXKe fa fAoBene
[0 CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

o Bpeme Ha n3mepBaHe He [Oo-
KocBaliTe n3MepBaTeSIHUTE TOY-
KN HWUTO NMPSIKO, HUTO KOCBEHO, 3a
na nsberHete TokoB yaap. [Npu
NU3MepBaHe C N3NUTBaTeNHNTe
COHAMN OPBXTE NPbCTUTE CU 3a[,
3almTara 3a NpbCTU.

[MazeTe ypena ot Bnara v npska
CNbH4YeBa CBEeTJINHA.

He nsnarante ypena Ha ekc-
TPEMHN TeMnepaTypu Uin Tem-
nepatypHu Konebaxus. Hanp. He
ro OCTaBsNTE NPOLABLIMKUTENTHO
Bpeme B asTomobuna. Npun
no-ronemu TemnepaTypHu Ko-
nebaHnsi octaBeTe ypeaa mbpBo
[a ce Temnepvpa 1 cnef Toea
ro nsnonsearite. EKCTpeMHm
Temnepatypu unm TemnepaTypHu
konebaHusi morar fa HapyLiar
npeLunsHocTTa Ha ypeaa.

He noTansinTe ypeaa BbB BoAa
VN OPYrv TEYHOCTM 1 HEe U3na-
raiTe ypega Ha npbckatia u/
unu Kanewa soga. Manonasaiite
ypena camo B Cyxu 3aTBOPEHN
MOMELLEHVISI.



2.2. YKa3aHua 3a 6e3onacHocCT

WN36sareanTe cunHu ygapu nnm
naga-He Ha ypepa.

He npepnpuemarite camoOBOSHM
npeycTporcTBa UM N3MeHeHs
no ypena.

Hukora He oTBapsiTe Kopnyca
Ha ypepa. B ypena He ce Hamu-
paT KOMIMOHEHTU, KOUTO TpsibBa
[a ce nopgabp>Kar UM CMeHsT oT
notpeéuTens.

HesabaBHo nsknto4eTe ypega u
OoTCTpaHeTe 6aTepunTe OT ypeaa,
B Cllyyali 4e yCTaHOBUTE HEOOU-
YanHy LWYMOBe, MUPUC Ha N3ro-
psno unu obpasdyBaHe Ha oUM.
YpenbT TpsbBa fa 6bae npose-
PeH oT KBanuduumpaH crneyna-
JINCT, Npegu Aa ro uanonasare
OTHOBO.

npu 6opaBeHe ¢ 6aTepumn

A\ NPEQYNPEXAEHME! Henpa-
BUJIHO 6opaBeHe C BaTepun MOXXe
Ja nosefie [0 NnoXkap, eKCrniosum,
N3TYaHe Ha onacHW BeLLecTBa Un
Apyru onacHu cutyauuu!

() @ Hukora He ponyckaiite
6aTepun ga nonapar B pbLeTe
Ha geua.

BHuMaBawTe HaKon fa He norbii-
He 6aTepuu.

Mpw nornbLaHe Ha 6aTepus OT
Bac unv Apyro nuue HezabasBHO
noTbpceTe MeanLIMHCKa MOMOLLL.

Vi3nonaBaliTe egUHCTBEHO NMOCO-
YeHunsa Tun 6atepun.

@ Hwvkora He 3apexpaiiTe
NMOBTOPHO Henpesapexxpatln ce
6atepun.

OTcTpaHeTe npesapexjaliy ce
6atepuu OT ypeaa, npeav ga rm
3apepuTe.

@ @ Hvikora He xBbprsiiTe
6aTepun B OMbH UK BOAaA.

He nsnarainte 6atepun Ha BU-
COKU Temnepartypu 1 Ha npsika
CITbHYeBa CBET/MHA.

@ Hwvkora He oTBapsiliTe 1
He gedopmuparite 6atepun.

@ He cBbp3BanTe HakbCo KIe-
MUTE 3a CBbP3BaHe.

OTcTpaHeTe uaToLleHn 6atepun
OT ypefa 1 rv npefanTe 3a 6e30-
NMacHO YHULLOXXaBaHe.

@ @@ He vsnonasaiite saepHo
pasnuyHn TUnoBse 6arepun nm
HOBU 1 ynoTpebsBaHn 6atepun.

® @ @ Bvrarv cnassaiite no-

JIApHOCTTa Npu NnocTaBaHe Ha
6atepun B ypeaa.

Vi3BageTe 6aTtepunte, ako HAMa
Ja nsnonseare ypena 3a no-npo-
ObIDKUTENEH NEPUOL OT BpeMe.

MpoBepsiBaiTe pegoBHO GaTepu-
nte. I3Teknun 6atepun morat ga
JOBefat [0 HapaHsiBaHus 1 aa
NPUYNHAT NoBpean Ha ypeaa.

Mpun n3teknn 6atepumn N3NOn3-
BalTe 3aWmUTHN pbkasuym!
MouncTeTe CbC cyxa Kbpra KoH-
TakTUTe Ha 6aTepunTe 1 ypeaa,
KaKTO 1 OTAeNeHneTo 3a 6atepu-
nte. V136sreanTe KOHTAKT Ha KO-
xata u nuraBuuguTe, oco6eHo Ha
ounTe, ¢ Xummukanu. Npu KoHTakT
OTMUNTE XUMUKanUTe ¢ 06UNHO
KONM4ecTBO Boda U He3abaBHO
NoTbpPCeTE MEANLMHCKA NMOMOLL,.
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3. EnemeHTM 3a 06CnyX-
BaHe/OnucaHune Ha
yacTtuTte

(BX. (hurypute Ha pasrbBalyuTe ce

CTpaHnLum)

our. A:

@ YepHa nsnuteaTtenHa coHpa

@ Kanauka Ha nsnuteartenHarta
coHpa

@ Kanayka Ha Bxopga

@ Bxog COM

© Owcninen

O ByToH DATA @)/

@ BytoH RANGE/MAX

O ByTOH SELECT/:0m

@ BbpTaw ce perynatop

O DeHepye

© YepseHa n3nuTBaTenHa coHaa

(Bx0M)

O Kanayka Ha nsnuteartenHarta
coHpa

our. B:
@ BuHT (3agHa cTpaHa Ha ypeaa)

® Kanak Ha oToeneHneTo 3a
b6atepumnTe

(® BuHT (oTOeneHune 3a 6atepunTe)
@ Mpepnasuten

owr. C:

® O AsTOoMaTUyHa yHKLMA
N3KoYBaHe

® AUTO ABTOMaTHYeH o6XBaT
® -+ VisnntBaHe Ha guoan
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® ) VsnutBaHe 3a NnpemrHaBaHe
Ha curHan

@ B 3agbpxaHe Ha V3mepeHa
CTOMHOCT

@ MAX Makcumym

@ MepHu egnHuum

@ 1amepeHa CToHOCT

@ 41 Hucko HuBO Ha 6aTtepunTe
@ == OTpULaTeNHO

@ === DC: nocTosiHeH TOK

@ ~ AC: npoMeHnB TOK

4. NyckaHe B ekcrnnoaTauus

4.1. NMpoBepka Ha OKOM-
nneKToBKaTa Ha focTaB-
KaTa

1 MynTUMETBP-WNDT

1 nsnutearenHa coHga

® 2 ankanHu 6atepun 1,5V == Tun
AAA/Micro/LR0O3

® HaACTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a

noTpebuTens

¢ Vi3BageTe BCUYKM YacTu OT ona-
koBkaTta. OTCTpaHeTe BCUYKM
ONakoBbYHU MaTepranm n 3a-
LWMTHOTO honuo oT aucrnes @.

(D Ykasanwue: NposepeTe goc-
TaBKaTa 3a KOMMMEKTHOCT U
BuoumMuy nospeau. Mpu HenbHa
[ocTaBka unv noBpeamn nopa-
OV noLua onakoBKa Ui LWeTu,
nony4eHy Npu TpaHcMnopTa,
ce 06bpHETE KbM ropeLuara
JIMHNSA Ha cepBM3a (BX. rnasa
71.4. CepB13HO OOC/TYXBAHE).



4.2. MNMoctaBaHe/CmsiHa Ha
6artepuute

YpenbT ce gocTass 1 13non3sa ¢
aBe ankanHu 6atepun 1,5V == tun
AAA/Micro/LR03. Korato Ha gnc-
nnes @ ce nosiBM UHAMKaUMsATa 3a
HICKO HIBO Ha 6aTepunTe &1 ¢B,
TpsibBa ga cMeHuTe 6aTepunTe.

A\ NPEQYNPEXAEHME! Uskio-
YyeTe ypeaa u npu HeobxoauMocT
OTCTpaHeTe nsnmntTeaTtesiHuTe coHgn
@/0 ot ToKoBaTa Bepura.

¢ OTBUHTETE BUHTa Ha Kanaka Ha
oTaeneHneTo 3a 6atepunte @ u
cBasieTe Karnaka Ha oTOoefleHneTo
3a 6atepumnte @.

¢ OTcTpaHeTe eBeHTyaHO U3TO-
LeHnTe 6aTepun 1 NocTaBeTe
[Be HoBuW 6aTepuun B oTaene-
HWeTo 3a 6atepuunTe. [pun ToBa
cnasBanTe notocuTe, KakTo e
NMOCOY€eHO B OTAENeHNeTo 3a 6a-
TepunTe.

¢ [locTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha
OTAeneHneTo 3a barepumnTe (1207
3aTerHete BuMHTa (®.

5. O6cny>xBaHe n paborta
c ypena

5.1. BknrouBaHe/U3kntouBaHe
Ha ypeaa
¢ 3aBbpTeTe BbPTALWMS Ce pe-
rynatop @ o6paTHO Ha YacoB-
HuKoBaTa cTpenka Ha OFF Ha

Apyra nosuuus. Oucnnest @ ce
BK/IOYBa aBTOMaTNYHO.

¢ 3aBbpTeTe BLPTAWMS Ce pe-
rynatop @ no 4YacoBHMKOBaTa
cTpenka ot OFF. [lucnneat @ ce
N3KJIoYBa aBTOMAaTNYHO.

5.2. ®OHOBO OCBETJIeHMEe Ha
aucnnes

¢ 3apgpbKTe HaTucHaTt 6yToHa
DATA (/+ @ 3a kpaTko, 3a ga
BKJtOYMTE (DOHOBOTO OCBET/IE-
Hune.

¢ 3apgpbXTe HaTucHaT 6yToHa
DATA (/+ @ 3a kpaTko, 3a ga
N3KJTIOYNTE OTHOBO (POHOBOTO
OCBeTJ/IEHNE.

(O YkasaHue: DOHOBOTO OCBET/IE-
HWe ce N3KJYBa aBTOMaTUYHO
cnepn okono 15 cekyHau.

5.3. ®eHepue

¢ 3agpbXTe HaTucHaT 6yToHa
SELECT/:s= @ 32 KpaTko, 3a fa
BK/tOUMTE (heHEPYETO.

¢ 3agpbXTe HaTucHaT 6yToHa
SELECT/:e= @ 3a kpaTko, 3a ga
N3KNOYNTE OTHOBO (hEHEPYETO.

5.4. ABTOMaTn4Ha pyHKUUA
U3KJIloYBaHe

ABTOMaTMYHATA DYHKLMSA NSKIHOY-
BaHe e aKTuBMpaHa, Korato CMBO-
T @ (B ce nokasea Ha gucnnes
©. YpenbT npesktoyBa aBToma-
TUYHO B HEAKTVBEH PEXUM, Korato
He ce 13non3sa 3a noseve OT OKOo-
10 10 MUHYTW.

¢ HatucHete npounssoneH 6yToH,
3a fja aKTuBmpare ypefa ot He-
aKTUBEH PEXMIM.

[eakTnBupaHe Ha aBTomMaTU4HaTa
d)yHKLI,VIH N3KJIo4YBaHe:

¢ 3aBbpTeTe BLPTALWMS Ce pery-
natop @ obpaTHO Ha YaCoBHN-
KoBara cTpenka Ha OFF Ha gpyra
no3unuus N CbLUEBPEMEHHO 3a-
OPbXTe HaTucHaT 6yToHa SELECT/

som Q.
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CumBonbT © (B yracsa 1 aBToma-
TUYHaTa YHKLUUS U3KIoYBaHe e
JeaKTuB/paHa.

(® Ykasanue: Npyv NoBTOPHO
BK/IOYBaHE Ha ypena asToMa-
TUYHaTa (PYHKLMS NSKIIOHYBaHE
OTHOBO € aKTUBMpaHa.

5.5. 3agbprkaHe Ha U3MepeHa
CTOMHOCT

¢ HatucHeTe 6yToHa DATA (/% @,
3a Ja 3aAbpXXuUTe TekyLiarta us-
MepeHa CTOMHOCT. VIHankaumsaTa
@ @ ce nosssiBa Ha aucnnes ©.

4 HartucHete noBTOpPHO ByTOHA
DATA (/+ @, 3a na ustpuete
3apbpXKaHara nsmepeHa cTom-
HocT. NHamkauusTa B @ yracsa
Ha aucnnes .

5.6. ABTOMaTU4eH pexxum
06xBaT/Pb4eH peXxxmm
o6xBart

Korato ypenbT ce Hamupa B aBTo-

MaTU4YEeH peXxXxmm 06XBaT, Ha aunc-

nnes @ ce nokassa AUTO .

4 HartucHete 6yToHa RANGE/MAX
@, 32 fa NpeBKJoYNTE B pbYeH
pexunm obxsaTt. ViHgukauusita
AUTO @ yracea Ha gucnnes @.

VIHKpeMeHT KbM cnegpalnsi 06xear:

4 B pbyeH pexum obxsat Ha-
TncHete 6yToHa RANGE/MAX @.

MpeBkntoYBaHe B aBTOMATUYEH pe-
>KUM 0OXBar:

¢ B pbueH pexxnm obxeaT Ha-
TUCHETE HAKOJIKO MbTu 6yTOoHa
RANGE/MAX @, nokarto Ha anc-
nnes @ ce nokaxe AUTO O.
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5.7. UamepeHa ctonHocTt MAX

PexxnumbT nsmepeHa ctonHoct MAX
3anameTsaBa MakcumanHarta BXogs-
La cToHocT. Korato BxoabT npe-
BULUIABa 3anameTeHa npegu Toea
MakcumasiHa CTOMHOCT, ypeabT
3anameTsiBa HoBaTa CTOMHOCT.

4 HactponTte ypena Ha >xenaHarta
n3mepsarenHa QyHKUm1S.

MpeBKtoYBaHe B PEXUM 3MepeHa
cToHocT MAX:

4 3agpbXxTe HaTucHaTt 6yToHa
RANGE/MAX @, nokaTo Ha auc-
nnes @ ce nokaxe MAX .

B pexxum namepeHa ctonHoct MAX

MaKcumarsHaTa CTOMHOCT Ha BCUYKM

3anncaHn N3mMepeHn CTOMHOCTK, OT-

KaKTO YpeabT € NPEBKIIHOYEH B TO3U

pexumM, ce nokasea Ha aucnnes @.

3nn3aHe OT pexum n3mepeHa
cTonHocT MAX:

¢ 3appbXTe HatucHat 6yToHa
RANGE/MAX @, pokaTto MAX @
yracHe Ha gucrnes @. Bcuukn
3anameTeHn MakCcuMasiHu CTom-
HOCTV Ce U3TpuBarT.

(D Ykaszanwe: (1) B aBTomatuueH
pexum obxeat: Korato ctapTtu-
paTte peXxum n3MepeHa CTONHOCT
MAX, ypegbT npeBkIoyBa B
pbYeH pexxum obxBaT 1 ocTasa B
Tekywms obxear. (2) Korato ns-
MepBaHusiTa ca U3BbH 06xBaTa,
Ha gucnnes @ ce nokassa OL.



5.8. CBangaHe/llocTaBsHe Ha
Kanaykurte

¢ Csanete kanaykarta @ ot
nanuTeaTenHarta coHga @.

¢ Carnerte kanaykata @ ot Bxoga
Ha nsnuTBaTtenHarta coHga @.

¢ 3a pa pocTurHeTe A0 Hammpalm
ce No-AbN6OKO KOHTaKTW,
npu Heo6xoOQMMOCT cBaseTe
KanaykaTa @ oT usnuteartenHara
coHaa @.

¢ Crep 3aBbpluBaHe Ha
N3MepBaHVsATa NOCTaBeTe
OTHOBO Bcu4KM Kana4kn @/Q/©.

5.9. U3amepBaHe Ha NOCTOSIHHO
HanpeXeHue

¢ CebpxeTe YepHaTa usnuTearten-
Ha coHpa @ c Bxoga COM @.

¢ 3aBbpTeTe BbPTALWSA Ce peryna-
Top @ Ha V=.

¢ HatucHeTe HSKONKO NMbTu 6yTOHA
SELECT/:e= @, fokaTo Ha anc-
nnes @ ce nosiBv === ¢@.

¢ CBbpXXeTe U3NUTBaTeNHUTE COH-
am @/@ c n3nuTBaHnsa o6eKT
WN N3nuTBaHaTa TOKOBa Bepura.

¢ l3amepeHara CTONHOCT 1 nonsp-
HOCTTa Ha YepBeHaTa U3nuTBa-
TenHa coHpa @ ce nokasear Ha
avicrnes ©.

(1) YkasaHue:
Bxopgs nmnegaHc: okono 10 MQ
Makc. ponycTumo BXogso
HanpexeHue: 600 V

Mpenow cBbp3BaHe Ha ypena ¢
nsnuTBaHaTa ToKoBa Bepura Ha
aucnnesi @ eBeHTyasHO ce Nnokasea
CTOWHOCT, pasfnnyHa oT Hyna. Tosa
€ HOpMasiHO 1 He Bnsie BbpXy 13-
MepBaHusiTa.

5.10. UamepBaHe Ha NPOMEH-
JIUBO HanpeXeHue

¢ CebpxeTe YepHaTa nanuTearten-
Ha coHpa @ c Bxoga COM @.

¢ 3aBbpTeTe BLPTAWWMSA Ce peryna-
Top @ Ha V=.

¢ HaTtucHete HAKONKO MbTy 6yTOHA
SELECT/:»= @, foKaTto Ha
ancnnes @ ce nosieu ~ @.

¢ CBbpXXeTe U3nuTBaTeNiHUTe COH-
anm @/© c n3nuTBaHua 06eKT
UNu N3NMTBaHaTa TOKOBa Bepura.

¢ l13mepeHaTa CTOMHOCT ce Mokas-
Ba Ha gucnnes @.

(@ YkasaHwe:
Bxogsuwy, nmnegaHc: okono 10 MQ
YecTtoTeH o6xBat: 40 go 400 Hz
Peakuus: cpegHo (kannbpupaHo
B RMS Ha cuHycoun-
nara)

Makc. gponyctumo
BXOLALLO HanpexeHune: 600 V

5.11. UamepBaHe Ha cuna Ha
NMOCTOSAHEH TOK

¢ CebpxeTe YyepHaTa nsnutearten-
Ha coHpa @ c Bxoga COM @.

¢ 3aBbpTeTe BbPTALWSA Ce peryna-
Top @ Ha pA= unn mA=.

¢ HaTtucHete HAKONKO MbTy 6yTOHA
SELECT/:»= @, fokaTo Ha auc-
nnes @ ce nossu === @.

¢ V3kntoveTe eNekTposaxpaHBa-
HETO Ha 13NMTBaHaTa TOKOBa
Bepura. Paspefere BCUYKUN KOH-
[eH3aTopu.

¢ [NpekbCHETE U3NUTBaHaTa TOKO-
Ba Bepura.
¢ CBbpxeTe n3nuTBaTenHmuTe

coHan @/@ nocnenoBaTesniHoO ¢
n3nnTeaHaTa TOKOBa Bepwura.
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MiamepeHaTa cuna Ha NOCTOSAHEH

TOK 1 MONSIPHOCTTA Ha YepBeHaTa
n3nuTBatenHa covga @ (otpuua-
TesHa NosisipHOCT = == ¢D) ce no-
KasBat Ha gucrines @.

(» YkasaHue:
Makc. ponyctum
BxoasL, Tok: 200 mA

CBPbXTOK BOAM [0 MU3rapsiHe Ha
npegnasutens @.

5.12. U3amepBaHe Ha cuna Ha
NMPOMEHINB TOK

¢ CebpxxeTe YepHaTa uanvutearen-
Ha coHaa @ c Bxoga COM @.

4 3aBbpTeTe BbPTALWMS Ce peryna-
Top @ Ha pA= nnn mA=.

¢ HaTtucHete HAKONKO MbTU 6yTOHA
SELECT/:em @, nokaTo Ha auc-
nnes @ ce nosisu ~ .

¢ Vskno4eTe n3nuteaHaTa ToKkoBa
Bepura. Paspegete BCUYKN KOH-
AeHsartopn.

¢ [pekbCHETE N3NMTBaHaTa TOKO-
Ba Bepura.

4 CBbpxeTe usnuteaTesiHuTe
coHon @/@ nocnepoBaTenHo ¢
n3nMTBaHaTa TOKOBa Bepura.

IamepeHaTa CTOMHOCT Ce Nokassa

Ha gucnnes ©.

(D YkasaHwe:
YecTtoTteH o6xBat: 40 go 400 Hz
Peakuus: cpegHo (kanubpupaHo
B RMS Ha cuHycou-
nara)

Makc. gonycTnmo

BXogdALo HanpexeHne: 200 mA

CBpPbXTOK BOAM [0 M3rapsiHe Ha
npegnasutens @.
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5.13. U3mepBaHe Ha
CbINpOTUBJIEHNE

¢ CBbpxKeTe YepHaTa uanuTeaTen-
Ha coHpa @ c Bxoga COM @.

4 3aBbpTeTe BbPTALLMSA Ce peryna-
TOp @ Ha At

4 HaTtucHeTe HAKONKO MbTn 6yTOHA
SELECT/;e= @, nokato o @ 1 )
(@ yracHat Ha gucnnes ©.

¢ CBbpXXeTe U3nuTBaTeNHNTE COH-
o @/@ c n3MepBaHOTO CbMNPO-
TUBMEHME.

ViamepeHaTa CTOMHOCT ce nokassa

Ha gucnnes ©.

(@ Ykaszanwe: (1) Mpu namepsaHus
Hag 1 MQ moraT ga usMuHar Hs-
KOJIKO CEKyHAM, AOKaTo ypeabT
cTabununanpa cTonHocTTa. ToBa
€ HOpPMaJTHO NPV U3MepBaHUs Ha
BMCOKM cbnpoTusneHus. (2) Ko-
raTto CoHauTe ca OTBOPEHM, Ha
oucnines @ ce nokassa OL.

(3) N3kntoyeTe enekTpo3axpaH-
BaHETO Ha U3nnTBaHaTa ToKoBa
Bepura npegy N3MepBaHeTo.
Paspeperte BCnYku KoHOeH3a-
Topw. NpekbcHeTe n3nuTBaHaTa
TOKOBa Bepura.

5.14. U3nuTBaHe Ha guoaun

¢ CBbpXKeTe YepHaTa uanuteaTesn-
Ha coHaa @ c Bxoga COM @.

¢ 3aBbpTeTe BbPTALUS Ce peryna-
TOp @ Ha ot

4 HartucHete HAKONKO MbTu 6yTOHA
SELECT/:e=m @, fOKaTO Ha Aanc-
nnes © ce nosisn P+ @.

¢ CebpxeTe YepBeHaTa U3nNuT-
BaTesnHa coHpa @ c aHoga Ha
N3NUTBaHNS ONOL.



¢ CBbpXXeTe YepHaTa usnuTeaTtes-
Ha coHpa @ c katoga Ha U3nuT-
BaHWs auop,.

MpnbnuantenHuAT nag Ha Hanpexe-

HETO B PEXUM Ha NponyckaHe Ha

avioga ce rnokasea Ha avcnnes @.

5.15. UanuTtBaHe 3a NnpeMmuHa-
BaHe Ha curHan

¢ CBbpXXeTe YepHaTa usnuTeaTtes-
Ha coHpa @ c Bxoga COM @.

¢ 3aBbpTeTe BLPTAWMSA Ce peryna-
TOp @ Ha At

¢ HaTtucHete HAKONKO MbTu 6yTOHA
SELECT/:e= @, nokato Ha auc-
nnes @ ce nosisu ) @.

¢ CBbpXXeTe U3nuTeaTesIHUTEe COH-
i @/© c n3nuteaHaTa TokoBa
Bepwura.

Peayntart:
Cbnpotu- 3ymepbT
BfIEHVE npo3By4yaBa
<30Q Oa
2300g0 |BroMONOe
<120Q yMEpBT A
npo3By4n
>120Q He

(@ Ykazanue: [MpekbcHeTe na3nuT-
BaHaTa TokoBa Bepura. Pa3pepe-
Te BCUYKUN KOHAEH3aTOPMW.

6. CmaHa Ha
npegnasutens

A NPEAYNPEXOEHUE! Onac-
HOCT OT ToKoB yaap! Manons-
BalTe camo npeanasuTen
CbC CblUWTE cneyndrKaumum
(250 mA/600 V, 6bp3oaeicTaall
npegnasuTen).

¢ lsknto4veTe ypena n npu Heo6Xxo-
OVIMOCT OTCTpaHeTe nuannteaTen-
HuTe coHan @/@ oT TokoBaTta
Bepura.

¢ OTBUHTETE BUHTa Ha Kanaka Ha
oTaeneHneTo 3a 6atepunte @ 1
cBaneTe Kanaka Ha OTOeNleHNeTo
3a 6atepunte @.

¢ OtcTtpaHerte 6atepuuTe.

¢ OtBUHTETE YeTpUTe BUHTA @
OT 3afHara cTpaHa Ha Kopryca.
Caanerte Kanaka Ha kopnyca.

¢ CwmeHeTe gedekTHUS npeana-
auten @ c HOB NpegnasuTen oT
cblupmsa Tmn (250 mA/600 V, 6bp-
3o4eicTBaly npegnasuTen).

¢ [NocTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha
kopnyca. 3aTerHete YeTupuTe
BuHTa @.

¢ [locTaBeTe OTHOBO 6aTepumnTe B
oTAeneHneTo 3a barepunTe.

¢ [llocTaBeTe OTHOBO Karnaka Ha
oTaeneHveTo 3a 6atepunte @ 1
3aTerHete BUHTa (.
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7. OTCcTpaHsBaHe Ha

Hen3npaBHOCTU
HeusnpaeHocT | OTcTpaHsiBaHe
HatucHete
6yToHa DATA
Ovcnnest © Q/+ @, 3a
He ce NpoMeHs. | oa nsTpueTe
MHoukaumsita | 3agbpykaHarta
B ®ce n3mepeHa
nosiesiBa Ha CTOWHOCT.
avcnnes ©. VHovkauusaTa
@ @ yracea Ha
ancrnes ©.
MHavkaumnsta

3a HUCKO HNBO
Ha 6aTepunTe
A 1 ce
nosBsBa Ha
ancnnes ©.

MNocTaBeTe aBe
HOBU 6aTepuu.

8. MouuncTBaHe

A\ NPEQYNPEXAEHWUE! Onac-
HOCT OT TOKoB yaap! Vskntouete
ypena 1 npu Heo6xoaMMocCT
OTCTpaHeTe nsnnteartesiHnTe
coHov @/@ oT ToKoBaTa Bepura.

(O BHUMAHMUE! MospexaaHe
Ha ypena! YpeobT He e Bogoy-
cTton4me. He notansiite ypena
BbB BOZA 1 CE yBEPETE, Ye npu
NMOYNCTBAHETO B ypeaa He npo-
HUKBa Bnara, 3a Aa usterHete

Heo6paTMMO NoBpexaaHe Ha
ypena. He vanonssaiite passx-
Jawy, abpasmBHN UM CbabP-
Xally pasTBopuTes MoYNCTBaLLY
npenapaty. Te MoraT ga nospe-
AT NOBbPXHOCTWTE Ha ypeda.

¢ [louncTBaiiTe MOBbPXHOCTUTE HA
ypena c Meka, cyxa Kbpna.
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9. CbxpaHeHune

¢ 3Bapete 6atepunTte 1 Cbxpa-
HsiBalTe ypena n 6atepunTe Ha
YNCTO U CYXO MSACTO 6e3 npsika
ClTbHYEBa CBET/IMHA.

10. NMpepaBaHe 3a
oTnagbumn

CrMBONTBT Ha 3a4epkHaT
KOHTeNHep 3a oTnagbuu
0o3HavaBa, 4Ye cnep,
N3TYaHe Ha cpoka Ha
nons3BaHe To3u ypen He Tpsibsa aa
ce N3XBbpNs ¢ 6UTOBUTE OTNaLbLM.
YpenbT TpsAbBa fa ce npefane B
opraHusvpaH cbbupaTeneH NyHKT,
neno 3a 06paboTka 1 peunknupaHe
Ha oTnagbuy unv BLB hupma 3a
yrnpasneHne Ha oTnagbLy.

Mons, VI3TpVII7ITe BCUYKWN JTNHHN
OaHHW npegn BPpbLUAHETO.

Mpeawn BpbLLaHETO MOMVM fa U3-
BafuTe GaTepuin UIN akyMynaTopy,
KOWTO He ca MHTEerpupaHun B ctapus
YPeq, KakTo 1 laMnu, KOUTO Morat
[a ce OTCTpaHAT 6e3 paspyLuaBa-
He, U fja r1 npefageTe B OTAeNeH
cbbupareneH NyHKT.

OnakoBkara e NpoussefeHa oT
€KOJIOrM4YHN MaTtepuanun, KoOuTo
MoraTt Aa ce npegasaTt B MECTHUTE
MyHKTOBE 3a peunknnpaHe.
MpepanTe onakoBkara 3a oTnagbum
B CbOTBETCTBME C EKOJIOTNYHUTE
N3NCKBaHNA.



10.1. NpepaBaHe Ha 6aTepunTe
3a oTnagbum

Batepuute/Akymynartop-

HUTe 6atepun Tpsbea aa

ce TpeTupar Kato

crneumaneH oTnagbk u
3aToBa TpsibBa fa ce U3XBbPNAT
crnopep eKoNornYHUTE N3NCKBaHUS
OT CbOTBETHUTE CNY>XXOU (TbProBLy,
crneumanusvpaH TbprosLu,
O6LLIECTBEHN KOMYHAIHW Cny>K6u,
npodecnoHanHu prpmn 3a
n3XBbPISHE Ha oTnagbuy). batepu-
nTe/AkymynaTtopHuTe 6aTepum
Morat fja Cbabp>XKaT TOKCUYHN
TEXKN MeTanu.

CbabpXxaluTe ce TEXKN MeTanm ce
0603Ha4aBaT ¢ 6yKBY Nog CUM-
Bona: Cd = kagmuii, Hg = xxuBak,
Pb = onoso.

3artoBa He u3xBbprsanTe Garepumn-
Te/akymynaTopHuTe 6artepum B 6u1-
TOBUTE OTNagbLUK, a M Nnpefasante
B crneuuaneH cbobuparteneH nyHKT.

BpubLuarite 6aTepunte/akymynarop-
HUTe 6aTepun camo B paspeneHo
CbCTOSIHME.

11. NMpunoxeHune
11.1. TexHU4ECKU JaHHU

2 ankanHu
Pa6oTtHo 6atepun 1,5V
HanpexeHne = Tun AAA/Mi-
cro/LR0O3
3 Y2 undpn
LCD gucnnen (Malfc' SMepeHn
CTONHOCTU:
1999)
YecToTa Ha OKOJ0 3 NbTK B
ONCKpeTU3aunsi | cekyHaa

ObmxuHa Ha
n3mepBaTenHnsa | okono 94 cm
Kaben
KaTteropus
cBpbxHanpexe- | CAT Il 600 V
Hue
250 mA/600 V
Twn o
6bp3ogerncTeaLy,
npegnasuren
npegnasuTen
IP cTteneH Ha P20
3awmTa

11.2. Cneyucbukauum Ha
n3mepBaTesiHUA ypepq

CnepHuTe f@aHHM OTHOCHO TOM-
HOCTTa 1 gpyru cneundurkaumm Ha
ypepa Baxar 3a nepviopg oT egHa
rogvHa crnep kanubépupade v npu
Temnepartypa ot +18 go +28 °C un
OTHOCUTENHA BaXXHOCT Ha Bb3ayXxa
0o 75 %.

[aHH1Te OTHOCHO TOYHOCTTA Ca,
KaKToO cnensa:

B (% OoT n3mepeHarta CTONHOCT)

B + (6pon Ha Ha-HUCKUTE Mo
CTOVMHOCT NO3nLK)
AKO He e MoCOoYeHO Opyro, TOYHOCT-
Ta e mexay 5 1 100 % ot obxsara.
[Mpw oTKNoHsABaLLW Ce yCcnoBus
[0nynoco4YeHnTe ToOYHOCTW/Cneuu-
drKaumm He morat ga 6bgart rapaH-
TUPaHW.
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N3mepBaTeneH o6xBarT:
NMOCTOSAAHHO HanpexeHve

U3mepBaTeneH o6xBar:

cuna Ha NOCTOsAHEeH TOK

N3mep- N3mep-
BateneH |Pesontouns| TodHoOCT BateneH |Pesontouns| To4vHOCT
obxsart obxsart
200 mV 0,1 mV |+(0,5 % +5) 200 pA 0,1 PA [+(1,2 % +5)
2V 0,001V |£(0,5 % +5) 2000 pA 1 pA |£(1,2 % +5)
20V 0,01V |+(0,5 % +5) 20mA | 0,01 mA |+(1,2 % +5)
200V 0,1V |+(0,5 % +5) 200 mA 0,1 mA |+(1,2 % +5)
600V 1V |£(0,5% +5)| 3awwTa cpeLly
Bxopsuy uMneaaHc: okono 10 MQ  MPeToBapsate: 250 mA/600 V
Makc. 4oMyCTUMO BXOASLLO Gbp3opeicTaaLly
HanpexxeHune: 600V DC npennasuren

U3mepBaTeneH ob6xear:
MPOMEHJIMBO HaMNpeXXeHue

N3mep-
BaTeneH |Pesontounsi, ToyHOCT
obxBart
2V 0,001V |%£(1,0 % +5)
20V 0,01V [+(1,0 % +5)
200V 0,1V [+(1,0 % +5)
600 V 1V [£(1,0 % +5)

Bxopasi, nmnenaHc: okono 10 MQ

Peakuus: cpenHo, kannépupaHo B
RMS Ha cnHyconpata

Makc. gonycTtmo

BXOAALL0 HanpexeHune: 600 V

YecToTeH obxsar: 40 — 400 Hz
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Makc. gonycTtum
BXoAsL, Tok: 200 mA

U3mepBaTeneH ob6xsar:
Ccunia Ha NPOMEHJIMB TOK

N3mep-
BateneH |Pesontouusi| To4vHoCT
obxBar
200 pA 0,1 pA |£(1,5 % +5)
2000 pA 1 pA |£(1,5 % +5)
20 mA 0,01 mA |£(1,5 % +5)
200 mA 0,1 mA |£(1,5 % +5)
3awmTa cpelly
npetoBapBaHe: 250 mA/600 V
6bp3opericTeall,
npegnasuTen
Makc. gonyctum
BXOASILL, TOK: 200 mA
YecTtoTeH obxBat: 40 -400 Hz

Peakuus: cpegHo, kKanmbpupaHo B
RMS Ha cuHycounparta



CobnpoTtuBneHue

M3mep-
BaTeneH |Pesontouns| ToyHOCT
obxeart
200 Q 0,1Q |£(1,0 % +5)
2kQ | 0,001 kQ |+(1,0 % +5)
20 kQ 0,01 kQ |+(1,0 % +5)
200 kQ 0,1 kQ [+(1,0 % +5)
2 MQ | 0,001 MQ |£(1,0 % +5)
20MQ | 0,01 MQ [+(1,2 % +5)

(O Ykasanwe: Npu n3mepsaHe Ha
CBbIMPOTUBIIEHNETO HA NPON3-
BOJ/1EH TOKOB Kp'bF/KOMI'IOHeHT
(oco6eHO NpK HUCKO CbNPOTU-
BNeHve) Tps6Ba Aa ce B3ema nog,
BHMMaHMNe CbnpoTuBNEeHNETO
Ha CBbp3aHnUTe nanuteaTenHn
coHan/kabenu, 3a ga ce nopo-
6pun TOYHOCTTa Ha n3MepeHara
CTOWHOCT.

WUanuTBaHe Ha guoan

Namep-
BaTesieH
obxBaTt

Onwucanvne

OucnnesaTt @ nokassa
NPUGNN3NTENHNSA Napg,
Ha HanpeXXeHneTo B
PEeXMM Ha nporyckaHe
Ha U3NUTBaHUS guon,.

HanpexkeHne Ha
npaseH Xopf: OKOoso
22V

ManuTtBaTeneH Tok:
okono 0,6 mA

MN3nuTBaHe 3a npeMmuHaBaHe
Ha curHan

Namep-

BaTeneH OnucaHue

obxsar
CbnpoTtuBneHne
<30 Q:
BrpageHnaT 3ymep
npo3By4asa.

CobnpoTtuBneHue ot
>30 00 <100 Q:
BrpapenunsT saymep
MOXKe a Mpo3By4n Nnu
a He nNpo3ByuMn.

.)))

CbnpoTuBneHne
>100 Q:

BrpageHunat saymep He
nposByyasa.

11.3. M@apaHuyusa

YBarkaeMu KNneHTu, 3a To31 ype[,
nonyyaesate 3 roguHN rapaHuus ot
Jarara Ha nokynkara. 3a akymyna-
TOpPHUTE NakeTn Ha cepusa X12V n
X20V Team, B cny4aim 4e ca BKItO-
YeHN B OKOMMJIEKTOBKaTa Ha [0C-
TaBkara, nosy4yasare cblLlo 3 rogu-
HW rapaHuus oT garara Ha
3akynyBsaHe. B crnyyai Ha HecboT-
BETCTBWE Ha NPoAyKTa ¢ Jorosopa
3a npopaxoba Bre nmare 3aKOHHO
npaso fa nNpeassuTe peknamaumns
npep npofasaya Ha NpoaykTa npu
yCnoBusiTa U B CPOKOBETE, onpefe-
neHn B masa TpeTa, pasgen llu lll v
rnaea YeTBbpTa OT 3aKoHa 3a npe-
[ocTaBsHe Ha LMhPOoBO ChabpXKa-
HVe 1 unpoBn ycnyrn n 3a npo-
nax6a Ha ctokm (3MLCLYTC)*.
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Bawwute npasa, nponstnyaym ot
nocoYeHuTe pasnopenodu, He ce
orpaHu4aBart oT Haluarta no-gony
npencTaBeHa TbproBcka rapaHLuusi,
He ca CBbp3aHu C pasxoaiu 3a rno-
Tpe6v|Ter|vrre N HE3ABNCUMO OT HesA
npogasaybT Ha NPOoAyKTa OTroBaps
3a JimrncaTa Ha CbOTBETCTBIE Ha Mo-
TpebuTenckara cToka ¢ Joroopa 3a
npogax6a cbrnacHo 3rLCLYTIC.

MapaHUMoHHM ycnoBusi
[apaHuUMOHHUAT CPOK € 3 rognHn oT
JaTaTa Ha nosnyyaBaHe Ha cTokaTa.
[Ma3eTe obpe opurnHanHara Kaco-
Ba 6enexka. To3n JOKYMEHT e He-
06x0aMM KaTo [oKasaTencTso 3a
nokynkarta. AKO B paMK1Te Ha Tpu
roAviHM OT gartaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha
TO3M NPOAYKT ce nosiBu fedekT Ha
MaTepuana unm Npou3BOACTBEH Ae-
heKT, NPOoAYKTHLT Le 6bae 6e3nnat-
HO PEMOHTMpPaH uUnn 3ameHeH. la-
paHuusTa npegnonara B pamkuTe
Ha TPUroANLIHMS rapaHLUMOHEH
CPOK fa ce npeactaBaT AedeKTHU-
ST ypen, kacoaTa 6enexka (kaco-
BUAT OGOH), KaKTO 1 BCUYKM OpYyri
OOKYMEHTH, YCTaHOBSIBALLW Hann4u-
€70 Ha aedeKT 1 NMCMEHO Aa ce
065CHM B KaKBO Ce CbCTOoM gedek-
TbT 1 KOra e Bb3HuKHan. AKo gede-
KTbT € NMOKPUT OT HallaTta rapaH-
umns, Bre we nony4nte o6patHO
PEMOHTUPAHNSA U HOB MPOJYKT.

B cny4ait Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHaYaNHUTE rapaHLmo-
HEH CPOK 1 rapaHuUVOHHN YCoBUS
ce 3anasBar. B cnyyaii Ha peMOHT
Ha fedeKkTHa CToKa, CPOKbT Ha pe-
MOHTa ce NpnbaBst KbM rapaHLOoH-
HIS1 CPOK. 3a EBEHTYaANIHO HANINYHU-
T€e 1 yCTaHOBEHW NoBpeawn 1
OedekTn oLle npu nokynkaTa Tpsi6-
Ba [a ce cbobLLM BegHara cref
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pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pe-
MOHTW Cfnef u3TnyaHe Ha rapaH-
LIMOHHVSA CPOK ca cpeLLy 3annatiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsHaTa Ha npogy-
KTa He nopakgaT HoBa rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT € NponsBenEH rPYKINBO
cnopep CTporuTe N3nMcKBaHus 3a
Ka4ecTBO 1 JOBPOCHBECTHO U3MK-
TaH nNpegu goctaska. lapaHumsaTa
BaXkKU 3a fedekTn Ha matepuana
NN NPOU3BOACTBEHN AedekTu. [a-
paHumsaTa He 06XxBaLla KoHCyMaTu-
BUTE, KaKTO 1 4acTUTE Ha NPOAYKTa,
KOMTO noanexxaT Ha HOPMaJTHO K3-
HOCBaHe, Nopaaun KoeTo Morat fa
6baaT pasrmexnaHn Kkato 6bp30o
N3HOCBALLM ce YacTu (puntpu,
NPUCTaBKN KaTo Hanp. UAPKYISPHU
OVCKOBE, pe3epBHUN OCTPUETA,
LLIKYPKWU 1 Op.) U noBpegnTe Ha
YyMNANBKU YacTy (HanpyMep NpPekbC-
Bauu, 6aTepnn N Taknesa npouns-
BeOEHUN OT CTbKI0). lapaHuusiTa oT-
naga, ako ypenbT e NoBpeeH
nopagmn HenpaBWUIHO U3MO3BaHe
U B Pe3yNTaT Ha HeoCbLLEeCTBABa-
He Ha TexHU4YecKa NoaapbXKKa.

3a npasunHara ynotpeba Ha npo-
OyKTa TpsibBa TOYHO Aa ce criassar
BCUYKM yKa3aHusi B yMbTBAHETO 3a
ekcnnoarauus. lNpegHasHayeHne n
OENCTBYSA, KOUTO He Ce Npenopby-
BaT OT YMbTBaHETO 3a ekcnioara-
LSt UM 3a KOMTO TO Mpeaynpexxaa-
Ba, TPsibBa 3a4b/MKUTENTHO Aa ce
n3bsareart. [poayKTbT e NnpegHasHa-
YeH camo 3a 4acTHa, a He 3a Mpo-
hecnoHanHa ynotpeba. Npu 3noy-
notpeba n HenpaBWUIHO TPETUPaHE,
ynoTtpe6ba Ha cuna v npu NHTEpPBEH-
L, KOUTO He ca U3BbPLUEHN OT
KJTOHa Ha Haluvs OTopr3MpaH cep-
BW3, rapaHuuaTa otnaga.



MpepocTaBAHETO Ha rapaHUuus He
BaXu npu

B HopmasiHO n3pasxofBaHe Ha Ka-
nayuTeTa Ha akymynatopHaTa
6arepus

B npocecroHanHa ynotpeba Ha
npoaykTa

H noBpexaaHe uy NpomsiHa Ha
NpoayKTa OT KneHTa

B HecnasBaHe Ha pasnopenbuTe 3a
6e30MacHOCT 1 NogapbXKa,
rPEeLLKM Npu 06CNy>KBAaHETO

B noBpenu Nopaav NpPUPoLHN
6encTBusA

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH
cny4yan

3a fa ce rapaHTupa 6up3a obpa-
60TKa Ha Bawwsa cnyyan, cneggan-
Te cnegHnTe yKasaHus:

B 3a BCYYKM 3anUTBaHUSA NOATOT-
BeTe KacoBara 6enexka v ngeH-
TUDUKALMOHHNS HOMEP
(IAN 496234_2504) kato nokasa-
TENCTBO 3a MOoKynkara.

B B3ewmeTe apTuKynH1UA HOMep OT
habpunyHaTta Tabenka.

B B cnyyanm 4e ce nosiBAT PyHK-
LMOHasTHN NMOoBpean Unv gpyru
OedeKTr, MbpPBO Ce CBbPXETE C
[A0NYNoCO4eHNs CePBU3EH OTAEN
no TenedoHa unm nanonssanTe
Hawmsa opMynsap 3a KOHTaKT,
KOWNTO e HamepuTe Ha parkside-
diy.com B kateropus Cepsus.

B Cnep cbrnacyBaHe C Halws cep-
BM3 MOXETe Aa nsnpartute ge-
(heKTHNS NPOAYKT Ha MOCOYEHNA
Bu agpec Ha cepBusa 6e3nnaTHo
3a Bac, kato npunoxumre Kaco-
BaTa 6enexxka (kacosusi 60H) n
MocoYynTe NMCMEHO B KaKBO Ce
CbCTON Ae(heKTbT 1 Kora € Bb3-
HUKHan. 3a ga ce udberHar npo-
6nemun c NpUeMaHeTo 1 JoMbI-
HUTENHN Pa3Xoan, afbmKUTENTHO
n3nonaeainTe camo agpeca, Kon-
TO Bu e nocoyeH. Ocurypete ns-
npaLLaHeTo fAa He e KaTo eKc-
rnpeceH ToBap Wi KaTo gpyr
cneumnaneH Tosap. Nanpatete
ypeaa 3aefHo C BCUYKN npuHaa-
NEXHOCTK, OCTaBeHW Npu Mno-
Kynkara, 1 ocurypeTe gocTaTby-
HO curypHa TpaHcrnopTHa
onakoBskKa.

Ha parkside-diy.com

MOXKeTe fia pa3rnegare

N n3ternnTte ToBa n

MHOIO ApYr PbKOBOL-

ctBa. C To3m QR kop

BNM3aTe AMPEKTHO Ha

parkside-diy.com. V36epeTte

Bawara ctpaHa 1 4ypes mackara 3a

TbPCEHe NOTbPCETE PHKOBOACTBATA

3a notpebuTtens. Ypes BbBeXXaaHe

Ha apTUKYNHUA HOMEP

(IAN) 496234 _2504 Bnnsate B

PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens Ha

Bawmsa aptukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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PemoHTeH cepBus /
N3BbHrapaHLUMOHHO o6cnyXXBaHe
PemMoHTU n3BBbH rapaHuusaTa Mmoxxe-
Te [a Bb3/IOXKUTE Ha KoHa Ha Ha-
LUMSt CEPBU3 CpPELLy 3annallaHe.
Tow ¢ ygoBoncTteue e Bu Hanpasu
npepsapuTenHa kankynaums. Mo-
>XeM fa obpaboTBame camo ypeau,
KOWTO ca [OCTaTbyYHO OMNakoBaHU 1
nanpareHu ¢ nnaTteHn TPaHCNopPTHU
pasxogamu.

BHumanme: Vsnparete Bawwms ypepq,
Ha KNoHa Ha Hawns CepBK3 No4nc-
TEH 1 C ykasaHue 3a gedekTa.

YpeguTe, npedMeT Ha U3BbHrapaH-
LMOHO O6CyXXBaHe, U3nparteHn ¢
HennaTeHn TPaHCMOPTHU Pasxoau
— C HafoXeH MnaTex, KaTto ekcrpe-
CeH unu gpyr cneuyvaneH Toeap —
He ce Npuemar.

Hwne we na3sbpLunm 6eannaTHo ns-
XBbPNSHETO Ha N3NpaTeHnTe oT
Bac pedekTHn ypeaw.

11.4. CepBu3HO o6Ccny>XBaHe

BG Bbarapus
Ten.: 00800 118 4980
dopMynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[IAN 496234 2504

11.5. BHocuTen

Mons, 06bpHETE BHUMAHNE, Ye
cnepBalLVsAT agpec He e agpec Ha
cepBsu3a.

[MbpBO ce CBbPXKETE C ropernocoye-
HUS CEPBU3EH LiEHTBP.
KOMMNEPHAC XAHOENC TMBX
BYPI'LLIPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHNSA

WWW. kompernass.com
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* Kato maundecko e — notpebu-
TeJsl, He3aBUCMMO OT HacTosLara
Tbproscka rapaHuusi, Bue ce
nonaeaTe OT rpasara Ha 3akOoHO-
BaTa rapaHuus, npegocraseHa oT
3akoHa 3a npefocTaBsHe Ha Ln-
(hpoBO ChAbpPXKaHve 1 uhpPoBU
ycnyru 1 3a npopakéara Ha CTOKM
/3MUCUYNC/. Mo-cneunanHo Bue
numare npaso Npv HECbOTBETCTBME
Ha cTokarta fa 6bAe U3BbpLUEH
PEMOHT 1nun 3amsHa no Baw
n360p, OCBEH aKo TOBA € HEBb3-
MO>XXHO 1SN € CBBP3aHO C HEMpo-
NMOPLIMOHANHO rofieMun pasxopmu
3a npopasava. Bue nmate npaso
Ha NPonopLMOHanHO HamarnsBa-
He Ha ueHara unm Ha passansHe
Ha [oroBopa NMpu Hanmyve Ha
ycnosusaTa Ha yn. 33, an. 3 oT
3rLUCLYTIC. YcnoBusaTa n Cpoko-
BETE Ha 3aKOHOBAaTa rapaHuus ca
pernaMeHTMpaHu B rnaea TpeTa,
pasgen Il v Il v B rasa 4eTBbpTa
Ha 3MuCLynC.
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1. Evcaywyn

1.1. MAnpodopicg yia Tig
ntapovaoeg odnyieg xpriong
2uyxapntrpla ya tTnv ayopd g
VEQG 0ag ouokeunq. H ouokeun
TIOU ATTOKTHOATE gival €va TIpoi-
6v YNNG TrowdtnTag. O 0dnyieg
XProng amoTteAoLV PEPOG AUTAG TNG
ouokeung. MepthapBavouv onuavtl-
KEG LTTOSBEIEELG yia TNV aoddAela, TN
xpron kat tnv aréppwpn. MNptv arnod
TN XPron TG CUOKELNG, €E0IKEIWOE(-
TE Pe OAeG TIG LTTOSEIEEIS XEIPIOHOD
Kat aodAAelag. XpnolUoTIoLETE TN
OULOKELN HOVO OTIWG TIeplypadeTal
KAl yla TouG avadepOPEVOLS TOUEIG
Xprong. e mepimtwon mapadoong
NG CLOKELNG OE TPITOLG, TTapadw-
ote padi kat OAa ta yypada.

1.2. MpoPAemtopevn xprion

H ouokeur| xpnotyoTtoleital aro-
KAELIOTIKA yla TNV aKpLB pétpnon
oLveEXOUG Kal evaAAaoodpevng
TAoNG, ouLveXOUG Kal EVAANQCOO-
HEVOL PELATOG, avTioTaong Kal
€AEYXOUL SLOOWV Kal CLUVEXELOG OF
E0WTEPLIKOUC XWPOUG. Tnpeite
vouoBeaia Kal ToUG KavoVIoHoUG
NG XWPAG OTNV OTIoia XPNOLUOTIOLN-
eital n ocuokevn. ETtayyeAuatikn n
Blopunxavikni xpnon ev eTTPETETAL.
Aev avalapBavoupe Kapia eubovn
o€ TIEPITITWON N TIPORAETIOHEVNG
xpriong. Emtiong, dev avaiaupa-
veTal kapia eubovn yia ¢nuiEg, ol
ortoieq odeilovtal oe ECPANPEVO
akaTAAANAo Xelplopod, xpnon Biag n
un €€ouolodoTnuévn TpoTIoTIoINON.
Tnv evBlOvVN PEPEL ATTOKAEIOTIKA O
Xpnotng.
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1.3. XpnoipoTtoloupe-

VEG TIPOEISOTIOINTIKEG

vmtodeigelg kat cOppBoAa
2TIG TTapovoeg 0dnyieg xprnong,
OTn OLOKELACTIA KAl OTN CUOKELN
XPNOLUOTIOIOUVTAL Ol AKOAOLBOEG
TIPOEISOTIOINTIKEG LTTOBEIEELG KAl TA
oLpPoAa:

MPOEIAOMOIHZH! M
uTt6SELEN TTPoEIdOTIOIN-
ong pe autod to cLPPoAO
Kal TNV TIPOELSOTIOINTIKA
A€ «MPOEIAOMOIHZH»
eTtionuaivel pla rmbavr)
KAtaotaaon Kivduvou n
ottoia, eav dgv amodev-
xBei, Ba pmtopovoe va eTti-
depel BavaTo ) ooPapd
TPAUUATIOHO.

A

MPOZOXH! Mia uttééel-
&n mpoeldotoinong pe
autd 1O GUUPBOAO Kal TNV
TIPOEISOTIOINTIKNA AEEN
«MPOZOXH» ettionuaivel
pia Tiibavn kataotaon n
ottoia, edv dev amogeu-
xOei, pmtopel va €xel wg
ETIAKOAOLOO pIa VALK
Cnua.

Ymodeign: Mia vurtodeién
eTTIoNUaivel TIPOoBEeTES
TIANpogopieg TTou Slevko-
AOVOULV TOV XELPLOWO TNG
OUOKEUNG.

Alafdaote TIG 0dnyieg.




Katnyopia ripootaociag I:
Mpootacia peow ARG
I EVIOXUHEVNG HOVWONG
peTaly e€apTNUATWY TTOU
dépouv Taon kat e€ap-
Tnuatwy pe duvatdtnta
ETTAPNG.

MPOEIAOMOIHZH! Kiv-
Suvog nAektpottAngiag!

| B>

2uvexeg pevpa/Taon
OLVEXOUG PELPATOG

EvaAlaooopevo pevpa/

A~ | TAOn EVOAAQCGGOUEVOL
pevuaTog

—— | DC 1 AC (ouvexég pebpa
1l EVOAAQCGCOUEVO PELLQ)

'L' Teppatikod yeiwong

H

Emutpémnetal n Toto-
B€tnon kat n adaipeaon
ETTKIVOLVWV NAEKTPODO-
PWV AywywV.

Mnv aroppimtete TNV
NAEKTPIKI CLUOKELN OTA
OIKIOKA artoppippatal

QL. i

ATIOPPITITETE TN CUOKEL-
acia pe GIAIKO yla To
TiepIBAAAoV TpOTIO.

H ovokevaoia aroteAeital
artd AVAKUKAWOLUA LALKA.
NAapBavete vtdéyn TN on-
pavon ota UAIKA GUOKEL-
aciag katd tov dlaxwpl-
OUO TWV ATIOPPILPATWV:
Ta vAkd avtd depouv
orjpavaon Pe cUVTOUOoYPa-
dieg (a) kal pndia (b) pe
TNV akdAoubn eme€rynon:
1-7: MAaoTika,

20-22: XapTi Kal XapTovl,
80-98: Z0vBeTa LAKA.

B
£

To Ttapov Tpoidv TTANpoi
A TIG ATIAITACELG TWV LOXL-
AA OLOWV EBVIKWV 0dNyLWwV
NG Anpokpariag Tng
epPiag.

2. Acdpaiela

2€ auTo To KedAAalo AapPBaveTe
onMavTikeG LTtodeifelq aodaieiag
YlQ TOV XELPIOPO TNG OLOKELNG. AUTH
N OUOKEULN CUUPOPDWVETAL UE TOUG
TIPOPBAETIOUEVOLG KAVOVEG aoda-
Aeiag. EadaApévn xprion pmopei va
odnynoel oe CWUATIKEG BAGPEG Kal
LAIKEG CNUILEG.

2.1. Baokég umtodeigelg
acdaleiag
/A\ NPOEIAOMOIHEH!! Tnpeite T1g
kAtwOL uTtodEifelq aodaleiag yia
Tov aodaln XEPLOPO TNG CUOKEUNG:
Ta vAIka cuokevaoiag dev eival
Travidl! Alatnpeite 6Aa Ta LAIKA
ouokevaoiag pakpld aroé ta adid.
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B OL NAEKTPIKEG CUOKELEG Sev
ETUTPETIETAL VA KATAANYOLV
ota xépta rradiwv. Ta atoua
ME avarnpieg eTTpeTETAL VA
XPNOLUOTIOIOUV NAEKTPIKEG CL-
OKEVEG POVO aTov Babuo Tou To
ETUTPETIOLV Ol SLVATOTNTEG TOUG.
Mnv etutpeneTe TOTE o TTAdIA 1
dtopa pe avarnpieg va xpnot-
MOTIOLOUV NAEKTPIKEG GUOKEVEG
Xwpig erutrpnon.
Evéexetal va pnv avayvwpicouv
ToUuC TIIBavolc Kivolvoug.

B Mn xpnolJoTIOLEITE TN CLOKELN
o€ onpeia, ota oTtoia LTTAPXEL
kivduvog Ttupkaylag n €kpnéng,
TI.X. KOVTA 0 eDPAEKTA LYPA N
agpla.

W [Mpwv and kabe xprion, PePatwve-
oTe OTL N OLOKELN €ival og ayoyn
katdotaon. E€etdleTe TN povwon
OTNV TIEPLOXH TWV CLVOECEWV
TIOAD TIPOCEKTIKA. Edv diartioTw-
oete (NUIEC, PN ouvexioeTe va
XPNOIUOTIOIEITE TN CLOKELN).

B Emikowvwveite pe évav TeXVIKO
edv Sev eiote oiyoupol WG va
XPNOLUOTIOINOETE 1} va OLVOEDETE
TN CUOKELN.

B Na va aroduyeTe TNV NAEKTPO-
TtAn€iq, un xpnowJottoleite tTn
OUOKELN YE aVoIXTO TIEPIBANUQ.
Adaipeite OAeg TIG ouvOedepEVEG
OUOKEVEG TIPLV ATIO TO Avolyua
TOL TIEPIBAAMATOG.

B Katd tn didpkela tng HETpnong,
pNv ayyiCete TIG SOKIPAOTIKEG
AKIGEG Kal TIG TIPOG PETPNON
UTTOOOXEG.

B Katd tn pETpnon pevpartog,
ATIEVEPYOTIOLEITE TO AVTIKEIPIEVO
SOKIUNG TIpLV aTto TN oLVdEDN TNG
OUOKEUNG.
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B Katd Tig epyaocieg oe NAEKTPIKO

KOKAWWQ, CUVOEETE TIPWTA TN
paopn SOKIPAOTIKA akida ato
KOKAWQ TIPLV CUVOEDETE TNV
KOKKIVN OOKIJAOTIKA aKida oTo
KOKAwpa. Katd tnv armocuvdeon
TWV SOKIPACTIKWY akidwv aro 1o
KOKAwpa, adalpeite pwTa TNV
KOKKIVN OOKIJAOTIKA akida armo
TO KUKAWWA Kal, OTn CUVEXELQ, TN
paopn SOKIPAoTIKA akida arod To
KOKAWQ.

MoTE pnv cuvdEeTE pia Tinyn
Tdong oTIG SOKIPACTIKEG akideg
oTav eTIAEyETAL PETPNON PELHA-
TOG, €Aeyxoq d10dwv, PETPNON
avTioTtaong r EAeyXoG CUVEXELQG.
2 avtibetn Tepimtwon, n ou-
oKeur pttopei va uttootel (nuid.

Adalpeite Tavta TIC SOKIPAOTI-
KEG akideg atd To avTIKEipeEVO
SOKIUNG TIpLV AAAAEETE TO €VPOC
HETPNONG.

H taon petafd twv onueiwv obv-
6e0NG TNG CLUOKELNG HETPNONG
Kal NG yeiwong dev emiTpémnetal
va utepPBaivel ta 600 VDC/AC
oto CAT lIl.

Na eioTe 18laitepa TIPOCEKTI-

kol 6tav epyaleote e TAOELG
peyaAlTtepeg artdo 30 VAC 60 V
DC. To dyylypa Twv NAEKTPIKWV
AYWYWV OE AUTEG TIG TACELG PTTO-
pel va odnynoel oe Bavatndopo
NAeKTPOTIANE(Q.

Mnv ayyiCete Ta onpeia pEtpnong
Aaueoa 1 éupeca Katd tn Slapkela
NG METPNONG yia va anodo-

YeTE TNV NAeKTPOTIANEIQ. Kata

N YETPNON HE TIG SOKIUATTIKEG
aKideg, kpatdre Ta SAXTUAA 0ag
TTHiow aTto TO TIPOCTATEVTIKO
SaKTUAWV.



B [MpooTaTeveTe TN CLOKEL ATTIO

TNV vypacia kat Tnv arevbeiag
NALOKr aktivoBoAia.

Mnv ekBETeTE TN CLOKELN OE
akpaieg Bepuokpaaieg ) dlaku-
pavoelg Beppokpaciag. Mnv tnv
QAPrVETE TL.X. YIA HEYAAO XPOVIKO
dldotnua Péoa oTo AuToKivNTO.
2TV TIEPITITWON PEYAAUTEPWVY
Slakupdvoewv Bepuokpaaiag,

I OUOKELN TIPETIEL VA TIPOCAPHO-
Cetal otn Beppokpacia, TIPOTOL
n B€oete o€ Aettoupyia. 2e
akpaieg Bepuokpaaieg ) dlaku-
pavoelg Beppokpaciag propel
va ennpeaoctei N akpifela g
OUOKELNG.

Mn BubBiCete TN cLOKELN OE VEPO
| AAAQ UYPA KAl PNV TNV EKBETETE
oe vepod TTou TUTONGEL i/Kal OTA-
Cel. XpnoloTroleite TN oLoKeLn
QATIOKAEIOTIKA O€ ECWTEPIKOVG
XWPOULG Xwpig vypaaoia.
AmtodelyeTe duvateg KpolOeIS 1
TITWOELG TNG CUOKELNG.

Mn Sie€dyete avbaipeteg TPO-
TIOTIOINOEIG I HETATPOTIEG OTN
OUOKEUN.

Moté pnv avoiyete TO TIEPIPANMQ
NG OLOKELNG. Agv LTIAPKOLV
€€apTAUATA YECA OTN CUOKEUN
TIOUL Xpetadovtal cuvtrPnon n
QavTIKataoTaon arod Tov XProtn.

2 e TIePITITWON TIOL SIATIIOTWOETE
acuvrBiotoug BopLRoug, ooun
$wTtldg ) dnulovpyia Karvoo,
QTIEVEPYOTIOLNOTE AUECWG TN
OUOKELN Kal adpalpeoTe TIG
pmtatapieg. H ouokeur) Ba TipeTel
va e€etaotei amod edikod, TIPOTOL
XpnowottonBei ek veou.

2.2. Yodeielg aopaieiag
OXETIKA PE TN XPHOoN TWV
Hrataplov

/\ NMPOEIAOMOIHZH! Tuxov

€0PANYEVOG XEIPIOPOG TWV PTIATA-

PLV PTIOPEL VA TIPOKAAETEL TTUP-

Kayld, ekpréels, SlappoEg ETIKIV-

SuVWV oUCLWV N AAAEG ETTIKIVOLVEG

Kataotdaoelg!

B () & O pratapieg Sev emmiTpé-
TIETAL TIOTE VA KATAAYOLV oTa
Xepla TTaudlwv.

B ArmtayopeleTal KATATIOON TWV
pTIaTapLwy.

B >e TepITITWON TIOUL E€CEIG 1)
KATTol0 AAAO ATopo KaTartiel
pla prtatapia, ¢nTHote apEows
latpikn BorBela.

B XPnOIUOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA TOV
avaypadopevo TUTIO pTtatapiag.

| @ Mnv ¢opTiCeTe TIOTE N €Tta-
vadopTI(OPEVES PTIATAPIEG.

B Adaipeite TG etavadopTI(Ope-
VEG PTIatapieg arod tn cuoKeLn,
TIPWV TIG PopTioeTE.

B § &) Mnv metare moté Tiq pma-
Tapieg oe dwTIA 1 vepo.

H Mnv adrjvete TIG pTtatapieg
eKTeBelpEveG oe LPNAEG Bep-
Hokpaoieg Kat apeon NALAK
akTivofoAia.

| @ Mnv avoiyeTe | TTapapop-
PWVETE TIOTE TIG UTIATAPIEG.

| @ Mn BPAXUKUKAWVETE TOLG
aKkpodEKTEG alvdeDNG.
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B ATIOUAKPUVETE TIG ATTODOPTIOME-
VEG PTIatapieg amnod tn cuoKewn
Kal va TIG ATtoppITITETE YE
aoddaiela.

® @ @ Mnv xpnowonoeite sia-
POPETIKOVUG TUTIOUG PTIATAPLWV N
KALVOUPLEG KAl XPNOLIUOTIOINUEVEG
prtatapieg padi.

| @ TottoBeTeiTe TIAVTA TIC
PTIATapieS Ye TN owoTr TIOAIKO-
TNTA OTn CUOKELN).

B Adalpeite TIG yTtatapieg otav
O€V XPNOIUOTIOLEITE TN CLUOKELN
yla peydAa xpovikd Slaotripata.

B EAEyXeTE TAKTIKA TIC PTIATAPIEG.
Mmatapieg pe Siappor| prtopei va
TIPOKAAECOULV TPALPATIOUOUG Kal
BAABeg otn cuokeun.

B >e TepITTWoN PTIaTapLV TTou
Tiapouatafouv Slappor), Xpnot-
MOTIOLEITE TIPOCTATEVTIKA yavTia!
KaBapilete TIg eTTadEG TWV PTIa-
TAPLWV KAl TNG OLOKELNG KABWwG
Kal TN OnKn Twv PTIaTaplwy Pe
€va oteyvo Tavi. Artopelyete
emtadr) Tou SEPUATOG Kal TWV
BAevvoyovwy, €8IKA TV PaTiwv
0ag, PE TIG XNUIKESG OVTiEG. 2€
TiepiTwon emadng, EemAlveTe
TIG XNHIKEG ouaieg pe adpbovo
vepod Kal {NTACTE AUECWG LATPIKN
BonBela.
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3. ZToxeia xepiopou/
Mepypadn eapTnuatwv

(Ma T1g elkdveg, PA. avadITIAOVUEVEG
oeibeq)

Ek. A:

@ Maldpn SokpaoTiknA akida
@ Kartdki dokipaoTikng akidag
O Kamdkt ovvdeong

A 20vdéeon COM

© 066vn

O MNArktpo DATA [/

@ MNMAAkTpo RANGE/MAX

O MNAAKTPO SELECT/s0m

@ lMeplotpedduevog pubUIoTAC
O Dakog

© KOKKIVN SOKIJACTIKN akida
(eloodog)

@ Kardki SokipaoTikng akidag

E. B:

@ Bida (rtiow AeLpA TIEPIBAAUATOCR)
® Kardki Brikng prataplov

® Bida (Brkn pmtataplwv)

@ Aocddlela

E. C:

® O Neitoupyia autopaTNG ATIEVEP-
yortoinong

O AUTO Autopato evpog

® >+ E)eyxog 5106wV

® ) EAeyxog ouvexelag

® B Awatripnon Tipng petpnong
@ MAX Méyioto

@ Movadeg pétpnong

@ Metpnpevn T

@ A1 XaunAn otdbun pmatapiag



@D == ApvnTiKO
@ == DC: Zuvexég pebpa
@ ~ AC: EvaA\acodpevo pebpa

4. @€on og Asttovpyia

4.1. 'EAeyxoq mapadotéov
€EOTIAMIGHOD

® 1x TIoADpETPO type pen

1x SoKlpaoTikn akida

® 2x aAKAAIKEG pmtatapieg 1,5V =
TtoTtou AAA/Micro/LR03

o Q1 tapovoeg odnyieg xprnong

¢ Adaipgote O6Aa ta e€aptrpata
arod TN ouoKevaaia. ATIOPAKPUL-
VETE OAQ TA LAIKA ouokevaaoiag,
KaBwg Kal TNV TIPOCTATEUTIKN)
pepBpavn amo tnv obovn @.

(® Ymodei€n: EAéyxete edv o Ttapa-
doTéog e€0TTAIONOG eival TIANPNG
r eav Ttapouvaotalel epdaveiq
(NUIEG. Z€ TtepiTTTWOon EAMTTIONG
mtapadoteov e6OTTALIOPOU 1) {nuL-
WV AOyw EAATIONG CLOKELATIAG 1)
Aoyw petadopdg, artevBuvBeite
oTn ypappr eEUTINPETNONG TEAA-
TWV (BA. keddAaio 11.4. ZEpPIC).

4.2. TomoBétnon/AAN\ayn
HTataplov
H ouokeun tapadidetarl kat Aettoup-
Yei pe VO AAKAAIKEG pTTaTapieg
1,5 V == 10100 AAA/Micro/LR03.
Edv otnv 066vn @ epdaviotei n év-
6¢elén xaunAng otdbung pmatapiag
A1 @, TIPETIEL VA QVTIKATACTAOETE
TIG pTTATApIEG.
/\ NPOEIAOMOIHZH! ATtevep-
YOTIOINOTE TN OUOKELN Kal, €AV
xpewaletal, adpalpeate TIG SOKIUAOTL-
KEC akideg @/@ arto To NAEKTPIKO
KOKAWUQ.

¢ Aaokdapete TN Bida Tou KATIaKIO
™G 6rkng pmtatapwv @ kat
adalpeote TO KATIAKL TNG BAKNG
pTtatapwv @.

¢ Adaipeote, epooov amnarlteital,
TIG XPNOLHOTIOINPEVEG PTTATA-
pieg kal TotoBeTroTE SVO VEEQ
pTtatapieg otn Bk PTIatapLwv.
Mpoog€te €dw yla TN oWOoTH TIOAL-
KOTNTA OTIWG arelkovifetal otn
OrKn pTataplwy.

¢ EmavatotmoBbeTroTe TO KATIAKL
NG BNKNG prtataplwv B Kal
odi€te ™ Pida @.

5. Xeipiopog kat Asttovpyia

5.1. Evepyomoinon/amnevepyo-
T0iNGN GUOKEVNG

¢ lMeplotpédte TOV TIEPLOTPEDOE-
VO pLBULOTH @ aploTepPOTTPOGha
arté tn 6€éon OFF o€ pia dAAn
B€on. H 086vn @ evepyottoleital
avtépara.

¢ lMeplotpedte TOV TIEPLOTPEDOE-
vo puBuiotrh @ Se€ldotpoda otn
0¢on OFF. H 086vn @ artevepyo-
TIolEiTAL QUTOMATA.

5.2. dwTtiopdég povrov 006vng

¢ lMatioTe oTlydlaia Kal KpATHoTe
TIATNPEVO TO TIARKTPO DATA G/
# @ yla va evepyoTIOIOETE TOV
PwTIOPO PpodvTOUL.

¢ lMatAoTte oTlylaia Kal KpaToTe
TIATNPEVO TO TIANRKTPO DATA B/
O yla va amtevepyottoloete Eava
ToV PWTIOPO PpbdvTOoU.

@ Ymédei€n: O pwtiopdsg poviou
QTIEVEPYOTIOLEITAL ALTOPATA PETA
arod Tepinov 15 devtepdAemta.
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5.3. dDakoég

4 [atiote otypaia kat Kkpatrote
TIATNHEVO TO TIANKTPO SELECT/
zem@ yla VA EVEPYOTIOIOETE TOV
$ako.

4 [latiote otypaia kat kpatrote
TIATNHEVO TO TIANKTPO SELECT/
sem@ yl0 VO ATIEVEPYOTIOINOETE
&ava tov pako.

5.4. Aertoupyia avtopatng
arevepyotoinong

H Aertoupyia autépatng arevepyo-
TtoinoNng €ival evepyottolnuévn 6Tav
To ocluBoro & @ epdaviCetal oTnv
086vn @. H cuokeur] petapaivel
auTopaTa g KATAoTacn avacto-
NG Aettoupyiag edv Ttapapeivel

oe adpdavela yla TepLocoTEPO ATIO
Tiepimou 10 AettTd.

4 [lMiEote omolodnioTe TTARKTPO,
YlQ VA EVEPYOTIOINOETE TN
OUOKEUN EKTOG KATAOTAONG ava-
OTOANG AetToupyiag.

Arttevepyortoinon Aettoupyiag auvto-

HaTnG atevepyoTtoinong:

¢ TlMeploTpePte TOV TIEPLOTPEDOE-
VO pLBuLoTH @ aploTePOOTPOPa
arté tn 6€on OFF og pia dAAn
B8¢on kal TTapdAAnAa KpaTroTe
TIATNUEVO TO TIANKTPO SELECT/
mQ.

To ocbpporo © @ ofrjvel kat n

Aeltoupyia auTOPATNG ATIEVEQYOTIOI-

nong arevepyottoleital.

® Ymodei€n: Katda tnv ek véou
€VEPYOTIOINON TNG CUOKEULNG, N
AelToupyia auTépaTNG ATEVEPYO-
TI0inong evepyortoleital {ava.
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5.5. Alatipnon TnG HETpnong

¢ [Miéote To TIARKTPO DATA @/+ @
yla tn dlatipnon tng TPEXOLOAg
TAG petpnong. H évéeién B @
epdaviCetal otnv 0bovn ©.

¢ lMiEate €K veou TO TIANKTPO DATA
@/+ @ yia va artodeopeVoETE TN
dlatnpnuévn T petpnong. H
evoelen @ @ ofrvel otnv 066vn
0.

5.6. Autopatn Asttovpyia
elpoug/Xepokivntn
AetToupyia ebpoug

‘Otav n ouokeun Bpioketal otnv
auTtopatn Aettoupyia eDPoUG, TO
oOpBolo AUTO @ epdavitetal otnv
0Bdévn ©.

¢ [MiEote 1O TTANKTPO RANGE/MAX
@ ywa va petafeite otn XELPOKI-
vnTn Aettoupyia evpoug. H evoel-
€n AUTO @ oPrivel otnv 0B6vn .

AvEnon oto emtépevo eVPOC:

4 21N xelpokivntn Aettoupyia €0-

poug, TIECTE TO TIANKTPO RANGE/
MAX @.

AAN\ayn oTnv auTtopatn Asttoupyia

€0UPOUG:

4 21N xelpokivntn Aettoupyia
€0POUG, TIECTE TIAPATETAPEVA
TO TTANKTPO RANGE/MAX @, €wg
otou To oUPPBoAo AUTO @ eudavi-
otei otnv 066vn O.



5.7. Twn pétpnong MAX

H Aertoupyia Tipng petpnong MAX
aroBnkKeLEL TN PEYLOTN TN €l0050u.
Edv n eicodog vttepPaivel pia mpo-
NYOUUEVWG ATTOBNKEVPEVN PEYIOTN
TIPNA, N CLUOKeLR ATTOBNKeLEL TN vEQ
TIN.

PuBpiote Tn ocuokeun atnv erbopn-
TN Aettoupyia peTpnong.

AMN\ayn| otn Aeltoupyia TIPAG PETPN-

ong MAX:

¢ TM€oTe KAl KPATNOTE TO TIARKTPO
RANGE/MAX @, £wg 0ToL TO
oOuPBoAo MAX @ epdaviotei otnv
0Bovn ©.

21N Aettovpyia TuNG PETPNONG

MAX, epdaviCetal otnv 066vn ©

N HEYLOTN TP OAWV TWV KATaye-

YPQUUEVWYV TIHWV PETPNONG ATIO TN

OTLYUr] TIOU N CLOKeLN AAAAEE oE

auTnv tn Aettoupyia.

Tepuatiopdg Asttoupyiag TIpng

pé€Tpnong MAX:

¢ TM€ote KAl KPATHOTE TO TIANKTPO
RANGE/MAX @, £wg OTOL TO
oOuPBoAo MAX @ ofrioel otnv 006-
vn ©. ‘O\eg o1l attoBnNKEVPEVES
HEyLoTEG TIPEG SlaypadovTal.

@ Ymédegn: (1) Ztnv avtdpatn
Aettoupyia evpoug: ‘Otav Eekva-
TE TN AelTovpyia TIUAG HETPNONG
MAX, n cuokeur] El0EPXETAL OTN
XElpokivntn Aettoupyia ebpoug
KAl TIAPAPEVEL OTO TPEXKOV EVPOG.
(2) Edav ot petpnoelg vrtiepPaivouv
TO €0POG, TO cLUPBoAo OL Ba
epdavioTei oTnv 066vn ©.

5.8. Adaipeon/TomtoBETnon
KATIAKIWV

¢ Adaipéote 1o Kamdakl @ amd
SokipaoTikn akida @.

¢ Adaipéote To Karakl @ amnd
Tn oLvdeon TNG SOKIPACTIKAG
akidag @.

¢ Katd mepimtwon, Tpapnéte To
Kartakl @ ard tn SOKIPACTIKN
akida @ yla ipooPaocn oe Babo-
TEPEG ETTADEC.

¢ AdpoU OAOKANPWOETE TIG YETPN-
oelg oag, Torobetriote Eavd oAa
Ta kamdakio @/P/O.

5.9. Métpnon ouveXoug Taong

¢ ZuvdéoTe TN padpn SOKIPACTIKA
akiéa @ pe tn obvéeon COM @.

¢ Tupiote Tov TIEPLIOTPEDOUEVO
pubuiotn @ otn Béon V=.

¢ [Méote TaparetTapéva to TAR-
KTPO SELECT/:8m @, £wG OTOUL TO
oOuBoAo === @ epdaviotei oTnV
0Bdévn ©.

¢ >uvdeoTe TIG SOKIPAOTIKEG AKIOEG
@/0O pe To avTikeipyevo SOKIUNG
Il TO TIPOG EAEYXO NAEKTPIKO
KUKAWHA.

¢ H Twn pétpnong Kat n TTOAIKO-
TNTA TNG KOKKIVNG SOKIUATTIKAG
akidag @ sudaviCovral otnv
0bdévn ©.

@ YmodeiEn:
Avtiotaon elo66ou: Tiep. 10 MQ
Méy. etitpemtdpevn
Tdon eloédou: 600 V
Mpwv atmoé TN olvVdEoN TNG CUOKEL-
G OTO KOKAWA TIOL TIPOKELTAL
va g\eyxBei, n 066vn @ pmopei va
epdavioel pla Tiun SladopeTIKn attd
TO Pn&év. AuTo eival GuoloAoYIKO
kal dev emtnpedlel TIG YETPNOELC.
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5.10. Métpnon evaAAacooe-
vng taong

4 >uvdEate TN pavpn SOKIPAOTIKA
akida @ pe tn obvdeon COM @.

¢ Tlupiote Tov TieplotpedOueVO
pubulotn @ otn Béon V=.

¢ TMi€oTe TapateTapéva to TAR-
KTPO SELECT/:8m @, £wG OTOUL TO
oLuUBoAo ~ @ eudavioTei oTnv
0Bovn ©.

4 2UuvOEoTe TIC OOKIUAOTIKEG aKideg
/0 pe TO avTIKEiPEVO SOKIUAG
I TO TIPOG EAEYXO NAEKTPIKO
KOKAWQ.

¢ H tn pétpnong mpoPaiAetal
otnv 086vn O.

@ YmodeiEn:
Avtiotaon eloodou: Tep. 10 MQ
Eupog ouxvotntwv:
40 €wg 400 Hz

Avtidpaon: Meoog 6pog (Bab-
povounon oce RMS
TOU NUITOVOELOOLG
KOPATOG)

Méy. emtpemtdpevn

Tdon eloddou: 600V

5.11. Métpnon évraong
ouveXoUG PELHATOG

4 >uvdEate TN pavpn SOKIPACTIKA
akida @ pe tn obvdeon COM @.

¢ Tupiote Tov TIeplOTPEDOUEVO
pubuiotr) @ otn 6éon uA=r mA

4 TMi€ote TapateTapéva To TAR-
KTPO SELECT/:8m @, £wG OTOUL TO
oLuBoAo === @ eudavioTtei oTnv
0Bovn ©.
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¢ KeioTe TNV TTAPOXN PEVHATOG
OTO KUKAWpA TIou eAeyxetal. Ek-
PopPTIoTE OAOULG TOUG TIUKVWTEG.

4 ATIOOULVOEDTE TO TIPOG EAEYXO
KOKAWQ.

¢ ZUuvOEaTe TIC SOKIUAOTIKEG akibeg
@/0 o¢ oelpd e TO TIPOG EAEYXO
NAEKTPIKO KUKAWUA.

¢ H petpnuévn évtaon ouvexoug
PeLUATOC Kal N TIOAIKOTNTA TNG
KOKKIVNG SOKIPAOTIKAG akidac @
(apvnTIKA TIOAKOTNTA = = ¢D)
eudaviCovtal otnv obovn O.

D Ymodei€n:
Mgy. eTuTPETONEVO PELUA
elo66ou: 200 mA
To uTtePPOAIKO pevA TIPOKAAEL
kAo NG aodpdreiac @.

5.12. Métpnon évtaong
EVAANAGOOLEVOL PEVHATOG

4 2uvdéate TN pPavpn SOKIPACTIKA
akida @ pe tn obvdéeon COM @.

¢ Tlupiote Tov TIeploTPeDPOUEVO
puBuloT @ otn Béon uA=ri mA

¢ [lMiEoTe Tapatetauéva to TAN-
KTPO SELECT/;em @, £wg O6TOUL TO
olOpBoAo ~ € epdaviotel oTnv
obovn ©.

4 ATIEVEPYOTIOIOTE TO TIPOC EAEY-
X0 KUKAwpa. Ekdoptiote dAoug
TOUG TIUKVWTEG.

4 ATIOOULVOEGDTE TO TIPOG EAEYXO
KOKAWQ.

4 2uvOEoTe TIG SOKIUAOTIKEG aKideg
@/0 oc oelpd e TO TIPOG EAEYXO
NAEKTPIKO KUKAWUA.

H T pétpnong mpoBAaiietal otnv

0Bdévn ©.



@ Ymodeién:
E0pog
ouxvotnTtwv: 40 €wg 400 Hz
AvTtidpaon: Méoog 6pog
(BaBuovopunon oe
RMS tou nuitovoet-
600¢ KLpATog)

Mgy. etutpenopevn tdon eloédou:
200 mA

To uTtePPOAIKO pPeDHA TIPOKAAEL
kAo tng acpaielag .

5.13. Métpnon avrtioctaong

¢ >uvdEate TN pavpn SOKIPACTIKA
akida @ pe Tn olvéeon COM @.

¢ Tlupiote Tov TIEPIOTPEDOUEVO
pubuloTt @ otn B€0N Aat.

¢ TMéote TTapateTapéva to TAR-
KTPO SELECT/:em @, £wG OTOUL TA
oUpBoAa -+ @ kat ) @ otnv
006vn © ofrcouv.

¢ >uvdEoTe TIG SOKIPAOTIKESG AKIOEG
©/0 pe TNV TIPOG pETPNON
avtiotaon.

H T pétpnong mpoBarietal otnv

0bdévn ©.

® Ymodei€n: (1) MNa petpnoelg pe-
yaAutepeg artd 1 MQ, evdéxetal
Va XPELAOTOUV PEPIKA SEUTEPO-
AETTTA Yl VA OTABEPOTIOOEL
N OUOKeLN TNV TIUA PETPNONG.
AUTO gival GUCLIOAOYIKO KATA
T SldpKela peTprioewv LPNAWV
avtiotdoewv. (2) Edv oL aiobntn-
peg eival avolyroli, To cuPPoAo
OL Ba gudaviotei otnv 086vn O.
(3) Mpiv ard t petpnon, kAeiote
TNV TIAPOXH PEVHATOG TOL TIPOG
€\eyxo KukAwpatog. Ekdoptiote
OAOULG TOUC TIUKVWTEG. ATIOCULV-
OE£0TE TO TIPOG EAEYXO KUKAWWA.

5
¢

.14. "EAeyxog d1606wv

2uvbeate TN pavpn SOKIUACTIKNA
akida @ pe Tn olvéeon COM @.
[upiote Tov TIeploTPEDOUEVO
pLBULOTH @ OTN BETN At
Meéote TTapaTeTapéva To TIAR-
KTPO SELECT/:8m @, £wG OTOUL TO
oOuBoAo -+ @ eudaviotei otnv
obovn ©.

2UVOEDTE TNV KOKKIVN SOKIA-
OTIKN akida @ pe tnv avodo Tng
61680u 1oL Ba eleyxOei.

2uvoEaTe TN pavpn SOKIUAOTL-
Kr akibéa @ pe Vv kabodo g
81680u 1oL Ba eAeyxPei.

H katd mtpoogyylon TrTwon Tdaong
ouveéxelag g 616dou epdaviletal
otnv 08évn @ .

5
¢

¢

.15. "TEAeyX0G OoUuVEXELag

2uvoéate TN pavpn SOKIUAOTIKA
akiéa @ pe tn ovvdeon COM @.
[upiote ToV TIEPLOTPEDOUEVO
pLBUIOTH @ OTN B0 G

Meote Mapatetapyéva To TIANKTPO
SELECT/:em @, £wg OTOUL TO OUUPO-
Ao ) B epdaviotei otnv 086vn O.
2UVOEDTE TIG SOKIPAOTIKEG aKideq
@/0O pe To TIPOC EAEYXO NAEKTPL-
KO KUKAWUQ.

¢ Armotéleopa:
, AkoUlyeTal 0
Avtiotaon BouBnTriC
<300 Nat
> 30 Q éwg | Mropei va akou-
<120Q otei o BouPntng
>120Q ‘Oxt

@ Ymo6e1€n: ATToouvSEDTE TO TIPOG

€\eyxo KUKAwpa. EkdopTiote
OAOULG TOUC TIUKVWTEG.
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6. Avtikataoctaon tng
acdpaielag

/A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvoc

nAektpotAngiag! Xpnotpottol-
eite povo aoddAela pe TG idleg
mipodlaypadeg (250mA/600V,
aoddalela Taxeiag SLAKOTING).

ATtevEPYOTIOLNOTE TN CLOKELN
Kal, eav xpelaletal, adpalpeate
TIG SOKIPAOTIKEG akidec @/O
arod TO NAEKTPIKO KUKAWA.
Naokdpete tn Bida Tou KATIAKIOV
NG OnKNG pmtataplwyv @ Kat
adalpeaTe TO KATIAKL TNG BAKNG
pTatapwyv @.

AdalpeaTe TIG pPTtatapieg.
Naokapete TIG T€00epIg Pideq @
TNV TTioWw TIAELPA TOL TIEPIPAN-
patog. Adaipeote TO KAALPPA
TOU TIEPIBANAATOG.
AvTIKaTaoTACTE TNV EAATTWHATL-
KA aodpdaiela @ pe pa véa aodpa-
Aela idlou tuttou (250 mA/600 V,
aodaiela Taxeiag SIAKOTIAG).
TormoBetrote {avd To KAALUPA
Tou TePIBAAUATOG. ZdifTe KaAd
TI¢ T€ooeplq PBidec @.
TotmoBetrote favd TIG PTIATAPIES
oTn OrKn YTtaTaplwv.
ETtavatomobetrioTe TO KATIAKL
NG BAKNG prtataplov @ Kat
oodi€te ™ Bida @.

7. Amokatraotaon

opalpatwyv
2paipa Armokatdotaon
Meote 10
. TIANKTPO DATA
H oeovr]' © /% @ ya va
Sev aAAalel. 5 ,
H évoeien B anodeopeboete
® epdavitetal ™ dampnpévn
otV 086V T PETPNONG.
o H évéeien @
' ® oprjvel otnv
0Bovn ©.
H évdelén
XaunAng
otabpung pma- | TomoBetriote
Tapiac A1 | Svo véeg pmata-
epdavitetal pieg.
otnv 08o6vn
0.

8. Kabapiopog
/\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc

nAektpotAngiag! Amevepyottoln-
OTE TN CUOKELN Kal, eAv Xpeldde-
Tal, adalpeaTe TIG SOKIPATTIKEG
akideg @/@ armod 1o NAEKTPIKO
KOKAWQ.

(D MPOZOXH! Znuia otn cuokeur!

H ocuokeur 6ev eival adlaBpo-
XN. Mn BuBilete Tn ouokeur| oe
vepod Kal e§aodaliCeTe OTL, KATA
Tov KaBaplopo, dev elogpyetal
uypacia YE€oa oTn CUOKEUN, WOTE
va arodpuyete avertavopbwtn
CnHa ng.

Mn xpnoloTtoleite loxupd, TpL-
Bika kaBaploTika ) KaBapIoTIKA
TIOU TIEPIEXOLV OLAAUTIKA pEoQ.
AuTd prtopei va dlaBpwaoouy TIG
eTIOAVEIEG TNG OUOKELNG.

KaBapilete TIg eTIPAvElEC TNG OL-
OKELNG PE €va pahakod, oTteyvo Ttavi.
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9. AmoOnkevon

¢ AdaipéoTe TIC PTIATAPIEG Kal
arobnkeLOTE TN CLUOKELN Kal
TIG YTIaTApieg o€ €va kabapo,
oTeYVO onpeio xwpig arevBeiag
NALaKr aktivoBoAia.

10. Atépppn

To oupPoAo Tou dlaypap-

péEvou KAdou amoppLUpa-

Twv LTTOSNAWVEL OTL AUTH

N OUOKELr), OTO TEAOG TNG
Sldpkelag Cwng tng, dev eTutpeETe-
Tal va aroppldOei ota oKliakad
amoppippara. H cuokeur) TipeTel va
mapadidetal oe e61KA onueia
OUAAOYNG, KEVTPQA QVAKUKAWOIPWY
LAIKWV 1] ETIXELPNOELG aTtOpPPNG.
Mplv TNV eTtiIoTpodn, diaypdadte Ta
Sedopéva TIPOoWTIIKOD XaPAKTAPA.
Mplv TNV eTiIoTPOPN, ADAIPEDTE TIG
pTIaTapieg | Toug CLOCWPELTEG TIOU
Sev eival evowpatwuéva otny Ta-
Aaid cuokeur) KABWG Kal TIG ALXVieG
TIOL PTIOPOLV va adalpebolV Xwpig
Va KAataoTpadoLv Kal TtapadwaoTte
Ta o€ EeXWPLOTO onpeio CLUAAOYNG.
H ouokevacia amoteAeital aro
PINIKA TIPOG TO TIEPIBAANOV LAIKA,
TA OTIOiQ YTIOPEITE Va attoppiPeTte
MEOW TWV TOTIKWYV UTINPECLWV ava-
KOKAwoNG.

ATTIOPPITITETE TN CUOKELATIA e DIAL-
KO TIPOG TO TIEPIPAANOV TPOTIO.

10.1. ATtéppiPn ymatapiwv

O\ ymtatapieg/ot cuoow-
pPeUTEG BewpoulvTal e18IKA
aréBANTA Kal, GUVETIWG,
TIPETIEL VA ATIOPITITOVTAL
HE DIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO ATIO TOUG AVTIOTOLXOUG
dopeig (avtimpdéowtiol, eldikoi

EUTIOPOL, OSNUOCIEG SNUOTIKEG
UTINPETiEG, eTXElPNOELG S1ABeaNC).
Ol ymtatapieq/oL GUOCWPEUTEG
MTIOPEL va TIEPLEXOLV TOEIKA Bapéa
METAAAQ.

Ta Bapéa petalia erionpaivovtal
pe ypdpuata pe ta €€RG ouPPoAa:
Cd = Kadpio, Hg = Yépdpyupog,

Pb = MéAuBsog.

ZUVETIWG, YNV ATIOPPITITETE TIC PTTA-
TAPIEG/TOLG CLOCWPEVTEG OTA OIKIA-
K& aroppippata, aAAd tapadidete
TIG 0€ EEXWPLOTA oNnpeia CLUANOYNG.
ETiotpédeTe TIG pTTaTapieq/Toug
OUCOWPEVTEG HOVO OE ATTODOPTIOE-
vn Kataotaon.

11. Napaptnua

11.1. TexviKa XapakTnpPIoTIKA

2x AAKAAIKEG
. pTtatapieg
Igcrjgu a 1,5 V == t0110UL
pyiac AAA/Micro/
LRO3
3 %2 Ynoia
0B8o6vn LCD (Méy. TIHEG pE-
Tpnong: 1999)
PuBpog Tiepitou 3
SelypatoAnyiag | dopeg/deut.
Mrkog Tou
kaAwdiou Tep. 94cm
pETPNONG
Kamyopia CAT 11 600 V
LTIEPTAONG
Toro 250 mA/600 V
S AoddAela Ta-
aodalelag , ,
xeiag SlakoTtng
Eidog mpoota-
oiag IP IP20

EAN\nvikn | 157



11.2. Mpodiaypad£g GLOKEVAG
HETPNONG

O akoAoubeg Tipodilaypadeg akpi-
Belag kat AAAeg Tipodlaypadeg TG
OLOKELNG LoXLOLV yla TiePiodo evog
€TOUG PeTA TN BaBuovodunon kat oe
Beppokpacia amo +18 ewg +28°C
KAl OXETIKNA vypacia €wg kat 75%.

O1 Anpodopieg Tepi akpipelag
eival ol €€AG:

B (% NG Ting pétpnonge)

B + (apBPoOG AlydTEPO CNUAVTIKWY
Pnodiwv)

Ektdg av avadepetal SladpopeTika,

n akpifela kupaivetat petagL 5 Kat

100% Ttou g0poug. Y16 SdladopeTi-

KEG oLVONKEG, oL akpiPfeleg/mpodia-

YPAPEG TTOU avapEPOVTAL TIAPAKA-

Tw dev gival eyyunueEveg.

EbOpog pétpnong: Zuvexng taon

EUpog pétpnong: EvaAAacodpevn
TAaon

E0pog
peETPN- | AvdAuon AkpiBela
ong
2V 0,001V | £(1,0% +5)
20V 0,01V | £(1,0% +5)
200V 0,1V | +(1,0% +5)
600 V 1V | £(1,0% +5)
Avtiotaon elcodou: Tep. 10 MQ

Avtidpaon: Méoog 6pog, Babuo-
vounon oe RMS tou
nNUITovoeldoUG KUPATOG

Mey. eTutpemndpevn

Téon eloodou: 600 V

EUpog ouxvotrtwv: 40-400 Hz

EOpog pétpnong: 'Evraon
oLVEXOUG PEDPATOG

Eupog
METPN- | Avdaluon AkpiBela
ong
200 mV 0,1 mV | £(0,5% +5)
2V 0,001V | +(0,5% +5)
20V 0,01V | £(0,5% +5)
200V 0,1V | %£(0,5% +5)
600 V 1V | £0,5% +5)

Avtiotaon elo66ou: Tiep. 10 MQ
Mgy. etutpemtdpevn
Tdon eloddou: 600 V DC
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E0pog
peTpn- | Avdluon | Akpifela
ong
200 pA 0,1 pA | %(1,2% +5)
2000 pA 1pA | £(1,2% +5)
20mA | 0,01 mA | +(1,2% +5)
200 mA 0,1 mA | £(1,2% +5)

Mpootacia amd
uTtepPoOpTWOn: 250 mA/600 V
aoddalela Taxeiag
Slakotng

Méy. eTTpeTOUEVO

pevua eloodou: 200 mA




E0pog pétpnong: ‘Evraon eval-
AacolpevVoL PeOUATOG

‘EAeyxog d6106wv

Mpootacia anod
uTtepdPopTwon: 250 mA/600 V
aodalela Taxeiag
Slakotng
Mgy. etutpenopevo
pevpa elcodou: 200 mA
Eupog ouxvotitwv: 40-400 Hz
Avtidpaon: Meoog 6pog, Babuo-
vounon oe RMS tou
NULITOVOEId0UG KUPATOG

E0pog
,E SRS Avaluon | AkpiBela HeTen- NEEE]
HeTPNONG ong
200 pA 0,1 pA | £(1,5% +5) H 0B4vn @ oeixvel Tnv
2000 pA 1 pA | +(1,5% +5) KQTd' npoos’yy'lon TTWw-
On TAONG CUVEXELDG TNG
20mA | 0,01 mA | +(1,5% +5) 62’)600?‘[00 s)\.zi(yxsmlr.]
200mA | 0,1 mA | +(1,5% +5) > Taom avouToD KuKh-

patog: tep. 2,2 V

PeOpa dokiung:
miep. 0,6 mA

‘EAeyxog ouvéxelag

EOpog
HETEN-
ong

Mepypadr

.)))

Avtiotaon < 30 Q:
AkoUlyeTal 0 EVOWPaTW-
pevog PopPnng.

Avtiotaon = 30 €wg
<100 Q:

O evowpatwpévog Bou-
Bntng prtopei va nxein
Kat Oxl.

Avtiotaon = 100 Q:
O evowpatwpévog
BopPntrig dev nxei.

Avrtiotaon
Eupog
pETPN- | AvdAAuon AkpiBela
ong
200 Q 0,1Q | £(1,0% +5)
2kQ | 0,001 kQ | +(1,0% +5)
20 kQ 0,01 kQ | +(1,0% +5)
200 kQ 0,1kQ | %(1,0% +5)
2MQ | 0,001 MQ | £(1,0% +5)
20MQ | 0,01 MQ | +(1,2% +5)

@ Ymodei€n: Katd tn pétpnon
NG avtiotaong oToloudnToTE

KUKAWHATOG/e€apTrHATOC (EI0IKA

XaunNAAG avtiotaong), TIpETEL va
AauBdavetal urtdPn n avtiotaon

TWV oLVOESEUEVWV SOKIUATTIKWY

akidbwv/kaAwdiwv yia tn BeA-
Tiwon NG akpiPfelag Tng TIEAG
pETPNONG.
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11.3. Eyyonon tng
Kompernass
Handels GmbH

ALLOTIUN TTIEAATIO0q, aglOTIYE TIEAATN,

H mtapovoa cuokeur) Slabetel 3
Xpovia gyyvnon arod tnv nuepopnvia
ayopdg. lNa TG ovaotolxieg ocvoow-
PEVTWV TNG oelpag X12V kat X20V
Team, edpooov TepiAapPBdavovtal ato
oLVOAO TIaPAd0oONG, ETIIONG TTAPE-
XOupe gyyunon 3 eTwv arto TNV nue-
pounvia ayopdg. ZTnv TepitTwon
eMeiPewv OTO TIPOIOV EXETE VOUIKA
SIKALWPATA EVAVTL TOU TIWANTH TOU
TIPOIOVTOG. AUTA TA VOUIKA SIKALW-
pata dev meplopifovral pEow NG
KATWTEPW avadepopevng eyyonong.

Mpobdmobéaoelg eyyonong

H mepiodog eyyvnong ekiva tnv
nuepopnvia ayopag. ®uAdooete TNV
amnédelén ayopdg. Attalteital wg
attoSeIKTIKO ayopdg.

Edv, evtog Tpubv €TWV Ao TNV
nuepopnvia ayopdg, apatnendei
KATIOL0 GHAAUA LALIKOU ) KATAOKEL-
G OTo TIPOIoV, Ba ETIIOKELATGOUIE

1 6a AvTIKATaoTHOOLE (KATOTILV
Kpiong pag) To Tipoiov dwpeav ) Ba
oag emotpadei To TT00o ayopds. H
TIapovoa gyyvnon TipolToBETEL OTL
N EAQTTWHATIKI) CUOKELN KAl N aTto-
&el€n ayopdag 6a vttoBAnBoLV padi
Je pla oclvtopun Teptypadn avado-
PIKA e TO TIOU Ppioketal n EANedn
Kal TIOTE Ttapatnpendnke, eviog Tng
TIEPLOSOL TWV TPLWDV ETWV.

Edv to eAdtTwpa KaAvTrTeTal ano
NV eyyonon pag, Ba Adpete to
ETIIOKEVACHEVO 1 €va VEO TIPOIoV. H
QVTIKATACTAON TOU TIPOIOVTOG CuVE-
mayetal, ocvpdwva pe tov NOMOZ
2251/1994, avaveéwan Tou Xxpovou
€yyonong.
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Na v Kotpo oxoet: H emiokeun i
N avTikataotacon Tou TIPoidvTog e
OULVETIAYETAL AVAVEWON TOU XPOVOU
€yyonong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
anattinoelg Adyw eAAeiPpewv

O xpovog eyyunong dev tapateivetal
HEOW TNG TIAPOXNAG €yyvnong. AuTtd
loxVEeL Kal yla e€EaPTHATa, TA oTtoia
€XOLV AVTIKATAOTABEL Kal ETTIOKELA-
otel. Evoexopeveg fén umtdpyovoeg
{NUIES Kal eENAEiPELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOO0VTAL AUECWS
UETA TNV artoouokevaoia. Metd
ANEn Tou xpdvou eyyvnong, TUXOV Y-
PavICOUEVEG ETTIOKEVEG XPEWVOVTAL.

Ebpog gyyonong

H ouokeur| KATAOKEVAOTNKE CUUDW-
va Pe auoTnpeg odnyieg TToldTNTAG
Kal EAEYXONKE TIPOCEKTIKA TPV ATIO
TNV ATtOCTOAN.

H eyyonon woxvel yia opaipata
UAIKOU 1] KATAOKeLNG. To eVPOG
gyyonong dev KaAuTttel e€aptrparta
TOU TIPOIOVTOG TIOU UTIOKEIVTAL OE
dualoroyikr) pBopd Kal, WG ek
TouTOU, BewpolvTal avaAwaotipa
e€aptpara onwg TI.X. AeTtideg
TIPLOVIOU, EPESPIKEG AeTTidEG,
YUOAOXapPTa K.ATL. 1) CNUIEG OE
evBpavaota e€aptripata, Tr.x.
OlaKOTITEG 1l YuAAlva e§apTHUATA.
H mtapovoa eyyunon akupwvetat
€Av TIPOKANBe( {nuid oto Tpoidy,
€av dgv yivetal owatr) xprion n
ouvtrpnon. MNa pa ocwotn xprion
TOU TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOUV-
VTalL ETTIAKPLPWGS oL avadepOueveg
UTTOOEIEEIG OTIG 08NYIES XELPLIOPOD.
ZKOTIOl XProng Kat XEPLopOoL TTIou
6EV OLVIOTWVTAL 1) YlA TOLG OTTIOIOLG
UTTAPXEL TIPOELSOTIOINON TIPETIEL
arapaitnta va arodevyovTtal.



To mpoiodv Tipoopiletal poévo yla
IOLWTIKN Kal OXl Yla ETIAYYEAUATIK
XPNon. e TEPITITWon KaKNAG PETa-
Xeiplong Kal akataAAnAng xenong,
xpnong Biag kat mtapepuBacewy, ol
ortoieg dev die€nxdBnoav arod to
€€0u0l080TNUEVO Pag TUNHA oepPIG,
n €yyvnon Tavel va LoxVeL.

H eyyonon b¢ev 1ox0el oe

B o puololoyikr e€aoBévnon TG
XWPENTIKOTNTAG CUOCWPELTH

B oc TEPITTITWON ETIAYYEAUATIKAG
XPriong Tou TIPOIOVTOG

B oe mepimTwon {NUIdg r TpoTIo-
TI0iNONG TOL TIPOIGVTOG ATt TOV
TIEAATN

B o¢ TePITITWOoN PN TENONG TWV
Tipodlaypadwv achAAelag Kat
ouvtpPnNong, Kabwg kat opaipd-
TWV XEPLOPOL

B oc mepittwon nuuv Adyw ¢uat-
KWV palvopEVwv

Awadikacia o€ TepinTWon
gyyonong

[Na v e€aocdpalion ypriyopns
ene€epyaociag Tov {NTAUATOG oag,
Tnpeite TI¢ akdAlovbeg uTtodeifelc:

B Na OAeq TIG EPWTACELG EXETE
€Tolun TNV anodelgn ayopag
Kal ToV KwOIKO TIPOIOVTOG
(IAN) 496234_2504 wg amodeifn
ya Tnv ayopd.

H Na tov KwdIKO TIpoidvTog, ava-
TpEETE OTNV TIvakidéa ToTIoL aTOo
TIPOIOV, O€ HLa ETIKETA OTO TIPO-
16v, o1o €§WPUANO TWV ONYLWV
XProng (katw aplotepd) f) oe eva
QUTOKOAANTO OTNV TTIOW 1 KATW
TIAEUPA TOU TIPOIOVTOG.

B Edv mapatnpnBbouv opdipata
Aeltoupyiag f Aotreg eAeiPelg,
ETTIIKOLVWVNOTE APXIKA PE TO
akoAouvBo TuAua oEPPLE TNAEDW-
VIKA | xpnotgottoiate TN Gpopua
ETIKOLVWVIAG, TNV OTIola UTTO-
peite va Bpeite otn dievBuvon
parkside-diy.com, otnv Katnyo-
pia Z¢éppPig.

B 'Eva mtpoidv Trou Bewpeital
eAATTWHATIKO PTIOPE(TE VA TO
QTIOCTEIAETE ATEAWG OTNV Ava-
depopevn SlevBuvon Tou oEPPIG
ETIIOLVATTTOVTAG TNV ATtOdEIEN
ayopdg (amoédelén Tapeiov) Kat
avadpepovtag Tou BpiokeTtal n
€NelPn Kat TtoTe epdavioTnKe.

Mrmopeite va TIg Bpeite
Kal va TIG KaTePdAoeTe
oto parkside-diy.com,
padi pe TToANG dAAa
eyxelpidla. Me avtov
Tov KwSIKO QR artokta-
Te amevbeiag pdoPaocn otn oeAida
parkside-diy.com. ETuiAé€te Tn xwpa
oag Kal avadnTnote TIg odnyieg
XPriong peow NG pnxavng avagin-
ong. KataxwpiCovtag tov aplbuod
mipoiovtog (IAN) 496234 _2504
uTtopeite va Bpeite TIG odnyieg
XPAoNG yla To TIpoidV oag.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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11.4. ZépPig

GR ZépBig EAAGSa
Tel.: 00800 491 824 928
Ooppa eikovwviag oto
parkside-diy.com

CY ZépPig Kompog
Tel.: 8009 4242
Ooppa eTtKovwviag oto
parkside-diy.com

[IAN 496234 _2504 |

11.5. Elcaywyéag

H akoAouBn dievBbuvon Sev eival
SlevBuvon oépPig. Emkowvwvnote,
Kat’ apxnv, ve tnv avadpepopevn
uTtnpeoia oepPIg.
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